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KAPITOLA 1
VÍTEJTE VE STORYBROOKE

	Po Ryanu Marlowovi pátrala už téměř tři týdny. Pustila se za ním hned poté, co vybral bankovní účty patřící jeho rodině a zmizel z New Yorku. Na krku měl obvinění ze zpronevěry. Proč se rozhodl se na chvíli zastavit v Bostonu, kde si přes internet domluvil rande, to nemohl nikdo vědět. Emmu Swanovou však jen pramálo zajímalo, proč ti, kteří složili kauci před soudem a následně utekli, dělali to, co dělali. Nebyla placená za to, aby rozplétala jejich příběhy. Jejím úkolem bylo tyto lidi vystopovat, zadržet a předat zpět do rukou spravedlnosti.

	Stála tam a dívala se na něj. Na vysokých podpatcích se necítila dobře.

	Marlow si jí ještě nevšiml, a tak si ho chvilku prohlížela. Byl pohledný stejně jako na fotkách, ale bylo na něm i něco úlisného. To samozřejmě jenom potvrzovalo pravidlo, že tihle bankéři bývají většinou arogantní a zhýralí. Vlastně se jí z toho jeho ledového klidu dělalo zle.

	Zamířila k němu.

	„Á, vy budete určitě Emma,“ pozdravil ji a vstal, jakmile si všiml, že se blíží ke stolu. Emma mu věnovala co nejpřívětivější úsměv a podala mu ruku. Pak se zamračila, protože si všimla, že si zapomněla nalakovat nehty.

	Ryan ji odměnil širokým chlípným úsměvem. Jako vlk. Podali si ruce a on z ní ani na okamžik nespustil oči.

	„Vy jste Ryan?“ zeptala se Emma.

	Když si sedala, všimla si jeho pohledu. „Vypadáte, jako by se vám ulevilo,“ pousmála se.

	„Omlouvám se,“ zasmál se nervózně. „Já jen, že když se s lidmi seznámíte přes internet, nikdy nevíte, jak budou vypadat. Myslím tím ve skutečnosti.“ Potom se posadil. „No a vy, vy jste velice přitažlivá. Jak na internetu, tak ve skutečnosti.“

	Emma se nezačervenala. Sklopila oči a předstírala, že ji ta lichotka potěšila. Co že se to dočetla na jeho profilu? Že je rozvedený, nemá děti, cvičí jógu a právě začal s basketbalem. To určitě. Emma znala jeho skutečný příběh. V New Yorku po něm zůstaly tři děti, kterým ještě nebylo deset, a manželka zaměstnaná na půl úvazku, jež se snažila všechno utáhnout sama. Zrovna teď bojovala s žádostmi o sociální dávky. Zničená. Zlomená. Vysvětlovala dětem, kam se ztratil tatínek. To byla skutečnost. Skutečný příběh Ryana Marlowa, muže, který měl žaludek jít na rande hned po tom, co jí tohle provedl.

	„Povězte mi něco o sobě, Emmo,“ vyzval ji Ryan.

	Emma se co nejsvůdněji usmála.

	„No,“ začala. „Tak zaprvé, umím skvěle odhadnout lidi.“

	Ryan Marlow se zatvářil překvapeně.

	Už se těšila, jak si ho vychutná.

	* * *

	V jiném světě a v jiném čase stála Sněhurka ruku v ruce s princem Krasoněm v tanečním sále královského paláce.

	Obklopovali je všichni královi poddaní. Ti dva si hleděli do očí a biskup se Sněhurky otázal, zda si Krasoně bere za manžela.

	Bez zaváhání odpověděla, že ano. Oba se na sebe nervózně a zamilovaně usmáli a biskup je prohlásil za muže a ženu. Pak spustili dvorní muzikanti a Sněhurka a Krasoň se znovu políbili.

	Byl to tak trochu zázrak. Krasoň zlomil kletbu, kterou na Sněhurku uvrhla její macecha, Zlá královna, a probudil ji z věčného spánku. Jenže pak se ukázalo, že se Zlé královny pořád nezbavili.

	Jakmile se jejich rty spojily, přehlušilo hudbu ohlušující hřmění. Mnozí z hostů polekaně vykřikli. Všichni shromáždění se otočili k velkým vstupním dveřím do sálu, od nichž ten zvuk přicházel. Ty se s velkou silou rozlétly, až obě křídla narazila do stěn.

	A za nimi stála postava celá v černém.

	Zlá královna.

	Už zase.

	No výborně, pomyslela si Sněhurka. Ještě toho trochu.

	Zlá královna stačila jen vykročit směrem ke Sněhurce a Krasoňovi, kteří stáli uprostřed místnosti a pevně se drželi za ruce, a už se k ní rozeběhly stráže. Královna ale jen mávla rukou a půl tuctu z nich odletělo vzduchem pryč. Pořád měla dost sil, o tom nebylo pochyb.

	Jakmile přišla blíž, Sněhurka odstrčila Krasoně, a než ji mohl nějak zastavit, sáhla po jeho meči a tasila. S planoucíma očima namířila čepel proti Zlé královně.

	„Tady nejsi vítána,“ pronesla silným hlasem, který se rozlehl sálem. „Odejdi. Hned.“

	Zlá královna se zastavila, ale nepřestávala se usmívat.

	„Ráda tě zase vidím, Sněhurko,“ řekla.

	Krasoň položil dlaň na Sněhurčinu ruku a pomalu stlačil meč dolů, až se hrotem dotkl kamenné podlahy.

	„Už nemá žádnou moc,“ pošeptal Sněhurce. „Porazili jsme ji.“

	Měl pravdu a Sněhurka to věděla. Poté, co ji Krasoň probudil ze spánku, který na ni seslala její macecha, spolu sjednotili celé království, vyhnali Zlou královnu a všude zavládl pokoj.

	„Odejdi,“ řekl Krasoň. „Prohrálas a já ti nedovolím zničit nám tento den. Ani žádný jiný. Dopřej nám naše štěstí. Jsi poražena.“

	„Ale právě naopak,“ odvětila mu Zlá královna. „Nejsem tady proto, abych vám něco zničila. Přinesla jsem vám dar.“

	„Nic nechceme,“ řekla rychle Sněhurka. Nezáleželo na tom, co to bylo.

	„Přesto vám ho dám,“ trvala na svém Královna a zvedla jedno obočí. „Je to ode mě štědré, nemyslíte?“ Byla krásná a hrozivá zároveň. Měla přísné rysy, havraní vlasy, pronikavý, ledový pohled. Kdysi dávno možná sama byla nevinnou dívkou, nejkrásnější v celém kraji. Dnes ale všichni viděli, že hořkost a nenávist vysály z její tváře veškerou srdečnost. Sněhurka ji znala už velice dlouho a pokaždé, když ji spatřila, zdála se jí Královna zatrpklejší a zatrpklejší. Nechápala, jak může být někdo schopen takové nenávisti.

	Zatímco Zlá královna hovořila, přispěchaly do sálu další stráže a obklíčily ji, ale ona se na ně ani nepodívala.

	„Mým darem je štěstí,“ pokračovala. „Toto štěstí. Tento den.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se obezřetně Krasoň.

	„Tím chci říct, krásný princi,“ odpověděla mu, „že zítra začnu pracovat na svém celoživotním díle. Na tom, abych vaše štěstí zničila. Na věky.“

	Krasoň toho měl právě dost. Jediným bleskurychlým pohybem vrhl po Královně svůj meč. Mířil jí přímo na srdce.

	Jenomže chviličku před tím, než ji zasáhl, zmizela Královna v hustém oblaku nachově černého kouře.

	A princův meč zmizel s ní.

	Sněhurka, s rukou položenou na novomanželově paži, sledovala, jak oblak víří a postupně se ztrácí.

	* * *

	Vyčerpaná Emma šla chodbou ke svému bytu. V levé ruce nesla červené lodičky na podpatku a v pravé tašku s nákupem. Dostat Ryana Marlowa nakonec nebylo takovým zadostiučiněním v jaké doufala. A teď ji ještě bolela hlava.

	Bolela ji i ruka.

	Samozřejmě se snažil utéct. Každý to zkoušel. Dostal se až ke svému autu, jenže na něm měl botičku. To pro ni nebylo těžké zařídit. V tu chvíli mu praštila hlavou o kapotu.

	Jenomže všechny tyhle věci, lov, hon, všechno se to pořád opakovalo. Uměla snad ještě něco jiného? A kam jinam by vůbec šla? Něco bylo špatně, ale ona si nedovolovala nad tím moc přemýšlet. Nebylo to nic, co by nespravila trocha spánku a sklenka skotské.

	Když vešla do bytu, odložila nákup na linku, pustila si hudbu a vybalila malý dortík, který si koupila. Pak z nákupní tašky vyhrabala i svíčky, jednu z balíčku vyndala, zapíchla ji do dortíku a zapálila ji. Nebyla to zrovna velká oslava. Ale pořád lepší než nic.

	Chvíli pozorovala plamen svíčky. Další rok, další osamělý rok.

	Pak zavřela oči.

	Prosím, říkala si, prosím, ať nezůstanu na své narozeniny sama. Znělo to sice depresivně, ale bylo to doopravdy to, co si přála.

	Nebyla z těch, kteří se utápějí v sebelítosti. Spousta lidí měla za sebou mnohem horší věci než ona. A Emma měla navíc dost sil, aby tíhu své prázdné minulosti bez problémů unesla. Což ovšem neznamenalo, že by na ni občas nedolehla samota. To se samozřejmě stávalo. Ale dokázala se s tím vyrovnat. Jenom si občas potřebovala přát, aby to tak nebylo.

	Právě ve chvíli, kdy svíčku sfoukla, někdo zazvonil. Emma se zamračila a hlavou jí proběhla jména všech uprchlíků, které v posledních několika letech dopadla a kteří byli nedávno propuštěni na svobodu. Asi to bude jeden z nich, pomyslela si. V příštích dnech určitě otevře dveře někomu, kdo jí rozbije hlavu železným kladivem.

	Šla ke dveřím a podívala se na chodbu kukátkem. Co se to sakra děje?

	Když otevřela dveře, díval se na ni malý cizí chlapec. Hnědé vlasy měl rozcuchané a na zádech nesl těžký nacpaný batoh. Zíral na ni doširoka otevřenýma očima.

	„Ano?“ řekla Emma váhavě.

	„Dobrý den. Vy jste Emma Swanová?“

	„Já… ano? Můžu pro tebe něco udělat?“

	Chlapec se usmál a natáhl ruku. „Já jsem Henry Mills, váš syn.“

	Emma na něj jen mlčky hleděla. Ani ruku mu nepodala.

	„Já nemám syna,“ odvětila suše.

	Chlapec jako by ji neslyšel. Místo odpovědi se kolem ní protáhl a začal si prohlížet kuchyni.

	Byla příliš v šoku, než aby ho zastavila. „Před deseti lety,“ prohodil jen tak, zatímco se rozhlížel. Potom se otočil zpátky k ní. „Nedala jste náhodou dítě k adopci?“

	Emma dál mlčela, ale ve tváři trochu pobledla. Všimla si toho, když se podívala do zrcadla.

	„Tak to jsem já, to dítě. Budete jíst ten dortík?“

	„Já…“

	Mohl to být on. Nezdálo se, že by lhal. A měl její oči. Ale pokud to skutečně byl syn, na kterého se tolik let snažila zapomenout, pak vidět ho tady, jak se jakoby nic ptá, jestli si může dát její dortík, jí nahánělo hrůzu. Začala se jí točit hlava. Cítila se…

	Ani nevěděla, jak se cítí.

	(Nikdy nevěděla, jak se cítí.)

	Zavřela dveře a otočila se k němu. Pořád nevěděla, co mu má říct.

	„Můžeš ho sníst,“ odpověděla roztěkaně. „Klidně ho sněz celý.“

	Zdálo se, že ho to potěšilo. Emma položila dortík na talířek, vytáhla z něj svíčku, posadila chlapce na židli, omluvila se mu a odešla do koupelny.

	Chvíli zírala na svou tvář v zrcadle. Přidržovala se okraje umyvadla a snažila se uklidnit. Před deseti lety vypadala úplně jinak. Tehdy jí bylo teprve osmnáct a byla úplně opuštěná. Vzpomněla si, jak se na sebe dívala v zrcadle i tehdy, jen pár dní před porodem, kdy byla zašitá v zaprášené vězeňské cele a prostě jen čekala. Neznala nikoho, kdo by jí pomohl. Naprostá samota. Vzpomněla si, jak osaměle se tehdy cítila a jak si uvědomila, že kdyby si to dítě, kterého se chystá vzdát, nechala, už nikdy by osamělá nebyla. Jenže se rozhodla jinak.

	Ještě párkrát se nadechla.

	„No tak se vzpamatuj, Swanová,“ poručila si nahlas.

	Když zaslechla svůj vlastní hlas, probudilo se její rozumnější, skeptičtější a silnější já. Stará Emma. Tvrďačka. Emma, stíhačka uprchlíků. Ve skutečnosti stála otázka takto: Co je to vlastně za kluka? Určitě to není její syn. Ona se tady rozčiluje, zatímco on by se jí teď vedle klidně mohl prohrabovat ve věcech. Nebo třeba patří k nějaké tlupě obrovitých chlápků, kteří vrazí k ní do bytu, jakmile pootevře dveře…

	Určitě to byla bouda. To je ono. Někdo znal její minulost. Někdo znal její minulost a věděl, jak se jí dostat pod kůži. Rozběhla se do kuchyně. Byla připravená začít křičet.

	Jenže ten kluk jen seděl za stolem a ládoval se dortíkem. Podíval se na ni naprosto odzbrojujícím pohledem.

	„Čau. Tak jak bylo v koupelně?“

	„Ahoj,“ zamračila se znovu. Šla k němu, položila ruku na stůl, ale hned ji zas stáhla. Tohle malé dítě ji naprosto vyvádělo z rovnováhy.

	„Poslyš, ráda bych se tě zeptala na pár věcí,“ oslovila ho nakonec.

	„Jasně, do toho.“

	„Jak… jaks mě našel?“

	„Mám spoustu nápadů,“ odpověděl. Vypadal, že ho ta otázka nudí. Mnohem víc se zajímal o její reakci než o své vlastní pocity. „Tohle vůbec neprobíhá tak, jak jsem si představoval.“

	„Co myslíš? Tenhle rozhovor?“

	„Ano.“

	„A jak sis ho představoval?“

	„No víc jako show Oprah Winfreyové, víte? Se všemi těmi slzami a objímáním.“

	„Já ale na slzy moc nejsem, hochu.“

	„To vidím,“ přikývl kluk.

	Kdyby neměla dost zkušeností, myslela by si, že si z ní dělá legraci. Nebo že ji chce aspoň potrápit.

	„Měli bychom vyrazit,“ dodal.

	Emma se skepticky pousmála a svraštila čelo. Líbila se jí jeho odvaha, ať už to byl kdokoli. „Promiň, ale nevěděla jsem, že někam jdeme. Myslela jsem, že ty jsi na odchodu, já si půjdu lehnout a už se nikdy neuvidíme.“

	„Ale my někam jdeme,“ pokýval chlapec. „Musíte jet se mnou domů. Nebo mě tam aspoň musíte odvézt.“

	„A kde bydlíš?“

	„Ve Storybrooke.“

	Emma na něj pohlédla. Pak se podívala na knihu, kterou vyndal z batohu. Aha. Už tomu rozumím. Ten kluk, říkala si, se nejspíš účastní nějaké přitroublé psychologické hry.

	„Ve Storybrooke?“ zopakovala po něm. „Děláš si ze mě legraci?“

	„Ne. Proč?“ zeptal se nevinně. „Tak se to tam jmenuje.“

	„To víš, že jo. Tohle byla zábava, ale zaprvé, já nemám syna. A zadruhé, teď zavolám na policii. Na tohle nemám čas a tys očividně utekl z domova. Vědí vůbec tvoji rodiče, kde jsi? Jdu zavolat na policii.“ Emma si to namířila rovnou k telefonu. Uvědomila si, že tu poslední větu řekla dvakrát.

	„To neuděláte.“

	Podívala se na něj s telefonem v ruce. „Že neudělám?“

	„Ne,“ řekl a ukousl další kus dortíku. „Protože jestli to uděláte, řeknu jim, že jste mě unesla.“

	Emma o tom zauvažovala. A znovu se jí v hlavě ozvaly pochybnosti. Pokud to skutečně byl její syn, měl dobrý plán. Policisté by ji podezírali, že se rozhodla unést svého biologického syna. V tom nejlepším případě by se to celé vleklo minimálně pár hodin, možná i dní. Když zavolá na policii, může se dostat do mnohem větších potíží a to jí za to nestojí, i když je vlastně v právu.

	Ale stejně bylo na celé té věci něco divného. Nemůže to přece být její syn. Nebo ano?

	„Tak poslyš,“ začala. „Mám takovou jednu zvláštní schopnost. Jednu věc, ve které jsem vážně dobrá. Víš, co to je? Vždycky poznám, když někdo lže. A ty, chlapče, lžeš.“

	Nebyla si jistá, jestli tomu sama věří, ale nechala to při tom. Měla na lži nos. Jenže ve skutečnosti měla pocit, že ten chlapec mluví pravdu. Což znamenalo, že nevěděla, co si má myslet.

	Kluk spolkl poslední kousek dortíku. „Já taky poznám, když lidi lžou.“

	„Vážně? Tak ven s tím.“

	Chlapec pomalu přikývl. Viděla, že už si tak úplně nevěří. Vypadal rozrušeně. Je to jen malé dítě, říkala si.

	Vtom se ale znovu ozvala ta dobrosrdečná Emma. Ale no tak, Emmo. Tohle je přece tvůj syn.

	Všechny ty maličkosti. Uši měl po otci. Tvar jeho očí. Viděla v nich ty své, jen maličko, byl to spíš takový záblesk, jako by se právě teď dívala na sebe do zrcadla. Dokonce se poznávala i v tónu jeho hlasu. Samozřejmě by bylo pěkné, kdyby to všechno mohla porovnat s hlasem, očima a ušima svého otce nebo matky. To ale bylo něco docela jiného. Ona své rodiče nikdy nepoznala.

	Tohle není bouda, pomyslela si. Ty to přece víš.

	„Nevolejte na policii, prosím,“ žadonil. „Dobře? Prostě se mnou jen pojeďte domů.“

	Emma se nadechla.

	„Do Storybrooke,“ řekla. Co jiného jí zbývalo? „Takže ty potřebuješ odvézt do Storybrooke? Jde ti jen o to, že ano?“

	„Ano.“

	Emma si povzdechla. Nedokázala tomu dítěti odolat.

	„Tak dobře. Pojedeme do Storybrooke.“

	Ten úsměv, kterým ji odměnil, se jí zdál neuvěřitelný.

	* * *

	Sněhurka s bříškem dmoucím se novým životem i úzkostným očekáváním spěšně kráčela za žalářníkem tmavou chodbou. Šli s princem Krasoněm za jediným mužem v celém království, který mohl znát odpověď na jejich otázku. Sněhurce ta Královnina výhružka nedávala spát. Musela se dozvědět pravdu.

	Zavalitému a chmurnému žalářníkovi se ten nápad ani trochu nezamlouval.

	„Neříkejte mu, kdo jste. Tady, hoďte si přes sebe tyhle pláště,“ poradil jim zasvěceně a podal jim těžké pláště s kápí. „Nejlíp uděláte, když o sobě vůbec nebudete mluvit.“

	Krasoň si od něj pláště vzal, jeden si oblékl a druhý podal manželce. „Proč jsem se jen od tebe nechal přemluvit?“ zeptal se Sněhurky.

	Ta dál kráčela vedle něj, aniž by zpomalila. Také si oblékla plášť. „Protože to je naše jediná možnost. Víš přece, že mám vždycky pravdu.“

	„Mějte se vážně na pozoru, paní,“ šeptl žalářník zlověstně. „Nikdo nelituje víc než ten, kdo si začal s Rampelníkem.“

	Sněhurka a Krasoň si vyměnili pohled. Žalářníkovy reči jim oběma dělaly starosti.

	„Mluvení nech na mně,“ rozhodl Krasoň.

	Po dlouhé cestě temnou chodbou všichni tři konečne dorazili k poslední cele. Zevnitř nevycházelo žádné světlo a oprýskané mříže osvětlovala jen zář jejich pochodní.

	„Rampelníku!“ zavolal žalářník. „Chci se tě na něco zeptat.“

	„Ne, nechceš,“ ozval se z temnoty pobavený hlas. „To oni. Princ Krasoň a Sněhurka by rádi věděli, jestli mají přikládat Královniným slovům nějakou váhu. Nemám pravdu?“

	„Jak to víš?“ chtěl vědět žalářník. „Kdo tu byl? Kdo ti to řekl?“

	„Nikdo, dobrý muži,“ odpověděl Rampelník. Sněhurka ho sice neviděla, ale měla dojem, že se hbitě postavil. Věděla, že když chce, umí být mrštný jako kočka. Krasoň položil ruku na meč.

	„Vyložme karty na stůl,“ navrhla Sněhurka, odhrnula kápi a ukázala svou pravou tvář. „Řekni nám, co víš.“

	„Řeknu,“ slíbil Rampelník a popošel blíž k mřížím, „pokud dostanu něco na oplátku, sladká Sněhurko.“

	To už k mřížím přistoupil i Krasoň a postavil se mezi něj a svou ženu. „Odtud se nedostaneš, nemáš šanci. Takže to ani nezkoušej.“

	„Ne, dnes ne,“ přitakal Rampelník a postoupil ještě blíž k mřížím. „Samozřejmě že ne. Dostanu se odtud později. Až bude po nás všech veta. Teď chci příslib. Na později, pro budoucnost. Tak co?“

	„Co tím myslíš?“ nechápal Krasoň. „Co by…“

	„Proste nám řekni, co chceš,“ skočila jim do řeči Sněhurka. „Na tohle nemáme čas.“

	„Tak třeba jméno vašeho nenarozeného dítěte… to by mi docela stačilo.“

	„Ani za nic!“ rozkřikl se Krasoň.

	„Platí,“ řekla Sněhurka, jako by tam její manžel ani nebyl. „A teď nám řekni, co si na nás Královna přichystala. Jak nám chce vzít naše štěstí? Vím, že má nějaký plán.“

	Rampelník teď stál až u mříží, takže viděli jeho šupinatou tvář. Zkroucený nos měl samou bradavici, ústa mu lemovaly zažloutlé špičaté zuby. Někdo na něj uvrhl zlou kletbu, ale Sněhurka nevěděla, jak přesně k tomu došlo, a ani ji to nezajímalo.

	On se usmál a v ústech mu kmital jeho šeredný jazyk. „Zlá královna vytvořila mocnou kletbu. Nebo se k ní aspoň zatím dostala. Už se blíží. A neudeří jenom na naši zem. Dopadne na celý svět… Brzy se všichni ocitnete ve vězení. Jako já. Jenomže vy na tom budete hůř. Vaším vězením, vězením vás všech, bude čas.“

	„To je šílené,“ odfrkl si Krasoň. „Tomu máme věřit?“

	Rampelník si ho nevšímal a jeho hlas zvážněl. „Čas se zastaví. Všechny nás polapí a budeme věčně trpět. Královna nám všem bude panovat, zotročí si nás. Budeme ztracení, zmatení, bez naděje. Nebudou už žádné šťastné konce.“ Odmlčel se a nechal jim čas, aby jeho slova dostatečně vstřebali. „Nikdo z nás nemůže udělat nic, co by to mohlo odvrátit.“

	Sněhurka se na něj zachmuřeně podívala. Rampelník byl sice zrádný, ale nikdy nelhal. Proto mu uvěřila, že jsou ve velkém nebezpečí, jak jim Královna slíbila. „Tak kdo něco zmůže?“

	„To dítě,“ řekl Rampelník a pohlédl na její bříško. „To jediné ji může zastavit.“

	„Musíte ji poslat do bezpečí,“ řekl jim ještě. „Daleko odtud. Začne to, až jí bude dvacet osm. Ona nás zachrání… nás všechny.“ Tu poslední větu řekl jakoby nic, jako by to bylo něco samozřejmého.

	„Ona?“ obrátil se Krasoň nevěřícně ke Sněhurce. Žalářník už jim naznačoval, aby odešli. „Ale my čekáme chlapce.“

	„Vážně?“ uchechtl se Rampelník. „To si nemyslím, pane princi!“ zanotoval.

	„Musíme se připravit,“ řekla Krasoňovi Sněhurka. „Pojď, lásko. Jeho proroctví je pravdivé. Vím to.“

	„Počkat!“ křikl Rampelník. „To jméno! Potřebuju ho! Měli jsme dohodu!“

	Sněhurka se otočila a pohlédla na znetvořeného muže.

	„Emma,“ pronesla. „Bude se jmenovat Emma.“

	* * *

	Silnice byly tiché a prázdné. Brzy vyjeli ven z Bostonu.

	Emma se na chlapce ohlédla. Na klíně měl otevřenou knížku. Podle ilustrací to vypadalo, že čte o Sněhurce. Nebo alespoň o někom, kdo vypadal jako Sněhurka a hrál si s malými modrými ptáčky. Tu konkrétní část příběhu ale neznala. Hrdinka byla v něčem, co vypadalo jako vězení, a mluvila s nějakým skřetem. Emma se pohledem vrátila k silnici a snažila se vybavit si celou tu pohádku. Nebylo to snad o trpaslících? Zpívajících trpaslících? V hlavě měla všechny pohádky pomotané. Jedni z jejích pěstounů jí pouštěli disneyovky a jí se moc líbily, jenomže teď jí splývaly všechny do jedné dlouhé pohádky, takže si je pořád pletla.

	„Líbí se ti ta knížka?“ prohodila Emma.

	Henry jí neodpověděl, a tak se ohlédla. Čekala, že ho uvidí zabraného do příběhu. On se ale díval ven a usmíval se. „Jsme tady,“ poznamenal.

	Emma se podívala směrem, kterým hleděl, a všimla si cedule s nápisem VÍTEJTE VE STORYBROOKE.

	„Bezva. Vítejte ve Storybrooke. Tak jsme tu. Skvělé. Co takhle nějaká adresa?“

	„Je to vážně malé městečko,“ ujistil ji Henry. „Tady nezabloudíme.“

	„No to se vsadím,“ zamumlala Emma a zpomalila, když vjeli mezi první domky. Vypadalo to tam jako v kterémkoli jiném americkém městě. Samé obchody a domy, některé se leskly novotou, jiné byly špinavé a oprýskané. Kdyby člověk nahlédl pod pokličku, pravděpodobně by zjistil, že tam život neběží tak idylicky, jak by se mohlo zdát. Emma o Storybrooke nikdy neslyšela, ale rychle se v něm zorientovala jako v každém podobném městě.

	„Tak vážně, kde bydlíš?“ zeptala se ho.

	„To ti nepovím.“

	Emma obrátila oči v sloup a zastavila. Děti. Jsou tak zábavné. Všechny ty intenzivní city, které ji zaplavily v jejím bytě, z ní už vyprchaly. Teď byla jen unavená a zmatená. Neměla už ani tu nejmenší chuť zjišťovat, co se vlastně děje. Chtěla jen dostat toho kluka domů a nenechat se zatknout. To je tvůj cíl, Swanová, řekla si. Nedělej z toho žádnou vědu.

	Na ulici parkovalo pár dalších aut. Bylo už dost pozdě, takže všechny obchody měly zavřeno. Městečko vypadalo naprosto opuštěně. Podívala se na hodiny na stěně budovy, která vypadala jako knihovna. „Už je čtvrt na devět. Konec hry,“ zabručela.

	„Ty hodiny ukazujou pořád čtvrt na devět,“ řekl jí Henry.

	„Cože?“

	„Může za to Zlá královna. Zastavila čas. A všechny sem poslala. Ze Začarovaného lesa. A teď jsou tady všichni uvěznění. Uvěznění v čase. A ani o tom nevědí.“

	„A proč odtud ti lidi prostě neodejdou někam, kde čas normálně běží?“ chtěla vědět Emma.

	„Kdykoli se někdo pokusí odejít, stane se mu něco zlého.“

	„Vážně?“ přimhouřila Emma oči. „Co třeba?“

	Než mohl Henry odpovědět, Emmu překvapilo tiché zaťukání na okénko spolujezdce. Vedle auta stál hubený, neškodně vyhlížející pán, který si právě upravoval brýle a upřeně se díval na Henryho. V ruce držel deštník, ačkoli nepršelo. „Jsi to ty, Henry?“ zeptal se.

	Henry se na muže otočil. Pak stáhl okénko. „Ahoj Archie,“ pozdravil.

	Archie si znovu upravil brýle a podíval se na Emmu. Ta se na něho usmála.

	„A kdopak je tohle?“ zeptal se. Přátelský, ale nedůvěřivý, pomyslela si Emma. Taky bych byla.

	„To je moje máma,“ odpověděl mu Henry.

	„Ale já nej…“ začala Emma.

	„Moje pravá máma,“ dodal Henry.

	Archie se dlouze zadíval nejdřív na Henryho, pak na Emmu. „Aha.“

	„Já se ho jenom snažím dopravit domů,“ protestovala Emma s prosebně nevinným pohledem. „Mohl byste mě někam nasměrovat? Zničehonic se objevil u mě doma v Bostonu. A já nevím, kde bydlí. Nechce mi to říct.“

	„Ale jistě,“ uklidnil se Archie. „Bydlí v domě starostky, Reginy Millsové. Je to ta velká vila v ulici Mifflin.“

	Emma zvedla obočí a hodila očkem po Henrym, který jen nevinně pokrčil rameny. „Starostka? Vážně? Takže ty jsi takový místní princ?“

	„Je nějaký důvod, proč jsi dnes nepřišel na schůzku, Henry?“

	„Byl jsem pryč z města,“ řekl Henry. „Na prázdninách.“

	Archie se na něj přátelsky podíval chápavým pohledem. „Ale Henry, co jsme si říkali o lhaní?“

	„Že uškodí jen tomu člověku, který lhal. Nakonec.“

	Archie přikývl.

	„Zavezu ho domů, pane doktore,“ ujistila Archieho Emma. „Díky.“

	Pak nastartovala a toho zvláštního muže si prohlížela ve zpětném zrcátku. „Takže tohle byl tvůj cvokař?“ Ti jsou vždycky podivní.

	„Tak trochu,“ odpověděl Henry. „Ale je to taky cvrček Jémine.“

	„Co prosím?“

	„Jako každý tady,“ trval na svém Henry. „Už jsem ti říkal, že všichni místní jsou ve skutečnosti postavy z pohádek. Copak jsi mě neposlouchala? Jsou to postavy z téhle knihy.“

	Henry ukázal na knihu.

	„Všechny příběhy z téhle knížky jsou skutečné.“

	Emma se znovu ohlédla na muže, který se v zrcátku postupně zmenšoval. Naklonila hlavu. Opravdu chodil trošku zvláštně.

	„To víš, že jo,“ řekla jen. „Jak myslíš.“

	* * *

	Dál jeli v tichosti a Emma se rozhlížela po starostčině domě. Soustředila se na svůj úkol dovézt Henryho domů, takže moc nepřemýšlela o tom, co jí to vlastně povídal. Jediné, co si pamatovala, bylo miminko, které jí dovolili jen na chviličku podržet. Hřejivou, měkoučkou, uplakanou věc, která k ní vzhlížela šedýma očkama z tvrdé postýlky vězeňské nemocnice. Pak už jen to, jak byla zničená. Měsíce. Roky. Zvláštní, že něco tak malého vyroste v chodícího a mluvícího člověka. To byla skoro ta nejšílenější pohádka, jakou znala.

	Nikdy už nezažila takovou bolest, jako když jí ho sestřička vzala z náručí. Byla tak vyčerpaná, že nemohla ani křičet. Pamatovala si na tu drobounkou dětskou tvářičku a teď si neustále zakazovala se po Henrym otáčet, aby ho se svými vzpomínkami porovnala.

	Pak spatřila ulici Mifflin a zabočila tam. Cesta byla slepá a na první pohled bylo jasné, který z domů patří starostce.

	„Tak jsme doma,“ prohodila Emma, když zastavila. „Tvoji rodiče budou určitě rádi, že tě mají zpátky.“

	„Já mám jen matku,“ odpověděl Henry s pohledem upřeným na ruce. „A ta je hrozně zlá.“

	„Já vím, že se to tak někdy člověku může zdát.“

	Henry se na ni podíval. „Ne,“ zavrtěl hlavou jakoby nic. „Ty tomu nerozumíš. Ona je vážně zlá. Opravdu. Zlá. Jako satan. A jemu podobní.“

	Emma netušila, co na to říct. Copak ho mela nějak utěšovat? Jak měl člověk vůbec…

	„Nemyslím…“ začala.

	„Henry! Henry!“

	Emma se ohlédla. Z domu právě vyběhla nějaka žena. Krásná, tmavovlasá, elegantně oblečená. Spěchala k nim. Ani na chvilku nespustila oči z Henryho. „Nestalo se ti nic? Kdes byl?“

	„Nic mi není, nic mi není,“ brblal Henry. „Našel jsem svoji matku.“

	Když to ta žena zaslechla, úplně ztuhla a snad poprvé se podívala na Emmu. Ten pohled ji úplně zamrazil.

	„Vy… vy jste jeho biologická matka?“ zeptala se starostka konečně.

	Emma přikývla. Snažila se vypadat zaskočeně a nevinně. „Už to tak vypadá,“ přikývla. „Ráda vás poznávám.“

	Vůbec nevěděla, co si má odnést z pohledu, kterým si ji ta žena přeměřila. „Aha. Chápu. Nechcete jít na chvilku dál a dát si sklenku jablečného moštu?“ zeptala se jí.

	Henry se na Emmu podíval s nadějí v očích.

	„A nemáte něco silnějšího?“ zkusila to Emma.

	* * *

	Rampelníkova věštba zahalila celý zámek jako temná chladná mlha. Sněhurka na nic nečekala. Po mnoha schůzkách vládců Země pohádek bylo rozhodnuto, že budou učiněny kroky k obraně království.

	Modrá víla to vyjádřila naprosto jasně. Pokud je pravda, že Zlá královna připravuje nějakou kletbu, která je všechny zotročí, a pokud bude Sněhurčina nenarozená dcera jediná, která je dokáže osvobodit, pak bude třeba ji ochránit.

	Její plán byl prostý. Použijí poslední použitelný strom v Začarovaném lese a Geppetto z něj vyrobí skříň, která Sněhurku a její dceru před kletbou ochrání a přenese je někam do bezpečí. Tam Sněhurka děvčátko vychová a bude se o ni starat až do jejích osmadvacátých narozenin. A až toho věku malá princezna dosáhne, naplní svůj osud a všechny je zachrání.

	Když měl Geppetto skříň hotovou, Sněhurčino těhotenství už se chýlilo ke konci. Ona i Krasoň věděli, že se budou muset rozloučit, a snažili se na to co nejlépe připravit. Bude to jen dočasné, ujišťovali se navzájem. Malá Emma vyroste a osvobodí je. Nějak.

	Kéž by to bylo tak snadné.

	Jednoho večera se na obzoru objevil sloup zelené mlhy. Vypadalo to, že neustále roste, stoupá z lesa a proudí do údolí, jako by tam vybuchla sopka.

	To bylo ono. Ta kletba. Už to přišlo.

	Rejpal začal křičet. „Už je čas,“ oznámil Krasoň Sněhurce. „Připrav se na cestu.“

	Jenže Sněhurka jen mlčky ležela na posteli. Dříve toho dne ucítila kontrakce, ale nikomu nic neřekla, protože doufala, že přestanou. Teď však ucítila další, mnohem silnější. Zavřela oči a zhluboka dýchala.

	„Naše dítě už chce na svět,“ dostala ze sebe.

	Otevřela oči. Nedokázala se ubránit slzám. Krasoň se na ni překvapeně podíval z druhého konce místnosti.

	„Už chce na svět, lásko.“

	* * *

	Emma seděla ve starostčině pracovně, v ruce držela sklenku jablečného moštu a zamyšleně zírala na obraz jabloně.

	„O tu jabloň se starám už velmi dlouho,“ prohodila Regina, když si všimla, že se Emma dívá na ten obraz. „Roste hned u hlavní ulice.“ Seděla proti Emmě a dokonalé nohy měla přehozené jednu před druhou. Už se zase naprosto ovládala. „Mám pocit, že taková dlouhodobá péče má velkou hodnotu. Co myslíte?“

	Emmu napadla spousta možných odpovědí, namísto toho ale jen přikývla. „Váš strom je moc krásný,“ polichotila Regině.

	„Omlouvám se, že vám tak vtrhl do života,“ řekla jí Regina. „Vážně netuším, co to do něj vjelo.“

	„Asi má zrovna nějaké složité období,“ opáčila Emma a napila se. „Nejspíš. Ale co já vlastně vím?“

	„Od té doby, co jsem se stala starostkou, je pro mě velice náročné najít rovnováhu mezi pracovním a osobním životem. Určitě mi rozumíte. Předpokládám, že také pracujete?“

	„Ano,“ odpověděla Emma, aniž by té povýšené narážce věnovala pozornost.

	„Jenže když jste samoživitelka, máte vlastně dva plné úvazky. Takže ano, vyžaduji disciplínu, jsem na něj přísná. Je to ale jen pro jeho vlastní dobro. Chci, aby byl úspěšný. Nechci, aby měl pocit, že dostal všechno naservírované na stříbrném podnose. Nemyslím si ale, že by se kvůli tomu dalo o mně říct, že jsem zlá. Nebo se snad pletu?“

	„On to tvrdí jenom kvůli těm pohádkám.“

	„Jakým pohádkám?“

	„Však víte, ta jeho kniha. Myslí si, že všichni tady jsou postavy z pohádek. Dokonce je přesvědčený, že jeho psychiatr je cvrček Jémine.“

	Emma do té doby jen zírala do své skleničky, takže když se nakonec podívala na Reginu, překvapilo ji, jak vypadá znepokojeně.

	„Promiňte, ale opravdu netuším, o čem to mluvíte,“ řekla.

	Bože, ona o té knize neví, pomyslela si Emma. Už toho řekla až dost. Musí se odsud dostat dřív, než se jí podaří nějakým způsobem rozhádat celé městečko.

	„Víte co?“ Emma se zvedla. „Jednoduše se vrátím do Bostonu. Tady vám akorát stojím v cestě. Jsem ráda, že je v pořádku.“

	Regina vstala spolu s ní. „Já také,“ řekla a podala jí ruku. „Cením si toho, co jste udělala. Opravdu. Mám radost, že je zase v pořádku doma. Děkuji vám.“

	Emma si nebyla jistá, jestli by se s Henrym dokázala rozloučit, tak šla radši rovnou k autu. Otevřela dveře a skoro se jí povedlo neohlédnout se k oknům v patře.

	Stál tam. Na chvilku ho spatřila, než světlo v pokoji zhaslo.

	Už zase ho opouštěla.

	Ty se z toho dostaneš, opakovala si cestou k hranicím mestečka. Ten pocit přejde. Kromě toho teď alespoň věděla, kde bydlí a že je v pořádku. Pro začátek to nebylo zlé. Starostka jí určitě dovolí se občas zastavit, aby se s ním pozdravila. Měla si na ni vzít kontakt. Měla…

	Vtom si všimla, že něco leží na sedadle spolujezdce. Přimhouřila oči a pak rozsvítila vnitřní osvětlení. Byla to ta Henryho kniha. Ty jeden mizero, pomyslela si. Nedokázala se ubránit úsměvu. Alespoň měla důvod se tam vrátit.

	Jak se tak usmívala a myslela na tu knihu, téměř si nevšimla vlka, který stál uprostřed silnice.

	Emma zalapala po dechu, dupla na brzdy a stočila volant na stranu. To poslední, co viděla, byla ta šelma, která nehnutě stála na místě a poklidně sledovala, jak Emma ztrácí kontrolu nad vozem. Pozorovala ji jasně rudýma očima a ani při tom nemrkla.

	* * *

	Zatímco se okolo zámku stahovala mračna strašidelné mlhy, která pohlcovala krajinu i lesy kolem, začala Sněhurka za asistence Prófy rodit.

	Krasoň seděl vedle své ženy a držel ji za ruku. Ještě na začátku porodu se ji snažil přesvědčit, aby se přesunula do skříně, ona to ale odmítla. Vysvětlila mu, že na to je příliš pozdě. Teď už jejich plán nepůjde uskutečnit.

	„Už vidím hlavičku!“ povzbuzoval ji Prófa. „Ještě zatlačte!“

	Pak Krasoň zaslechl pláč a konečně spatřil v Prófových rukou svoji dceru.

	Podíval se na Sněhurku. Vypadala vyčerpaně, přesto se ale usmívala.

	„Teď,“ vydechla. „Odnes ji.“

	Krasoň se zamračil. „Jak to myslíš?“

	„Odnes ji,“ zopakovala Sněhurka. „Odnes ji do té skříně. To je jediná možnost.“

	„Ne!“ vykřikl Krasoň. „Musíme zůstat spolu…“

	„To je jediná možnost,“ trvala na svém Sněhurka a Emmu mu podala. Vzal si ji do náručí. Podíval se na její heboučkou překrásnou, dětskou tvář.

	Pak pohlédl na Sněhurku. Měla tu příšernou vlastnost, že se snad nikdy nepletla.

	„Postarejte se o ni,“ požádal Prófu a vstal. „Hned jsem zpátky.“ S tím vyběhl z místnosti s děťátkem v náručí.

	* * *

	Když se Emma probrala, zírala chvilku do betonové zdi. Nechápala, proč není ve svém bytě, proč je oblečená, proč je venku světlo a co se vlastně stalo. Pak si vzpomněla na ten sen. Zdálo se jí o jejím synovi, o tom městečku…

	Pak otočila hlavu a všimla si mříží.

	Cože?

	Byla ve vězení.

	Ve městě Storybrooke ve státě Maine.

	U stolu stál štíhlý muž, zjevně místní šerif, a probíral se nějakými papíry. Když si všiml, že je Emma vzhůru, kývl jí na pozdrav. „Dobré ráno,“ řekl. „Já jsem šerif Graham. A vy jste zatčena.“

	„A za co?“ chtěla vědět Emma.

	„Včera večer jste asi trochu přebrala,“ oznámil jí a obrátil do sebe imaginární skleničku.

	„Ale já nabourala kvůli tomu vlkovi. Byla to nehoda.“

	„Vlkovi?“ uchechtl se Graham a vypadal skutečně pobaveně. „To mi vyprávějte. Už jsem toho slyšel spoustu, ale tohle zní zatím nejlíp.“

	Vtom do kanceláře vrazila s očima navrch hlavy Regina Millsová. A namířila si to přímo ke Grahamovi.

	Emma se malátně posadila.

	„Henry zase utekl,“ vysypala se sebe Regina. „Musíme…“

	Pak si všimla, že v cele sedí Emma. „Co ta tady dělá?“

	Ještě než se dočkala odpovědi, nakráčela rovnou k ní. „Už to chápu. Tohle není náhoda, že ne? Víte, kde je Henry?“ tázala se.

	„Milá dámo, já ho neviděla od té chvíle, co jsem od vás odjela,“ zpražila ji Emma. Teď už si se slušností nedělala takovou hlavu jako předchozího večera. Pak se obrátila na Grahama. „Mám alibi. Vlastně dvě. Tady toho pána a nějakého vlka.“

	Graham přikývl. „No, můžu se za ni zaručit. Byla tu celou noc.“

	„Ráno nebyl ve svém pokoji,“ řekla Regina. Emma v jejím hlase zaslechla skutečné obavy.

	„A co jeho kamarádi? Zkusila jste se zeptat u nich?“ navrhla.

	„On žádné kamarády nemá.“

	Emma se zamračila. Taková informace se jí nelíbila. Trochu moc jí to připomínalo samu sebe.

	„Každé dítě má nějaké kamarády. Co jeho počítač? Prošla jste mu e-maily?“

	„A co vy o tom víte?“

	„Hledat lidi je moje práce,“ vysvětlila jí Emma. „Tak se hned tolik nerozčilujte. Dostaňte mě odtud a já ho najdu. Zadarmo.“

	Regina a Graham se na sebe podívali.

	„A pak pojedu domů,“ dodala Emma a dlouze se zadívala na Grahama, aby se ujistila, že podmínky dohody chápe.

	„No, počítače nejsou zrovna moje specialita,“ připustil Graham. „A zdá se, že ta paní ví, o čem mluví.“

	Regina se celá rozrušená otočila na podpatku a vydala se ke dveřím. „Fajn. Tak ji pusť. Já chci jen najít svého syna a je mi jedno jak.“

	Společně vyrazili zpátky do Reginina domu. Emma seděla vzadu a rozhlížela se po městečku. V autě bylo ticho. Když dorazili, Regina je zavedla do Henryho pokoje a Emma si to namířila přímo k počítači.

	„Chytrý chlapec,“ prohodila po chvilce. „Vymazal si obsah schránky.“ Pak vytáhla svoji klíčenku a sundala z ní malou flashku. „Máte štěstí, že i já jsem chytrá. Tohle je taková maličkost, kterou ráda používám.“ Vložila ji do USB portu Henryho počítače a sledovala, jak se soubory popisující jeho nedávnou aktivitu přesouvají na její disk.

	„Má Henry nějakou kreditku?“ zeptala se.

	„Vždyť je to ještě kluk,“ odfrkla Regina. „Samozřejmě, že ne.“

	„Jednu ale nedávno použil,“ oznámila jí Emma s pohledem upřeným na obrazovku. „Koupil si s ní lístek na autobus. Kdo je… Mary Margaret Blanchardová?“ zeptala se.

	Regina tam stála se zkříženýma rukama a tvářila se rozzuřeně. „To je jeho učitelka. Já ji roztrhnu.“

	„To ne, vsadila bych se, že jí tu kreditku ukradl,“ uklidňovala ji Emma. Pak vstala a vypnula Henryho počítač. „Tak pojďme, zajedeme do školy. Možná ta učitelka něco ví.“

	* * *

	Opět jeli v tichosti. Až na to, že tentokrát už se Emma nemohla dočkat, až se zase vrátí domů, do svého života. Zadívala se na Reginin účes. Všechny vlasy měla dokonale upravené, každý na svém místě. Nemůžete se někomu jen tak vetřít do života. Ta ženská je možná fúrie, ale na druhou stranu Henryho vychovala. A Emma jí dlužila respekt. Dlužila jí prostor. Zašla hodně daleko. Najde Henryho a zmizí – tak to bude nejlepší.

	Málem už něco v tom smyslu řekla nahlas, když se najednou ozval Graham. „Tak jsme tady,“ řekl. Dorazili ke škole.

	Mary Margaret Blanchardová vypadala přesně tak, jak si ji Emma na základě jejího jména představovala. Drobná, krásná, s nakrátko sestříhanými tmavými vlasy, plachá a soudě podle jiskry v očích možná zároveň i kurážná. Zastihli ji zrovna ve chvíli, kdy žáci odcházeli ze třídy. Když se jí Regina zeptala na její kreditní kartu, na chvilku se zamyslela. Emma poznala, že si na ten moment, kdy jí Henry tu kartu ukradl, vzpomněla ještě dřív, než se podívala do peněženky. „Chytrý chlapec,“ pousmála se. „Neměla jsem mu tu knihu vůbec dávat.“

	„Co je to za knihu, o které tady pořád všichni mluvíte?“ nechápala Regina.

	„Je to knížka pohádek. Myslela jsem, že by Henrymu mohla pomoct. Je kreativní. Je jedinečný. To víme obě. Potřebuje podněty.“

	Regina už zjevně slyšela dost, nebo snad rozpoznala ve slovech slečny Blanchardové urážku. Rozzlobeně zavrtěla hlavou a otočila se ke Grahamovi. „Pojďme radši hledat Henryho. Tohle nemá smysl.“ Pak se otočila zpátky k Mary Margaret. „Co ten kluk opravdu potřebuje, slečno Blanchardová, je realita. Fakta. Pravda. Nepotřebuje žádné pohádky.“

	Mary Margaret na to nic neřekla, jen zvedla obočí. Regina vystřelila ze třídy a Graham hned za ní.

	Henryho učitelka se na Emmu vstřícně usmála. „Vítejte ve Storybrooke,“ řekla. Tentokrát to vyznělo jako vtip a Emma se také pousmála. S tou kuráží měla pravdu. Ta žena se jí líbila.

	„Obávám se, že je to částečně i moje vina,“ pokračovala Mary Margaret. Vrátila se ke stolu a začala si na něm dělat pořádek. „Poslední dobou byl tak osamělý. Prostě mě jen napadlo, že by mu pohádky mohly pomoci.“ Na chvilku se nad tím pozastavila, načež se podívala na Emmu. „K čemu myslíte, že jsou pohádky dobré?“

	„Aby člověk zabil trochu času?“ zkusila Emma. Ta otázka jí připadala podivná.

	„Já si myslím, že díky nim můžeme lépe pochopit náš vlastní svět,“ nesouhlasila s ní Mary Margaret. „Z jiného úhlu pohledu.“ Zavrtěla hlavou. „Regina je na Henryho někdy tvrdá, ale jeho potíže mají mnohem hlubší kořeny. Je jako tolik jiných adoptovaných dětí. Rozhněvaný. Zmatený. Nechápe, jak ho kdy někdo mohl…“ Vtom se zarazila, protože si uvědomila, s kým mluví. Emma cítila, jak se jí do očí derou slzy, a byla ráda, že to Mary Margaret nevyslovila nahlas. Řeči o rodičích, to byla mezera v jejím brnění.

	„To je v pořádku,“ řekla Emma.

	„Nechtěla jsem nikoho soudit,“ vysvětlovala slečna Blanchardová. „Omlouvám se. Myslím, že jsem Henrymu tu knihu dala jen proto, abych mu ukázala něco, co tady nejspíš nikdo jiný nemá. Nový pocit. Pocit naděje.“

	Zněla smutně. Byla silná a smutná zároveň. Emma si uvědomila, že vlastně mluví o sobě.

	„Vy víte, kde je, že ano?“

	Mary Margaret sklonila hlavu a povzdechla si. „No,“ začala, „jistě to nevím. Ale možná by stálo za to podívat se po něm v jeho zámku.“

	* * *

	A přesně to Emma udělala.

	Henryho „zámek“ vypadal spíš jako zřícenina.

	Alespoň to si Emma pomyslela, když zaparkovala u hřiště na kraji města. Leželo blízko moře a byl odtamtud výhled na vlnolamy. Emma zahlédla Henryho už z auta. Seděl v tureckém sedu ve druhém patře rozpadajícího se dřevěného domku s věžičkou na střeše a zíral na zem. Natáhla se po jeho knize.

	„Nemůžeš pořád jenom utíkat,“ oslovila ho, když se doplahočila k té boudě. „Všichni o tebe budou mít strach.“

	„Ne, nebudou,“ odporoval Henry. „Nikomu nechybím.“

	„Přinesla jsem ti tvoji knihu,“ zkusila to Emma. „Nechal sis ji u mě v autě.“

	Henry si ji od Emmy vzal. „Tohle je začátek poslední bitvy. Bude to velký.“

	„Já bych spíš řekla, že bys měl vyrůst a na pohádky zapomenout, Henry,“ řekla mu. „Jsou krásné, ale nakonec stejně budeš muset začít žít v realitě.“ Nelíbilo se jí, že zní jako Regina, jenomže měla pravdu. Nebylo dobré věřit ve věci, které neexistují. Člověk pak byl zranitelný. To bylo asi jediné životní moudro, podle kterého se řídila a které mohla Henrymu nabídnout.

	„Nemusíš být zlá.“

	„Chlapče, to ale…“

	„Vždyť se nic neděje. Já vím, proč jsi mě odložila.“

	Emmě se sevřelo hrdlo. Díval se na ni se sladkým úsměvem ve tváři. Bože, pomyslela si Emma. Ten kluk vážně ví, jak mě dostat.

	„Chtělas mi dát tu nejlepší šanci, jakou jsem mohl dostat. Vím, žes to udělala kvůli mně.“

	Emma se nedokázala ubránit slzám. Nejradši by ho zvedla, objala a přitiskla k sobě. Už jednou ho dala pryč a teď se chystala udělat to znovu. A z nějakého důvodu to nebolelo o nic míň než kdysi.

	„Jak to víš, Henry?“ dostala ze sebe.

	„Protože je to přesně ten důvod, proč tebe odložila Sněhurka,“ vysvětlil jí, pyšný na svou logiku.

	Emma znovu pohlédla na knihu v jeho klíně. Příběhy nám pomůžou pochopit náš vlastní svět. V tom měla Mary Margaret pravdu.

	„Musíme tě dostat zpátky domů,“ řekla mu. „Já v té knize nejsem. Žádná poslední bitva nebude. Ale já jsem skutečná. A doopravdy tě chci ve svém životě. Aspoň trochu.“

	„Nenuť mě se tam vracet.“

	„Kam?“ zeptala se ho Emma. „K sobě domů? Tam, kde na tobě lidem záleží? To já nikdy neměla. Našli mě u dálnice. Tam mě odložili moji rodiče. Když jsem byla ve tvém věku, byla jsem v pěstounské péči. Tři měsíce tady, tři měsíce tamhle a pak zase zpátky. Ty máš svůj domov. Jsi v bezpečí. Někdo o tebe stojí.“

	„Ak oni tě nenechali na kraji dálnice,“ trval na svém Henry. „Tam ses jenom objevila. Potom, co tě dali do té skříně.“

	Emma neměla ponětí, o jaké skříni to Henry mluví. Bylo jí ale jasné, že se své fantazie nehodlá vzdát. Alespoň prozatím ne. Možná k tomu dospěje brzy, možná až za pár let. Až se začne zajímat o holky. Ale už ji unavovalo snažit se ho vrátit do reality. „Tak pôjď,“ podala mu ruku. „Odvezu tě domů.“

	* * *

	„Zůstaň se mnou.“

	Sněhurka ho našla na zemi, krvácel, byl skoro v bezvědomí. Někdo ho probodl. Teď bezvládně ležel, se skelným pohledem hleděl tiše do stropu a mělce oddechoval. Sněhurka držela svou lásku za ruku a plakala. Byla příliš slabá, aby se dokázala pohnout. Všechny zbytky sil využila k tomu, aby se k němu dostala. Královnini vojáci obsadili zámek, prohledali skříň i celou dílnu. Sněhurky, která seděla u svého umírajícího manžela, si nevšímali. On ale uspěl. Malá Emma byla v bezpečí. Skříň ji dostala na druhou stranu. Políbila ho na tvář. „Zůstaň se mnou, lásko moje,“ zašeptala.

	„To je ale lásky.“

	Při zvuku toho hlasu přeběhl Sněhurce mráz po zádech. Slýchávala ho celý život. Slyšela, jak za ta léta chladl a chladl. Slyšela, jak z něj den po dni vyprchávala naděje i štěstí. Slyšela ho i na svatbě.

	Vzhlédla ke Královně. Ta zrovna zírala s pohrdáním na jednoho ze svých vojáků.

	„Co to dítě? Dejte mi ho,“ dožadovala se.

	„Je pryč,“ zachroptěl voják. „Zmizelo.“

	„Kam zmizelo?“ tázala se Královna.

	„Je v bezpečí,“ vydechla Sněhurka. „Což znamená, že nakonec prohraješ. Vždycky prohraješ. To proto, jaká jsi. Dobro vždycky zvítězí.“

	„Nech si ty řeči,“ odsekla Královna. „Dobro nevítězí vždycky. Vlastně skoro vždycky prohraje, moje maličká. Ty máš mozek vymytý tímhle směšným světem, uvědomuješ si to? Ne, samozřejmě že ne. Jen si zkus žít týden v jiném království. Zkus si mít za rodiče nějakou zrůdu. To bys hned dospěla.“

	Sněhurka se podívala na dveře. Zelenofialová mlha, kterou předtím pozorovala z okna, už se dostala i do zámku. Začala pohlcovat všechno kolem, jako by se do místnosti vlévala čistá nenávist. Ta mlha s sebou nesla Královninu kletbu. Zlá královna se rozesmála a zvedla ruce. Sněhurka měla vytřeštěné oči a držela Krasoně za ruku, zatímco se zámek začal otřásat v základech. Cítila závrať, pak si ale uvědomila, že se s nimi točí celá místnost… a že ve stěnách se dělají trhliny. V puklinách v obloze se začaly objevovat zvláštní předměty. Místností zavál divoký vítr. Sněhurka něco zaslechla, snad křik. „Co… co se to děje?“ vyjekla.

	„Stěhujeme se do toho druhého světa, drahoušku,“ zasmála se Královna s šíleným pohledem v očích a rukama zdviženýma vysoko nad hlavu. „Na místo, kde jediný šťastný konec je ten můj.“

	* * *

	Už podruhé za čtyřiadvacet hodin Emma sledovala, jak Regina vybíhá ven ze vstupních dveří s úlevou, že vidí svého syna. Doběhla za ním až k autu a dlouze ho objala. Henry to strpěl, sám ji však neobjal. Emma si znovu uvědomila, že ať už je Regina jakkoli tvrdá, má Henryho ráda.

	Po chvilce se Henry z matčina obětí vytrhl a utekl do domu.

	Regina se za ním dívala a ve chvíli, kdy za sebou Henry praštil dveřmi, si Emma všimla záblesku bolesti v jejích očích.

	Pak se Regina obrátila k ní. „Děkuji vám.“

	„Bylo mi potěšením.“

	„Zdá se, že si vás dost oblíbil.“

	„Chcete slyšet něco bláznivého?“ řekla Emma. „Včera jsem měla narozeniny. A když jsem sfoukávala svíčku, přála jsem si, abych je nemusela trávit sama. A zrovna ve chvíli, kdy jsem ji sfoukla, se ukázal Henry.“ Sama se nad tou náhodou ještě nezamyslela.

	Regina ji jen chladně pozorovala. „Doufám, že tady nedošlo k nějakému nedorozumění.“

	„Co máte na mysli?“

	„Tohle není pozvánka do jeho života. Vy jste se už rozhodla. Před deseti lety. Být svobodnou matkou je dost těžké samo o sobě. Ještě těžší by ale bylo soutěžit s nějakou cizí ženskou, která mu bude vyprávět nesmysly o sušenkách nebo legraci nebo čemkoli jiném, co ji zrovna napadne.“

	„Ja ne…“

	„Navíc za těch posledních deset let, kdy vy jste dělala bůhvíco, jsem mu já měnila plínky a starala jsem se o něho pokaždé, když byl nemocný. Všechnu tu nevděčnou práci jsem odvedla jen já. Vy jste ho možná porodila, ale je to můj syn.“

	To Emma nemohla nijak popřít a nechtěla to ani zkoušet. „Já ale…“

	„Ne, vy buďte zticha,“ okřikla ji Regina. Její hlas zněl čím dál víc rozhněvaně. Udělala krok vpřed. „Nemůžete udělat nic. Pamatujete si ještě, co znamená úplné osvojení? Vzpomínáte si, že to je přesně to, co jste požadovala? Vy sama? Nemáte na Henryho žádné právo. A budete se s tím muset smířit. Navrhuju, abyste nasedla do auta a navždycky odjela z tohoto města. Hned. Jestli to neuděláte, zničím vás. I kdyby to měla být ta poslední věc, kterou udělám.“

	Emma byla úplně v šoku. Zírala na Reginu, která se během své řeči naprosto rozzuřila. A Emmu znovu přepadl ten stejný pocit. Čím víc Regina chtěla, aby zmizela, tím víc si přála zůstat.

	Srdce jí bušilo. Málem se otočila a šla. Napadla ji ale ještě jedna věc, na kterou se chtěla zeptat.

	„Máte ho ráda?“ řekla.

	Regina se zatvářila nejdřív překvapeně a pak rozzuřeně.

	„Samozřejmě že ho mám ráda,“ vyštěkla.

	Načež se otočila a nakráčela zpět do domu.

	* * *

	Emma projížděla hlavní ulicí. Nebyla si jistá, co ji to popadlo. Rozhodla se, že nad tím nebude moc přemýšlet. Měla už takový zlozvyk. A pak ji přepadl náhlý pocit jistoty, když zahlédla malý Babiččin penzion. Věděla, že Henryho nemůže opustit. Víckrát už ne.

	Zaparkovala.

	V penzionu narazila na stříbrovlasou paní, která se právě dohadovala s nějakou mladou černovlasou dívkou. „Je to můj dům a moje pravidla. Celou noc venku zůstat nemůžeš.“

	„Měla jsem se přestěhovat do Bostonu,“ odtušila dívka.

	„Mrzí mě, že ses kvůli mému infarktu nemohla vyspat s celým východním pobřežím!“ zaječela žena. V tu chvíli si Emma odkašlala a ta paní se k ní otočila. Sladce se usmála. Emma ji požádala o pokoj. Dívka na ni jen lhostejně hleděla.

	„Ale jistě, jistě!“ zašvitořila starší paní a přešla k recepci. „Právě máme volný jeden krásný pokoj.“

	„Výborně,“ řekla Emma.

	„A jak se jmenujete, drahoušku?“ zeptala se jí žena a přitáhla si knihu hostů.

	„Emma. Emma Swanová.“

	„Emma,“ ozval se najednou mužský hlas. „To je ale krásné jméno.“ Když se Emma otočila, spatřila za sebou cizího muže s hedvábnými vlasy v obleku.

	V ruce držel hůlku a zvědavě si Emmu prohlížel. Pak přešel k recepčnímu pultu a zadíval se na starou ženu.

	„Díky,“ řekla Emma.

	„Všechno je v pořádku,“ prohlásila stařena a Emmě neušlo, že ji ten muž evidentně zneklidňuje, ať už to byl kdokoli. „Je tam všechno,“ podala mu obálku.

	„Ale samozřejmě že ano,“ převzal si ji muž. „Plně vám důvěřuji.“ Emma si všimla, že z obálky vyčuhuje hromádka bankovek.

	Muž se na ni znovu usmál. „Velice rád jsem vás poznal, slečno Swanová. Možná se ještě setkáme.“

	Pak kývl na pozdrav a odešel.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Emma, když odešel.

	„To byl pan Gold,“ prozradila jí dívka spiklenecky. „Patří mu to tady.“

	„Tenhle dům?“

	„Ne,“ opravila ji starší žena. „Celé město.“

	Emma zvedla obočí. „Aha.“

	„Tady máte klíč.“ Žena jí podala velký železný klíč, který se vším tím zdobením vypadal téměř komicky. Emma měla pocit, že v tomhle městě není nic normální. „Jak dlouho u nás zůstanete?“

	„Jenom týden,“ odpověděla Emma a prohlížela si klíč. „Jenom týden.“ Tolik času potřebovala, aby se ujistila, že je Henry v pořádku. Musela. Copak dávalo něco jiného smysl? Musela zjistit, jak se daří jejímu synovi. Musela mu zůstat nablízku, když ho teď našla. Co jiného by kdokoli udělal?

	„Celý týden!“ zaradovala se žena. „Nádhera. Vítejte ve Storybrooke.“

	Emma si vzala klíč.

	Venku na věžních hodinách se rozběhla minutová ručička.

	 

	
KAPITOLA 2
TO, CO MÁŠ NEJRADĚJI

	Následujícího rána se Emma probudila a na chvilku se ptala sama sebe, co v tom zatraceném měste vubec ještě dělá.

	Ale ona to věděla. Věděla, proč tam je.

	Byla zrovna v koupelně, když zaslechla zaklepání na dveře. Když je otevřela, s překvapením zjistila, že za nimi stojí usměvavá Regina Millsová.

	„Dobré ráno!“ pozdravila ji Regina. „Napadlo mě, že se zastavím a přinesu vám dáreček.“ Ukázala jí košík s jablky a vešla do jejího malého pokoje, aniž by počkala na pozvání. Emma ji jen nevěřícně sledovala. „Určitě vám cestou domů přijdou vhod,“ dodala Regina. „Je taková škoda, že jste se nakonec nedostala domů už včera večer.“ S mírným opovržením se rozhlédla po pokoji a položila košík na stolek.

	„Rozhodla jsem se zůstat,“ sdělila jí Emma a podívala se na jablka. „Ale děkuji.“

	„A jste si jistá, že je to tak dobrý nápad?“ zeptala se vesele Regina, kterou to zjevně nepřekvapilo. „Henry bojuje s mnoha emočními problémy. Myslím, že tohle ho ještě víc zmate, nemáte ten pocit?“

	„To, že jste mi během necelých dvanácti hodin už dvakrát vyhrožovala,“ promluvila Emma konečně, „mě nutí zůstat ještě víc.“

	„Prosím? Vy berete jablka jako výhrůžku? Já bych přece…“

	„Umím číst mezi řádky. Myslím, že tady zůstanu, dokud si neudělám představu o Henryho situaci. Chci se ujistit, ze je v pořádku.“

	„Chápu. Bojíte se, že jsem vážně zlá, viďte? I vy jste propadla té jeho knize. Můžu vás ujistit, že mu nic nechybí. A že jeho problémy se řeší. Nepotřebuje vás.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Chci tím říct, že dochází na terapii,“ vysvětlila jí Regina. „Chci tím říct, že brzy pochopí, že realita dává větší smysl než fantazie. Přesně jak mu donekonečna opakuju. Chci tím říct, že jen jedna z nás ví, co je pro něj nejlepší.“

	„Začínám si myslet totéž.“

	Troufalost té ženy byla neuvěřitelná. Emma si nedokázala představit, že by dokázala suverénně nakráčet k někomu cizímu do jeho soukromého prostoru a chovat se tak opovržlivě. Zejména pokud by šlo o někoho, kdo by se mohl nějakou dobu zdržet. Regina se energicky usmála a udělala krok k Emmě.

	„Bylo to milé,“ pokračovala Regina, „ale přišel čas, abyste z tohoto města odjela.“

	„Nebo co?“ zeptala se Emma s rukama založenýma na prsou.

	Regina k ní přistoupila ještě o krok blíž. Jejich tváře dělilo snad jen třicet centimetrů. „Nepodceňujte mě, slečno Swanová. Nemáte ani tušení, čeho všeho jsem schopná,“ zahrozila jí Regina chladně.

	Emma se odmlčela a zamyslela se nad tím.

	„No,“ odpověděla konečně, „tak to abyste mi to snad ukázala, ne?“

	Regina přimhouřila oči. „Budiž.“

	Za deset minut zašla Emma do kavárny. Nutně si potřebovala dát kávu. Také si chtěla všechno promyslet a přijít na to, proč ji chce Regina tak zoufale dostat z města. Na tomhle městě bylo prostě něco divného. Jenže co?

	Ještě divnější ale bylo, že z obálky místního deníku se na ni dívala její vlastní tvář.

	Byla to stará policejní fotografie. Popadla noviny a sedla si do jednoho z boxů.

	To jako vážně? pomyslela si. Jak to stihli za jediný den?

	Ten článek napsal nějaký Sidney Glass, a ať už to byl kdokoli, zvládl ve velice krátkém čase vyšťourat o jejím životě pořádnou spoustu informací. Věděl, že se Henry narodil ve Phoenixu. Věděl, kde Emma potom žila. Věděl o jejích opletačkách se zákonem. Nezjistil sice úplně všechno, ale bylo toho hodně. Emma se zachvěla. Přesně proto neměla ráda malá města.

	„Prosím.“

	Emma se odtrhla od novin. Vedle ní stála ta dívka, která se večer na recepci hádala s majitelkou penzionu, a usmívala se na ni. Přinesla jí hrnek teplého kakaa a položila ho na stůl.

	Emma se podívala na její jmenovku: Ruby.

	„Díky, Ruby, ale já si to neobjednala,“ upozornila ji Emma.

	„Já vím,“ překvapila ji Ruby, která se usmála a kývla hlavou někam do strany. Emmu ohromila její jasně zářivá rtěnka. „Máte ctitele.“

	Emma se otočila, zapátrala očima po kavárně a pak si všimla šerifa Grahama. Popíjel kávu a četl tytéž noviny.

	Emma vstala a namířila si to s hrnkem kakaa přímo k němu.

	„Takže jste se rozhodla zůstat?“ řekl mile.

	Emma na něj jen zírala.

	„Nechcete si ke mně přisednout?“ zeptal se jí Graham.

	„Tak koukněte, kamaráde. To kakao je pěkné gesto. A máte moje uznání za to, že jste správně odhadl, že si na něj ráda sypu skořici, protože to moc lidí nedělá. Já tady ale nezůstala, abych s někým flirtovala. Takže díky, ale ne, děkuji, šerife,“ řekla a postavila mu hrnek s kakaem na stůl.

	„Já vám ho ale neobjednal,“ pokrčil šerif rameny a nasadil nevinný výraz.

	„To já,“ ozval se nějaký hlas.

	Byl to Henry. Seděl ve vedlejším boxu a krčil se tak nízko, že ho Emma předtím neviděla. „Já ho mám taky rád se skořicí,“ dodal. „Ahoj. Jsem rád, žes tu zůstala.“

	„Henry, co tady děláš?“ ptala se ho Emma. „Nemáš být náhodou ve škole?“

	„Ale jo, zrovna tam jdu. Nepůjdeš se mnou?“

	Emma si povzdechla a omluvně se podívala na šerifa Grahama. Ten se na ni mile usmál a vrátil se ke svým novinám. Regina ho sice měla určitě pod palcem, přesto se zdálo, že se nenechá tak snadno ovlivnit. Navíc byl i docela hezký. Docela.

	Emma mu kývla na pozdrav.

	Henry s ní vyšel z kavárny.

	„Nemůžu uvěřit, žes tu zůstala!“ radoval se Henry, když vyšli ven. „Bude to fungovat.“ Byl úplně nadšený. Emma se na něj usmála.

	„Ale tvoje máma by byla mnohem radši, kdybych odjela. Vůbec mi není podobné, že jsem zůstala.“

	„To proto, že ona je Zlá královna.“

	Emma se zamračila. Zdálo se, že Henry má skutečně velice bohatý vnitřní život, a Emma si teď bezděky vzpomněla na to, co jí řekla Regina. Vždyť ten kluk chodí k psychologovi. Co když mu vážně něco je? Je správné nechat ho při tom? To nevěděla. Bude si muset promluvit s Archiem.

	„Pověz mi o tom víc,“ požádala ho, jelikož se rozhodla, že s ním radši bude mluvit o něčem, co ho zajímá, než aby ho hubovala za to, že si vymýšlí.

	„O čem? O té kletbě?“

	„Ano. Co to má být za kletbu?“

	„Jasně, tak jo,“ zaradoval se Henry a čím déle mluvil, tím zněl nadšeněji. „Takže. Ty a já ji musíme zlomit. To je náš úkol. A první krok celé operace je ,identifikace‘,“ podíval se na ni zasvěceně. „Celé se to jmenuje operace Kobra.“

	Emma Henrymu pozorně naslouchala. Tvrdil, že všichni obyvatelé městečka Storybrooke – „Úplně všichni!“ – jsou z jiného světa. Ze Země pohádek. Kdysi tam všichni žili šťastně a spokojeně. Jenže pak se Zlá královna rozhodla, že se Sněhurce a princi Krasoňovi pomstí za to, že ji porazili, a uvrhla na celou zemi zlou kletbu, kterou přemístila všechny obyvatele Země pohádek do světa lidí, kde žádná kouzla nejsou. Město nemůže nikdo opustit, neplyne v něm čas a navíc si nikdo ani neuvědomuje, co se vlastně stalo. Všichni totiž trpí ztrátou paměti. Trčí tady už dvacet osm let a každý den je stejný jako ten předchozí. Jedinou výjimkou je Henry, kterému všechno došlo, a to jenom díky té knize a díky tomu, že se nenarodil v Zemi pohádek.

	„Zlá královna musela tu kletbu získat od své věčné sokyně, Královny černé magie,“ pokračoval Henry. „Šla za ní do jejího zámku a tam se mezi nimi strhl děsivý čarodějný souboj, v němž Zlá královna ukradla Královně černé magie tu kletbu z jejího kouzelného žezla. Byla to hrozná bitva!“ Emma přikyvovala. „Jenomže aby ta kletba správně fungovala,“ vysvětloval Henry, „musela Zlá královna použít srdce člověka, kterého měla nejradši.“

	„Páni, to je napínavé,“ řekla Emma.

	„Já vím! A hádej, čí srdce si pro tu kletbu nakonec vybrala? To nikdy neuhodneš.“

	„Netuším, koho by zrovna Zlá královna mohla mít ráda.“

	„Srdce svého otce. Zabila vlastního otce, aby mohla tu kletbu použít!“

	„Tak to má asi dost vážný oidipovský komplex,“ zamumlala Emma.

	„A teď přijde to nejlepší,“ upozornil ji Henry. „Řeknu ti, kdo jsi ty.“

	„Já jsem taky ze světa pohádek?“ divila se Emma. „Kdo by to byl řekl?“

	Henry si toho nevšímal a vysvětlil jí, že je dcera Sněhurky a prince Krasoně.

	Emmě to přišlo legrační.

	A nejen to. Henry tvrdil, že ona je jediná, kdo může celou kletbu zlomit. Všechno se to prý dočetl v té pohádkové knize. Ona je tím malým miminkem, které se narodilo těsně před tím, než se na Zemi pohádek snesla kletba.

	Sundal si batoh a vytáhl z něj několik listů papíru. Emmě došlo, že je nejspíš vytrhl z té své knížky. Ukázal jí obrázek malého dítěte zabaleného v dece, na které bylo vyšito jméno Emma.

	„To má být jako důkaz?“ zeptala se Emma, když si tu ilustraci prohlédla. „Po tomhle světě chodí i jiné Emmy, nejen já, víš?“ Pak si od něj ty stránky vzala a prolistovala je ve snaze najít jméno autora nebo datum vydání. Ale nikde nic, žádné datum, žádný autor. Možná to bude přímo v té knize. Kdoví odkud se ta věc vzala. Ať už to ale bylo jakkoli, ta deka na obrázku byla dost zvláštní náhoda. Podobala se té, ve které ji našli a kterou si s sebou nosila po všech těch pěstounských rodinách. Pořád ji někde měla, nejspíš v nějaké krabici doma v Bostonu. Ne že by ji měla nějak ráda. Bylo s ní spojeno příliš mnoho hořkých vzpomínek.

	„Myslím, že by sis to měla celé přečíst,“ poradil jí Henry. „Tahle část je o tobě. Vím, že mi neuvěříš, dokud si všechny tyhle stránky nepřečteš. Ale nesmíš je ukázat jí. Nesmíš. Proto jsem je vytrhl. To by byl… velký malér.“

	Emma se na ty papíry podívala.

	„Vážně?“ řekla a prohlédla si obrázek Zlé královny. Musela uznat, že je Regině trochu podobná. Chápala, jak na to Henry všechno přišel.

	Tak trochu.

	„Vážně velký malér,“ zopakoval Henry. „Velký, velký, velký.“

	Brzy dorazili ke škole. Než se rozloučili, Henry se na ni podíval a usmál se. „Dík, že mi to s tou kletbou věříš. Věděl jsem, budeš.“ To jeho nadšení ji ubíjelo. Nemáš vůbec za co, nevěřila jsem ti ani slovo!

	„Já ale neřekla, že ti věřím,“ upozornila ho, protože se rozhodla, že nejlepší bude být aspoň trochu upřímná. „Jenom jsem tě vyslechla.“ To byla úplná pravda.

	Henry se ale přesto dál usmíval, pak se otočil a upaloval do třídy. Emma se za ním dívala. Pořád si nebyla jistá, jak se postavit k tomu jeho „zajímavému“ vztahu k realitě. Ta „operace Kobra“ pro něj zjevně byla bezedným zdrojem radosti a nějaký instinkt jí říkal, že když dítě cítí radost, není to nikdy špatně. To je přece hlavní úkol matky, ne? Jenže její druhé já si myslelo, že jedná nezodpovědně, asi jako babička, která vejde do dveří a zahrne dítě tolika sladkostmi, až je mu z toho nakonec špatně. Jako cizí člověk, který se zaměřil na krátkodobé výhody, a ne na dlouhodobé cíle.

	„Je hezké vidět ho zase se smát.“

	Emma si s překvapením všimla, že vedle ní stojí Mary Margaret.

	„Ano, to ano,“ souhlasila. „Ale není to moje zásluha. To ta kouzla.“

	„Ví Regina o tom, že jste ještě tady?“

	„Ano. Dnes ráno mě okouzlila svým rozzuřeným proslovem. Bylo to od ní vážně moc milé. Jak tu ženskou vůbec někdo mohl zvolit do veřejné funkce? Vůbec se neumí chovat.“

	„Mám pocit, že dělá starostku už celé věky,“ zamyslela se Mary Margaret. Emma se na ni podívala a zvedla obočí.

	„Co tím myslíte?“

	„Myslím, že z ní všichni mají příliš velký strach, než aby se jí postavili. Obávám se, že jsem to Henrymu tou knihou akorát ještě víc zkomplikovala.“

	„A kde jste ji vůbec našla?“ chtěla vědět Emma.

	„Hm… tím si nejsem úplně jistá. Nejspíš tady ve škole, myslím.“

	„A jen tak mimochodem, kdo si myslí, že jste vy?“ zeptala se Emma.

	„Já? To je legrační,“ usmála se Mary Margaret a sklopila oči. „On věří, že já… že jsem Sněhurka.“

	„Tak Sněhurka,“ přikývla ohromeně Emma. „To není špatné.“

	„A kdo jste vy?“

	Emma se na ni podívala, a když si uvědomila, co by to znamenalo pro jejich vztah, rozhodla se, že jí to neprozradí. Překvapilo ji, jak se jedna část jí samé té myšlenky nadšeně chytla a chtěla tomu alespoň na pár vteřin uvěřit. Něco podobného dělávala v dětství, hrála si takovou hru. Říkala jí Vymýšlím si maminku. Nikdy nikomu neprozradila, co že to vlastně celé ty hodiny a hodiny dělá, schovaná ve skříni nebo stočená do klubíčka pod stromem. Trávila je tím, že si představovala, jaká je asi její maminka. Jak vypadá, kde je a proč ji musela dát k adopci. Všechny ty představy se jí během let nakonec slily do jednoho rozmazaného obrazu, který byl téměř tak silný jako vzpomínka. Ta žena se na ni usmívala, šla k ní s otevřenou náručí a volala na ni sladkým přívětivým hlasem: „Emmo, Emmo.“ Bylo to směšné. Smyšlené. Hloupé. Uvědomila si to, když jí bylo jedenáct nebo dvanáct, a přestala tu hru hrát. Už navždycky.

	„Já? Já v té knize nejsem.“

	„Aha. Vždyť taky nepocházíte odtud,“ přikývla Mary Margaret.

	Emma se usmála. „Ale potřebovala bych si promluvit s cvrčkem Jémine.“

	Mary Margaret se zamračila.

	„S jeho psychologem. S Archiem,“ vysvětlila jí Emma. „Nevíte, kde bych ho našla?“

	Věděla. Cestou k jeho ordinaci Emma uvažovala, jestli je vůbec moudré míchat se do Henryho terapie. Nedokázala se ale zastavit. S největší pravděpodobností jí stejně nic neřekne. Na druhou stranu, je přece jeho matka…

	Zvláštní, jak snadno se zabydlela v roli Henryho matky. Znovu si vzpomněla na tu chvilku s Mary Margaret, kdy tomu všemu skoro uvěřila. V případě Henryho to byla pravda, byla jeho matkou, ale jinak to bylo úplně stejné, ne? Člověk o něčem neví, pak to zjistí a bác! Všechno najednou vidí jinak. Bude muset byt opatrná. Má své slabiny, které by ji v tomhle městě mohly učinit zranitelnou. Tolik let si budovala obrannou zeď. A najednou se v ní během pár dní začaly objevovat trhliny. Kdyby se jich objevilo příliš, někdo by toho mohl využít.

	Archie se na ni ve dveřích usmál, pozdravil ji a pozval do své malé ordinace. Když Emma vešla, sdělila mu, že by si přála mluvit o Henrym.

	„Ach, to ne, ne, z etických důvodů, opravdu nemůžu…“

	„Já vím, já vím. Chápu, lékařské tajemství. Chtěla bych vědět jen jedinou věc. Možná byste mohl trochu přimhouřit oči.“

	Archie se uklidnil a založil si ruce. „Co byste chtěla vědět?“

	„Co to způsobuje?“

	Nad touhle jednoduchou otázkou přemýšlela celé ráno. „Proč má tak pomotaný pohled na realitu? Copak je… blázen? Nebo je to jen jeho představivost? Asi potřebuju vědět, jestli je nemocný, narušený nebo… já nevím. Jaká je vlastně jeho diagnóza?“

	Archieho ta otázka zjevně zamrzela, zejména proto, že použila slovo „blázen“. Nervózně si upravil brýle, zakroutil hlavou a přešel ke stolu. „Prosím vás, takhle s ním nemluvte. Prosím. Neříkejte mu, že si myslíte, že je blázen, to by bylo hrozné.“ Pokynul jí, aby se také posadila. „Ty příběhy, to je jeho jazyk. Právě tak se na to musíte dívat. V tuto chvíli je to jeho způsob komunikace se světem. Má toho tolik za sebou. Takhle s námi mluví, slečno Swanová. A to je dobře.“

	„Takže tím řeší svoje problémy.“

	„Přesně tak.“

	„A jaké vlastně?“ To byla jen další logická otázka.

	Archie si zjevně uvědomil, kam směřuje. Stiskl rty a naklonil hlavu na stranu.

	„Může za to Regina, že ano? To kvůli ní je nešťastný?“

	„Kdepak, to je přehnané, příliš zjednodušující. Samozřejmě že ne. Regina je komplikovaná a přísná žena, ale současně je i dobrá matka.“ Emma si všimla, jak Archie během své řeči pokyvuje. Zdálo se, že tomu sám věří. „Jaký máte s matkou vztah vy? Chápete, jak to myslím?“

	Další šíp přímo do srdce.

	„Evidentně jste nečetl ranní noviny,“ podotkla Emma.

	„Co tím chcete říct?“

	„Já jsem taky adoptovaná,“ vysvětlila mu. „Svou matku neznám.“

	„No jistě,“ hlesl Archie, jako by mu to dávalo smysl. Sám pro sebe přikývl a podrbal se na bradě. „Chápu. Ale i tak mi určitě rozumíte. Vztahy s matkou jsou vždycky komplikované,“ usmál se. „S otcem též.“

	„Ale něco mi říká, že v případě Reginy jsou ještě komplikovanější.“

	„Ona se snaží, ale příliš na něj tlačí,“ pokračoval Archie. Zjevně ho trápilo ještě něco jiného. Povzdechl si a otevřel skříňku s kartami pacientů. „Měla byste si půjčit jeho kartu a projít si ji. Pak pochopíte.“

	Emma se skepticky zamračila. Ten doktor se choval divně, něco tu nesedělo. „A proč byste mi ji půjčoval?“

	„Protože mu na vás záleží,“ odpověděl Archie a podal jí desky s Henryho záznamy. „A mně záleží na něm.“

	Emma se nad tím zamyslela. Něco tady nehrálo, ale tu složku chtěla. Ať už měl Archie v plánu cokoli, byla si jistá, že to zvládne. A tak si od něj desky vzala.

	„Zní to jako jednoduchá úvaha, že pane doktore?“

	„Přesně tak,“ souhlasil a znovu si upravil brýle. Emma se zvedla a hned po ní vstal i Archie, aby ji vyprovodil.

	* * *

	Brzy se Emmě potvrdilo, že pokud jde o doktora, její instinkt ji opět nezklamal. Jen o pár hodin později se u jejích dveří „z ničeho nic“ zjevil šerif a vážně se na ni podíval. „Lituji, slečno Swanová,“ sdělil jí Graham a vytáhl pouta, „ale jste zatčena.“

	Emma stála ve dveřích svého pokoje a nemohla věřit vlastním uším. Zrovna před chvílí vylezla ze sprchy a převlékla se. Šerif na ni soucitně hleděl. Otevřela dveře s tím, že jí majitelka penzionu nese čisté ložní prádlo. A místo toho ji Graham musel informovat, že je obviněna z toho, že se pohádala s Archiem a ukradla mu z kanceláře Henryho kartu.

	„On mi ji dal,“ přesvědčovala šerifa a podávala mu desky. „Tohle je směšné. Vy víte, že za tím stojí Regina, že ano? Že ho k tomu nějak přiměla.“

	„Teď vám budu muset nasadit pouta,“ informoval ji „Omlouvám se.“

	„Bezva. Jen mě znovu zatkněte. Máte nějaký problém? Jděte zatknout Emmu!“ S tím se otočila a dala ruce za záda. „Vy jste teda policajt.“

	Když ji Graham na policejní stanici fotografoval, zeptala se ho na Reginu. „Celé tohle město se jí bojí. Vy to víte, já to vím. Neměli bychom s tím něco udělat? V čem všem má ještě prsty?“

	„Je to starostka,“ připomněl Emmě šerif Graham. „Má prsty ve všem.“

	„Ve všem?“ zvedla Emma obočí.

	„V klidu,“ usadil ji šerif a odvedl ji do cely. „Vy jste tady jenom dva dny, ale ona už celá desetiletí. Možná nevíte úplně všechno, nemyslíte?“

	„Vím ale, co jsem ukradla a co ne,“ trvala na svém Emma. „Archie lže.“

	Graham na to opět nic neřekl. Emma by však přísahala, že v jeho pohledu něco zahlédla.

	* * *

	Emma seděla naštvaně v cele, když vtom zaslechla povědomý hlas. Hned vyskočila na nohy.

	„Hej! Koukejte ji pustit!“

	Byl to Henry. Vtrhl dovnitř ještě před Mary Margaret Blanchardovou. Graham vzhlédl překvapeně od stolu.

	„Henry, co ty tady děláš?“ chtěl vědět. Pak se zmateně obrátil k jeho učitelce. „Slečno Blanchardová?“

	„Přišli jsme za ni složit kauci,“ oznámil mu Henry. Pak se podíval na Emmu a usmál se. „Vlastně jenom ona. Já žádné peníze nemám.“

	„Ale proč byste to dělala?“ nechápala Emma.

	Slečna Blanchardová se na ni rozpačitě podívala a začala se přehrabovat v kabelce. „Já ani nevím, věřím vám.“

	Šerifa tento nečekaný zvrat událostí zřejmě trochu překvapil, ale smířil se s ním.

	Zatímco Mary Margaret a Graham vyplňovali papíry, Henry si přisedl k Emmě do cely.

	„Skvělá práce,“ pošeptal jí.

	Ona se k němu sehnula a zašeptala: „Cože?“

	„Že ses nechala zatknout. Dobrý plán. Je mi to jasné,“ kývl Henry. „Průzkumná mise, operace Kobra, viď?“

	„No jasně,“ šeptla. „Něco takového.“

	„Tak, vyřízeno,“ řekl šerif Graham a zvedl list papíru. Mary Margaret se usmála a přikývla. „Zdá se, že všechno je v pořádku.“

	Emma se postavila. „Skvěle. Tak rychle pryč.“ Pak se podívala na Henryho. „Mám ještě nějakou práci.“

	* * *

	Namířila si to přímo do železářství.

	Emma se v lidech vyznala. A taky měla cit pro to, když někdo lhal. Obě tyto vlastnosti jí pomáhaly, když hledala zločince, kteří po složení kauce uprchli. Ale uměla ještě jednu věc. Dokázala odhalit slabá místa. Někdy měla pocit, že právě tahle vlastnost spojovala ty dvě předchozí a hlavně díky ní byla tak dobrá v tom, co dělala. Dokázala zajít dost daleko, aby u člověka našla Achillovu patu. Věděla, jak lidi zasáhnout přesně tam, kde je to bude nejvíc bolet. Když chtěla, našla jejich slabiny. A když je našla, nebála se do nich trefit.

	Vybrala si motorovou pilu, požádala prodavačku, aby ji vybalila z krabice a doplnila do nádrže benzín a zaplatila kreditkou. „Chystáte se prořezávat zahrádku?“ ptala se jí žena za pultem.

	„Ale vůbec ne,“ odpověděla jí Emma.

	Kdo si k čertu ta ženská myslí, že je? Jak ty mně, tak já tobě, opakovala si pořád dokola. Hnaná zlostí kráčela po hlavní ulici. Zapnula sytič, zatáhla za startér a vešla do zadní zahrady. Nespouštěla oči z Regininy jabloně. Jablka pro tu ženskou něco znamenala, to věděla. Když došla ke kmeni, na chvíli zaváhala, ale pak se rozhodla, že ho nepodřízne celý. Jedna velká větev bude stačit. Způsobí zranění, které nebude smrtelné. Byla teprve na začátku, tak nechtěla hned vystřílet všechny náboje.

	Pila projela dřevem celkem hladce, a než větev upadla, krásně to v ní zapraskalo. Emma se usmála a ustoupila o krok dozadu. Ani se nemusela dívat nahoru do okna. Cítila, že Regina tam stojí a divá se na ni.

	Chvilku nato, když ve vzduchu ještě čpěl pach benzínu a oleje a zraněný strom si ani trochu nestěžoval, vylétla Regina z domu.

	„Co to děláte?“ zaječela a řítila se k Emmě, která zvedla pilu před sebe, jako by to byla zbraň. Pila už neběžela a Emma ani nechtěla rozříznout Reginu vejpůl. Tak daleko ještě nebyla. Zatím ne.

	„Sklízím jablka,“ odvětila klidně.

	„Vy jste se zbláznila.“

	Emma k ní přistoupila blíž. Stály teď těsně u poškozeného stromu. „Ne. To vy jste blázen, pokud si myslíte, že mě takovým šmejdským podrazem zastrašíte. Budete se muset víc snažit, dámo. Jestli na mě ještě něco zkusíte, tak se vrátím pro zbytek téhle hromady kůry a červů. Protože, zlato, víte co? Nemáte ani tušení, čeho já jsem schopná.“

	S tím se otočila k odchodu. Oněmělá Regina dál stála u stromu.

	Emma na ni přes rameno ještě zavolala: „Jste na tahu.“

	* * *

	O pár hodin později, když se konečně uklidnila procházkou v lese, se Emma vrátila do Babiččina penzionu s novým odhodláním. Nevěděla sice jak, ale rozhodně najde způsob, jak se stát součástí Henryho života.

	A rozhodně nikam nejede.

	Babička Emmu trochu nervózně zastavila už v hale.

	„Je mi to líto, drahoušku,“ spustila, „ale kriminálníky tu neubytováváme. Budu vás muset požádat, abyste odešla.“

	„Cože?“ divila se Emma. „To ten dnešní článek v novinách?“

	Babička smutně přikývla.

	Emma, kterou už to nepřekvapovalo ani trochu, jí vrátila klíč od svého pokoje. „Budu hádat,“ řekla. „Zavolali vám ze starostčiny kanceláře, aby vám připomněli vaše vlastní pravidla.“

	„Jen se snažíme, aby tu bylo pro turisty bezpečno,“ omlouvala se babička a vzala si od ní klíč. „To je všechno.“

	No, v autě jsem už bydlela, řekla si Emma. Sbalila si pár svých věcí a odnesla si je do volkswagenu.

	„Co to sakra…“ zaklela Emma, když s taškou v ruce došla k autu. Na předním kole měla botičku. Zase Regina. Copak si ta ženská nedá pokoj?

	Právě v tu chvíli jí zazvonil telefon. Bylo to neznámé číslo. Ten hlas ale hned poznala.

	Regina. Chtěla s ní uzavřít dohodu.

	* * *

	Emma nechala auto na parkovišti a došla ten kilometr ke starostčině kanceláři pěšky. Obě se strojeně pozdravily a Regina vyzvala Emmu, aby se posadila. Dokonce jí přinesla i něco k pití – tentokrát to nebyl mošt.

	„Díky, že jste přišla,“ řekla. „Ráda bych, abychom to vyřešily nějak civilizovaně. Myslím, že by to nemuselo být tak těžké.“

	„A co chcete vyřešit?“ zeptala se Emma.

	„Všechno,“ odpověděla jí Regina. „Vás. Tady. Mám pocit, že chcete ve městě zůstat za každou cenu. A nejsem slepá. Vím, že když synovi něco odepřu, bude to chtít ještě víc než předtím.“

	Emma se trochu uvolnila a pohodlně se opřela. Pak se zhluboka nadechla. „Dobře,“ řekla. „Poslouchám.“

	„Smířila jsem se s tím, že jste sem přijela, abyste mě připravila o syna.“

	Už zase. Emma se na moment zamyslela, načež řekla: „Kvůli tomu tady nejsem.“

	„Tak proč tedy?“ chtěla vědět Regina.

	Emma si sama nebyla jistá. S touto otázkou bojovala celý den.

	„Upřímně, mám o Henryho strach. Myslí si, že všichni v tomhle městě jsou pohádkové postavy. To nevěstí nic dobrého.“

	Regina přikývla. „Vy si to nemyslíte, předpokládám?“

	„Jistě že ne. Nemyslím si, že mojí matkou je Sněhurka, a nemyslím si, že vy jste Zlá královna. Henry má potíže rozlišovat mezi fantazií a realitou. Celé je to šílené.“

	Emma se zamračila, když si všimla Reginina úšklebku. Starostka kmitla očima doprava, a tak se Emma otočila ke dveřím do kanceláře. V nich stál se smutným výrazem ve tváři Henry.

	„Ty si myslíš, že jsem blázen?“ zeptal se a do očí se mu začaly drát slzy. Emmě vyskočilo srdce až do krku.

	„Henry, to ne. Já…“

	Jenže už bylo pozdě. Henry utekl. Než Emma stihla vstát, byl pryč.

	Rozzuřeně se obrátila k Regině. „Vy jste to udělala schválně. Věděla jste, že tady bude.“

	„Samozřejmě že jsem věděla, že tady bude,“ odvětila ledově Regina. „Je to můj syn. Přichází přesně v pět hodin, každý čtvrtek. To matky o svých dětech vědí.“

	Emmě bilo srdce jako o závod. Její zlost se mísila s lítostí a výčitkami. Prohrála. Zranila Henryho. Nezáleželo na tom, jak se to stalo. Byla blázen, že sem chodila.

	„Vy nemáte srdce,“ zasyčela na Reginu. To bylo to jediné, co ji napadlo, než se rozběhla za Henrym.

	* * *

	Henry měl zrovna sezení v Archieho ordinaci. Emma je oknem zahlédla. Ten rychlý pohled jí řekl všechno, co potřebovala vědět. Henry seděl uvnitř v křesle, shrbený a skleslý. Lámalo jí to srdce. Nedokázala se na něj dívat, když byl smutný, a naopak jí dělalo radost, když vypadal šťastně. Možná to by mohl být jednoduchý kompas, kterým by se mohla nechat vést.

	Vtrhla do ordinace bez zaklepání a jak Henry, tak Archie se na ni překvapeně podívali.

	Archie vstal. „Slečno Swanová, toto je nanejvýš nestandardní,“ řekl jí se zvednutou rukou. Emma ho zpražila pohledem. Archie posmutněl a začal si hrát s brýlemi. „To s tou složkou mě mrzí. Ona mi řekla…“

	„To je v pořádku, Archie. To mi právě teď starosti nedělá,“ ujistila ho Emma. Pak se obrátila k Henrymu. „Potřebuju, abys věděl, že jsem tu zůstala kvůli tobě. Jsem tady kvůli tobě. Nemyslím si, že jsi blázen. Myslím, že tohle město je bláznivé a ta kletba taky. To ale neznamená, že si myslím, že jsi blázen ty.“

	Zpočátku se Henry tvářil skepticky, ale jak pokračovala, začal se výraz v jeho tváři měnit.

	Emmu to povzbudilo, a tak z kapsy vytáhla svazek papírů. „Četla jsem to. Měl jsi pravdu, je to nebezpečné. A existuje jenom jeden způsob, jak zajistit, aby se o mém příběhu nedozvěděla.“ S tím přikročila ke krbu a hodila papíry do ohně. „Teď už si to nikdy nepřečte.“ Všichni tři sledovali, jak stránky hoří. „Teď máme výhodu.“

	Henry se usmál. „Bezva!“ vykřikl.

	Emma se podívala na Archieho. Čekala káravý pohled, ale místo toho viděla, že ho potěšilo, jakou radost to Henrymu udělalo.

	„Já věděl, že mi pomůžeš!“ radoval se Henry.

	„Přesně tak, chlapče,“ přitakala Emma. „Proto jsem tu. A to ani žádná kletba nezmění.“

	 

	
KAPITOLA 3
SNĚHURKA V LESÍCH

	Sněhurka s Krasoněm se poprvé potkali zhruba rok před svojí svatbou na hlavní cestě za hradem krále Midase.

	Zpočátku nebyl jejich vztah zrovna přátelský. Sněhurka, která tehdy žila jako psanec, seskočila z větve na střechu kočáru, jenž vezl Krasoně a jeho budoucí nevěstu lesem. Sněhurka samozřejmě netušila, kdo to je, jaká je čeká budoucnost nebo za jakých okolností se ti dva zasnoubili. Byli to pro ni pouze další zbohatlíci a jejich kočár brala jen jako další terč svých přepadení. Měla stejný cíl jako pokaždé. Dostat se k nějakým penězům a ve zdraví utéct. Přežít, aby mohla dál bojovat. Vyhnout se Zlé královně a jejím vojákům a najít způsob, jak očistit své jméno.

	Natažená na větvi nad cestou sledovala, jak se kočár blíží a pomalu zastavuje. Pak z něj trochu arogantně vystoupil nějaký muž a vydal se ke spadlému stromu, kvůli kterému museli zastavit. Sněhurka ho tam předchozího večera porazila jako nástrahu. Jednoduchý a elegantní plán. Až ji udivilo, jak často fungoval.

	Seskočila z větve na střechu kočáru a během chviličky zevnitř ukradla váček s penězi. Už v tom měla cvik. Ospalé blondýnky, která vypadala jako princezna a hrála si s vlasy, si skoro ani nevšimla. Zajímaly ji jen peníze. Uvědomila si, že ten váček je celkem těžký. Uvnitř bylo určitě něco cenného. Než ta žena stihla začít křičet, Sněhurka už seděla na jednom z jejích koní.

	O chvilku později už uháněla s větrem o závod na hnědém hřebci a v hlavě už viděla Zlobří most. Překvapilo ji, když za zády zaslechla křik. Ohlédla se a spatřila toho arogantního muže. Byl jí v patách.

	Obrátila oči v sloup.

	Vždycky si myslí, že mě chytí, pomyslela si.

	Ten muž ji nicméně překvapil i tím, jak dobrý to byl jezdec, Když se totiž znovu ohlédla přes rameno, byl od ní už jen dvě koňské délky. Znovu svého hřebce pobídla, jenže už bylo pozdě. Na svých zádech ucítila jeho silné ruce a vzápětí oba spadli z koní na zem.

	Chvíli se společně kutáleli. Sněhurka se stihla před dopadem na zem stočit do klubíčka, ale toho muže zaslechla zachroptět, a tak poznala, že si vyrazil dech. Když se konečně zastavili, zůstala sice ležet pod ním, on ale pořád nemohl popadnout dech. Jen na ni překvapeně zamrkal a Sněhurce došlo, že si až teď uvědomil, že chytil ženu. Ten jeho překvapený pohled ji urazil.

	(Přestože musela uznat, že má opravdu krásné oči.)

	Toho kratičkého momentu, kdy jeden druhému hleděli přímo do očí, využila k tomu, že ho do tváře uhodila kamenem.

	On se omráčeně svalil na druhou stranu. Sněhurka už cválala pryč, když za sebou zaslechla jeho hlas. „Já si tě najdu! Vždycky tě najdu!“

	* * *

	Mary Margaret Blanchardová kráčela sama po hlavní ulici a s rukama v kapsách sukně počítala praskliny v chodníku. Právě se vracela ze schůzky s doktorem Whalem. Bylo to příšerné rande.

	Povzdechla si, kopla do kamínku a podívala se na hodiny na věži. Kdy naposledy byla s někým, kdo by ji zaujal? Už si ani nevzpomínala. Choval se povýšeně, což se možná dalo čekat, byl to přece lékař. Jenže o ni vlastně ani nejevil zájem a Mary Margaret znovu cítila ten starý známý smutek. Zdá se snad ostatním lidem nudná? Vůbec pro ni nebylo jednoduché naladit se s ostatními na stejnou vlnu. Jako by celý život chodila na schůzky jen s těmi špatnými muži. Jako by…

	Tok jejích myšlenek přerušilo něco, co zahlédla na druhé straně ulice. Emma Swanová, Henryho biologická matka, seděla na předním sedadle žlutého brouka a pročítala noviny.

	Mary Margaret se usmála, přešla ulici a zaklepala na okénko.

	„Rozhodla jste se zůstat ve městě kvůli Henrymu, že ano?“ zeptala se jí. Přišlo jí to obdivuhodné. Sice si nedokázala představit, jaké by to bylo pro ni, ale obdivovala to.

	„Tak či tak, rozhodla jsem se zůstat,“ odpověděla jí Emma a protáhla si nohy. „Ale nechce se mi věřit, že v tomhle městě není jediný byt k pronájmu,“ zvedla noviny. „Dokonce ani žádná volná pracovní místa. Co se to tu děje?“

	„Nejsem si jistá,“ připustila Mary Margaret. „Lidé tady mají rádi, když jde všechno při starém, řekla bych.“

	„A co vůbec děláte venku?“

	Mary Margaret si založila ruce. „Byla jsem na nepovedené schůzce.“

	Emma pokývala hlavou. „No jo, ty dobře znám.“

	„Nikde není psáno, že najít pravou lásku je snadné,“ posteskla si Mary Margaret. Emma znovu přikývla a Mary Margaret měla pocit, že v jejím pohledu něco zahlédla, snad něco o pravé lásce. Najednou se cítila hrozně. Proč se vždycky musela sama zahnat do kouta?

	„No jo,“ přitakala Emma, „tak vám přeju alespoň dobrou noc. Já zůstanu tady.“

	„Kdybyste chtěla, mohla byste se ubytovat u mě,“ nabídla jí Mary Margaret. Samotnou ji to překvapilo, ale jak to vyslovila nahlas, zdálo se jí to z nějakého důvodu správné. Tušila, že by to fungovalo, že by spolu vycházely dobře.

	Znovu se na Emmu usmála a dodala: „Myslím do té doby, než si najdete něco svého.“

	„No, to je od vás moc hezké,“ poděkovala Emma, „ale musím přiznat, že na spolubydlení moc nejsem. Bez urážky. Ale je to od vás vážně moc hezké. Cením si toho.“

	„Samozřejmě,“ stáhla se rychle Mary Margaret. Ustoupila o krok dozadu. „Samozřejmě. Jak chcete.“

	Rozloučily se a Mary Margaret se vydala domů. Pokoušela se zbavit pocitu, že byla odmítnuta dvakrát za jeden večer. Zítra ráno se přihlásí jako dobrovolnice do nemocnice. Alespoň tam za ni budou lidé rádi.

	Co ji vůbec mohlo přimět k tomu, aby něco takového nabídla někomu úplně cizímu? Neměla ani to nejmenší tušení.

	* * *

	„Našel jsem tvého tátu.“

	Emma seděla v nejvyšším patře Henryho zámku a jen tak si kopala nohama. Překvapeně se na něj podívala.

	„Cos to říkal?“ podivila se.

	Byla sobota, ale Regina byla celý den v práci, takže Emma a Henry mohli strávit trochu času spolu. Už se tu s ním předtím jednou sešla a připadalo jí to jako ideální místo. Nebyl důvod do toho tahat Reginu a všechno to komplikovat.

	„O tom vážně pochybuju, hochu,“ dodala.

	Protože už se ho jednou pokusila najít sama. Snažila se najít oba své rodiče. Vzhledem k tomu, za jak podivných okolností ji jako dítě našli, se však nedostala moc daleko. Vlastně nezjistila nic. Vůbec nic. Neexistovala ani ta nejmenší šance, že by tenhle kluk mohl vědět něco, co ona ne.

	„Ale ano, našel jsem ho,“ trval na svém Henry. „Je tady, je tady ve městě.“ Otočil se a sáhl pro svou knihu. Emma rychle zvedla oči v sloup, když si uvědomila, odkud vítr vane. „Koukni,“ řekl Henry a nalistoval stránku s obrázkem muže, krásného muže s výraznými rysy, zavřenýma očima a zakrvácenou bradou ležícího v trávě. „To je princ Krasoň. Poté, co ho Sněhurka omráčila a utekla.“

	„Jakou zvrácenou verzi Sněhurky to prosím tě čteš?“ podivila se Emma a vzala si od Henryho knihu. Nalistovala pár stránek zpátky a trochu se začetla.

	„To je složité,“ připustil Henry, „ale důležité je, že je tady. Je to pravá láska slečny Blanchardové, a ona přitom ani neví, že existuje. Já ho viděl. V nemocnici. Už léta je v kómatu.“

	Emma se vrátila na stránku s obrázkem prince. „Tenhle muž?“ ukázala na něj.

	„Říkají mu John Doe,“ přitakal Henry.

	„Takže oni nevědí, kdo to je.“

	„Přesně tak, ale já to vím. A teď to víš i ty. Musíme ho vzbudit, aby si vzpomněl, kdo je slečna Blanchardová.“

	Emma už se vžila do své strategie. Rozhodla se, že Henryho fantazie nebude popírat. Další otázka ji tedy napadla naprosto přirozeně. „A jak to máme udělat?“

	„Na to už jsem přišel,“ překvapil ji Henry. „Musíme ji nějak přesvědčit, aby mu ten příběh přečetla.“

	„Jaký příběh?“

	„Příběh o tom, jak se do sebe zamilovali,“ vysvětlil Henry. „Je to důležité.“

	Emma nic neřekla, jen se zahleděla k oceánu.

	„Co je?“ chtěl vědět Henry. „Copak ty si nemyslíš, že je to důležité?“

	„Ale ano, myslím,“ ujistila ho Emma. „Ať už tomu věříš, nebo ne. Opravdu si to myslím.“

	Henry ji odměnil svým rozzářeným, neodolatelným úsměvem. „Takže mi pomůžeš.“

	„No jasně. Ale uděláme to tak, jak řeknu já. Ne ty. Já. Rozumíš?“

	* * *

	„Abych si to ujasnila,“ řekla Mary Margaret a skepticky se na Emmu podívala. „Vy chcete, abych tytéž pohádky, které jsem dala Henrymu, přečetla nějakému Johnu Doeovi? Tomu, co je už léta v kómatu? V nemocnici?“

	„Přesně tak.“

	„A chcete, abych to udělala, protože Henry si myslí, že ho to probudí, jelikož on je princ Krasoň a já Sněhurka, takže jsme spřízněné duše a pravá láska dokáže tu kletbu zlomit?“

	„Ano,“ přikývla Emma a znovu ukousla kousek celeru. „Přesně tak.“

	„To je šílenství.“

	Emma trochu naklonila hlavu. „Tak trochu, ale ne tak docela.“

	Obě seděly na gauči u Mary Margaret. Potěšilo ji, když Emma zaklepala na její dveře. Nejdřív si myslela, že přišla kvůli té nabídce spolubydlení, jenomže Emma, která, jak se zdálo, šla vždy přímo k věci, ji ihned zasvětila do plánu týkajícího se toho neznámého muže z nemocnice. Znělo to směšně, ale Mary Margaret se na tu zvláštní ženu dívala a přemýšlela o možných důsledcích jejich plánu. Emma měla pravdu. Možná to není tak docela šílené.

	„Už jste ale neřekla, že se ten muž neprobudí,“ domyslela si slečna Blanchardová. „A že to Henry uvidí a bude to opatrný způsob, jak mu ukázat, že se s celou tou kletbou možná plete.“

	Emma se pousmála a znovu si ukousla kousek celeru.

	„Něco takového,“ souhlasila.

	A tak Mary Margaret souhlasila. Proč? Z mnoha důvodů. Emma Swanová se jí líbila. Líbil se jí i ten plán, jak pomoct Henrymu. Líbila se jí jednoduchá elegance celého řešení. Dokonce se jí líbilo i to, že bude mít možnost před zraky doktora Whalea číst nějakému pacientovi, a dokonce přitažlivému pacientovi. Ano, bylo to hloupé, ale kdyby měla být upřímná, musela by přiznat, že Johna Doea si už několikrát všimla. Že už kolem něj mockrát prošla a pokaždé cítila hluboko v srdci takové povědomé jiskření. Cestou do nemocnice s knihou v podpaží přemýšlela, jestli se jí John Doe líbí proto, že tam byl pokaždé, pokaždé stejný, tak spolehlivý. Ne, nikdy nic neříkal a ne, neměl tušení, kdo je Mary Margaret, ale zůstával pořád stejný. Byl jako ona. Byl osamělý a trčel ve Storybrooke.

	Připadalo jí neuvěřitelné, jak málo se toho ve městě měnilo. Žila tu už tak dlouho, přesto se jí děti zdály každý rok stejné. Dokonce ani její osamělost, ta temná stránka její osobnosti, která jednoduše nevěřila, že je tou domácí putkou, která skoro nikoho nezná a noci tráví sama popíjením čaje, se nikdy nezměnila.

	Je snad Storybrooke strnulé, nebo bezpečné? Asi obojí. A maličkosti jako návštěva nemocnice pro ni byly stejně důležité kvůli zabíjení času jako kvůli té činnosti samotné.

	Posadila se vedle jeho lůžka, uvelebila se a otevřela knihu.

	Podívala se do ní a pak zpátky na Johna Doea.

	„Já vím, že je to divné,“ podotkla. „Dělám to pro jednoho přítele. Zkuste to se mnou vydržet.“ Pak se zahleděla skrz prosklenou stěnu. Na druhé straně patra spatřila doktora Whalea, který obcházel pacienty a zrovna byl zabraný do karty jednoho z nich. Pak pohlédla znovu na Johna Doea a zvedla obočí. „Odpusťte, jestli vás to bude nudit.“

	A začala číst. Četla příběh, který jí Emma ukázala, a sama se do něj zvolna ponořila. Četla o Sněhurce na útěku, která žila jako psanec. O tom, jak se seznámila s princem Krasoněm, jak se s ním setkala podruhé, jak mezi nimi přeskočila jiskra, jak toho měli společného daleko víc, než si dokázali představit. Mary Margaret tu knihu nečetla celou, než ji dala Henrymu, takže se v jednu chvíli dokonce zastavila a podívala na Johna. „Tohle možná není tak úplně pro děti, co myslíte?“ Jí se to zdálo dobré i pro dospělé.

	Pak znovu narazila na to slovo. „Psanec.“ Někdo na útěku, někdo, kdo porušuje pravidla, kdo žije odvážně, způsobem vymykajícím se společenským normám. Ona tedy rozhodně žádný psanec nebyla, to ne. Byla hodná, opatrná, milá, pečlivá, řídila se zákony. Nedělala žádné potíže. Nebyla jako Emma Swanová. Ráda by byla, jenže nevěděla, jak na to.

	Sice možná nejsem psanec, pomyslela si, ale mám takové srdce.

	Nechala se unášet příběhem až do konce, kdy očima zvědavě došla až k poslednímu odstavci. Princ Krasoň a Sněhurka se dali dohromady, ačkoli měli za sebou tolik střetů. Četla: „… hleděli jeden druhému do očí. Nepotřebovali slova, aby vyjádřili, co cítí uvnitř. Protože to bylo právě tady, ve stínu Zlobřího mostu, kde se zrodila jejich láska. Tam, kde si byli jisti, že bez ohledu na to, jak k sobě mají daleko, vždycky nale…“

	Vtom se Mary Margaret zastavila a hlas jí uvízl v krku.

	Nemožné.

	Ale ano, vážně to cítila.

	Pomalu, s vědomím toho, co uvidí, přejela očima od textu ke své levé ruce, kterou stále držela knihu. Srdce, které jí už tak tlouklo rychle, začalo bušit jako o závod.

	John Doe měl položenou svou ruku na té její.

	Nejen to. On ji držel.

	Mary Margaret vyskočila, zakryla si rukou ústa a druhou ruku vyprostila z jeho sevření. Naposledy se podívala na jeho stále ještě zavřené oči a vydala se hledat doktora Whalea.

	* * *

	Sněhurka se naposledy podívala na svoje věci. Tušila, že něco důležitého určitě zapomněla. Měla ale příliš naspěch, než aby si s tím dělala starosti. Její úkryt v kmeni stromu nebyl příliš daleko od místa, kde okradla toho arogantního (přitažlivého) blázna a omráčila ho kamenem, takže měla pocit, že bude nejrozumnější z té oblasti zmizet. Něco na tom muži ale bylo…

	Pak pohlédla na svou nejcennější věc. Malou skleněnou lahvičku obsahující nepatrné množství velice mocného vílího prášku. Za posledních pár měsíců se naučila používat různé zbraně, ten prášek ale spadal do úplně jiné kategorie. Byl kouzelný. S ním by dokázala porazit i ty nejnebezpečnější nepřátele. Samozřejmě se ho chystala použít proti Zlé královně. Nevěděla, jak nebo kdy k tomu bude mít příležitost, ale až k tomu dojde, bude připravená.

	Uvázala si lahvičku na provázek kolem krku, zlato si připevnila k opasku a otočila se. Udělala jen jeden krok, když si všimla, že země pod ní se pohybuje.

	Pak jí došlo, že to ona začíná stoupat do vzduchu. V síti, která byla zakrytá listím. Než stihla jakkoli zareagovat, už visela šest metrů nad zemí. Byla v pasti.

	„Ale ale, kohopak to tu máme,“ ozval se nějaký hlas. Poznala ho a zamračila se.

	Byl to on, ten arogantní muž. Stál tam s rukama v bok a vypadal, že je na sebe hrozně pyšný.

	„Říkal jsem, že si tě najdu.“

	„Nech si to,“ odfrkla Sněhurka a sáhla pro svou dýku. Už se chystala začít přeřezávat lano.

	„Au, au, au,“ zakroutil hlavou princ, když to viděl. „To bude tedy pořádný pád. Dávej si pozor. Takhle si zlomíš vaz. Já tě opatrně sundám.“

	Zírali jeden na druhého.

	„Nic takového jsem ještě neulovil,“ dodal.

	„A tohle je jediný způsob, jak dokážeš chytit holku? Tak, že ji lapíš do sítě?“

	„Takhle rád chytám zloděje. Na holky mám jiné metody.“

	„No nejsi ty snad sám princ z pohádky?“ odfrkla si sarkasticky Sněhurka.

	Muž se tomu usmál. „Nechceš radši vědět, jak se jmenuju?“

	„To je mi fuk. Já ti budu říkat Krasoň. Tak už mě odřízni, Krasoni.“

	To už se ale ten muž přestal usmívat. „Odříznu, jakmile mi vrátíš můj majetek.“

	„Ten je dávno fuč.“

	„Pak ho budeme muset získat zpět. Řekl bych, že se nemohl dostat příliš daleko. V tom váčku byl snubní prsten, který pro mě hodně znamená. Dostal jsem ho od své matky.“

	„Aha, no jasně,“ protočila panenky Sněhurka. „Ta nána v kočáře! Pcha! Vůbec mě nepřekvapuje, že si budeš brát nějakou takovou. Budu hádat. Je to nějaká princezna. A celá ta svatba je hrozně moc důležitá.“

	„Na někoho, kdo visí v síti, jsi neuvěřitelně troufalá,“ poznamenal Krasoň. „Uvědomuješ si to vůbec?“

	„Proč bych ti měla pomáhat?“ odsekla Sněhurka. „Proč bych ti prosím tě měla pomáhat? Co uděláš, Krasoni? Budeš mě mučit, když odmítnu?“

	„Ne,“ odpověděl Krasoň a z tónu jeho hlasu Sněhurce došlo, že hra skončila. „Ale někdo jiný patrně ano.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Tím chci říct, že vím, že jsi Sněhurka. A jestli mi neukážeš, kde je ten prsten, předám tě královniným vojákům.“ Z kapsy vesty vytáhl plakát s jejím portrétem. Ta podoba byla výmluvná. Pochybovala, že má smysl protestovat. „Vyber si. Buď mi pomůžeš, nebo tě vydám Královně. Mám takový dojem, že ta k tobě nebude tak milá jako já.“

	* * *

	Sněhurka souhlasila, že prince zavede na místo, kde jeho šperky prodala, a on ji okamžitě sundal. Prohlásil, že jí věří, že mu neuteče, jelikož by si ji beztak znovu našel, takže na tom nezáleželo. A ať už si sebevíc přála praštit ho (zase) kamenem do tváře, bylo asi moudřejší získat ten prsten zpět.

	Další tři hodiny šli téměř mlčky lesem a Sněhurka celou dobu tiše supěla. Za ní si vykračoval Krasoň. Něco na jeho uvolněné chůzi ji vytáčelo. Když bylo k poledni, navrhl, aby si odpočinuli. Sněhurka se opřela o kmen stromu a otočila se k západu.

	„A co je tohle?“ zeptal se.

	Sněhurka se přistihla, že si nevědomky hraje s lahvičkou zavěšenou krku. „Do toho ti nic není,“ vyštěkla a hned lahvičku pustila z ruky.

	„Teď už ano,“ prohlásil Krasoň a bleskurychlým pohybem jí křehký přívěsek strhl z krku.

	„Opatrně!“ lekla se Sněhurka. „Je to zbraň. Vílí prášek. Jakéhokoli nepřítele dokáže proměnit v něco, co snadno zašlápneš.“

	Princ zvedl pobaveně obočí a prohlížel si malou skleničku. „Skutečně? A proč jsi ho nepoužila na mě?“

	„Schovávám si ho pro někoho lepšího.“

	„Třeba pro Královnu?“

	„Do toho ti nic není.“

	„Možná ne,“ připustil Krasoň. „Ale řekni mi, co přesně jsi jí udělala, žes v ní probudila takový hněv? Muselo to být něco strašlivého.“

	„Ona nenávidí sama sebe, takže nesnáší taky všechny ostatní. A nejvíc zřejmě mě. Nic jsem jí neudělala.“

	Princ se na ni pozorně podíval. Sněhurka mu pohlédla do očí. Uvědomovala si, že jí hněvivě planou, a nijak to neskrývala. Krasoň jen pokrčil rameny. „Tak fajn. Radši mě nauč se plížit,“ řekl a lahvičku jí vrátil.

	„Cože?“ divila se Sněhurka. „Ty mi to… jen tak vrátíš?“ Princ s ní rozhodně nejednal jako se svou zajatkyní.

	„Ano,“ pokrčil znovu rameny. „Samozřejmě. Vypadá to, že ho budeš potřebovat.“

	* * *

	Henry a Emma spolu seděli v místní kavárně. Čekali, až za nimi dorazí Mary Margaret a poví jim, jak šlo včera večer to čtení Johnu Doeovi.

	„Nechci, aby sis dělal příliš velké naděje,“ upozornila ho Emma a napila se horké čokolády. „My…“

	Vtom oba zvedli hlavy, protože dovnitř vběhla Mary Margaret. Vypadala živěji, než jak ji Emma kdy viděla, a namířila si to přímo k jejich stolu.

	„On se probudil,“ vydechla, když si k nim přisedla.

	Emma si nechtěla ani představit, jaký druh úsměvu se asi Henrymu rozlil na tváři. Tohle tedy nebylo v plánu. „Cože?“ divila se.

	„Vzal mě za ruku. Zrovna v té chvíli, kdy jsem dočetla.“

	„Rozpomíná se,“ zaradoval se Henry. Sám pro sebe si přikývl, jako by to všechno do sebe dokonale zapadalo, a vstal. „Pojďme do nemocnice,“ rozhodl. „Tak jdeme!“ zopakoval důrazně a rozběhl se ke dveřím.

	Emma naklonila hlavu na stranu a podívala se na Mary Margaret. „Co to děláte?“ zeptala se jí.

	„On mě vážně vzal za ruku,“ trvala na svém Mary Margaret. Zněla teď skoro jako Henry. „Měli jsme… cítila jsem mezi námi nějaké propojení.“

	„Doufám ale, že v něm nehrajou roli žádné Sněhurky ani Krasoňové?“

	„Ne, to ne,“ odpověděla Mary Margaret. „Jenom propojení.“

	„Tak to bychom se na to měli jít podívat,“ řekla Emma.

	* * *

	Ve dveřích se jim do cesty postavil šerif Graham. Emmu hned napadlo, že se muselo stát ještě něco. „Co se děje?“ zeptala se rovnou.

	„Nic, co by se vás týkalo,“ ujistil ji šerif a ohlédl se přes rameno. „Předpokládám, že jste tady kvůli tomu, co se přihodilo včera v noci? Mezi panem Johnem Doem a tady slečnou Blanchardovou,“ šerif Graham stroze kývl směrem k Mary Margaret. Emmě to znovu připomnělo, že všichni tady mají mezi sebou komplikované vztahy. Neměla ani tušení, jaký byl ten mezi slečnou Blanchardovou a šerifem Grahamem.

	„Co se stalo?“ chtěla vědět Mary Margaret. „Je v pořádku?“

	„Nejde o to, že by nebyl v pořádku,“ otočil se a zavedl je dovnitř. „Ale je pryč.“

	„Pryč?“ zopakovala Emma. „Jak se to stalo?“

	Šli za doktorem Whalem, který jen hleděl do karty a kroutil hlavou. „No, tím si nejsme úplně jistí,“ připustil šerif Graham.

	„To není možné,“ nechápal doktor Whale. „Alespoň z vědeckého hlediska to není možné,“ dodal.

	„A přesto tady není,“ konstatovala Emma. „Neodvezl ho někdo?“

	„To nevím.“ Doktor Whale ztichl a ohlédl se přes rameno. Emma zaslechla klapání podpatků. Celá se naježila a otočila se právě včas, aby spatřila, jak se k nim blíží Regina. „Co ti tady dělají?“ tázala se. „Jaký druh vyšetřování tady vůbec vedete, šerife? Není snad tohle místo činu?“

	„Cos mu provedla?“ vykřikl Henry.

	Regina se zatvářila maličko přívětivěji, podívala se na něj, sehnula se k němu a položila mu ruku na rameno. „Nic, Henry. Jsem tu, abych zjistila, co se mu stalo.“

	„A proč by se starostka měla zapojovat do hledání pohřešovaného?“ nadhodila Emma.

	Regina se narovnala. „Protože jsem v jeho papírech uvedená jako kontaktní osoba.“

	„Vy ho znáte?“ podivila se Mary Margaret. „Odkud?“

	„Já ho neznám, já ho jenom našla,“ vysvětlila jí Regina. „Už před lety, v příkopu.“

	„Tak počkat, jestli je někde venku, ať už kdekoli, copak mohl… člověk se přece nemůže probudit z kómatu a jen tak si odejít,“ nechápala Mary Margaret a tázavě pohlédla na doktora Whalea. „Nebo snad ano?“

	„Roky byl na umělé výživě, má atrofované svaly na nohou, a pokud je při vědomí, pak musí být dezorientovaný a vyděšený. Takže ne, nemůže. On není v pořádku. Je třeba, aby se co nejdříve vrátil do nemocnice. Nechci ani spekulovat, co všechno by se mu mohlo stát.“

	„Pak ho musíte najít,“ rozhodla Regina a vzala Henryho za ruku. „Tohle vůbec není místo pro tebe,“ řekla mu. „Jdeme. Nechci, abys trávil čas s tou ženskou.“

	Henry zaprotestoval očima, a ještě než ho Regina odvlekla, významně se na Emmu podíval. Ona hned pochopila, co mu běží hlavou. Musíš ho najít, říkal jí.

	* * *

	Když za sebou měli další hodinu cesty, Sněhurka zpomalila a pak prince pohybem ruky zastavila. „Vzduch je čistý,“ špitla s pohledem upřeným k mostu. „Jsme tady. Musíme si dávat pozor.“

	„To jako na zlobry? Děláš si legraci?“ nebral ji vážně Kraoň.

	„Už jsi někdy nějakého zlobra potkal?“

	Krasoň se na ni překvapeně podíval.

	„Takže si musíme dávat pozor,“ zopakovala, načež vkročili na starý kamenný most.

	Zlobry nesnášela, jenže to byli docela slušní obchodní partneři. Vždycky měli u sebe zlato a pokaždé od ní bez okolků vykoupili kradené věci. Srdce jí tlouklo o něco rychleji. Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila, a pak spolu s Krasoněm došli až doprostřed mostu.

	Když si princ všiml, že se na nej dívá, usmál se na ni.

	Trochu jí tím vzal vítr z plachet.

	„Co je?“ zabručela.

	„Co bude teď?“ zeptal se Krasoň, popošel ke kraji mostu a podíval se dolů. „Budeme vydávat stejné zvuky jako zlobři?“

	„Ne,“ řekla Sněhurka a natáhla se pro svůj váček. „Přilákáme je sem.“

	Stoupla si na mechem porostlý kámen a na mostní římsu položila půl tuctu zlatých dukátů. „Uhni,“ řekla a Krasoň ji poslechl.

	Pak zaslechli škrábání. Sněhurka už viděla, jak zlobři lezou po mohutných sloupech mostu, a nijak netoužila se na to dívat znovu. Byli jako pavouci, jenom ošklivější. Žili tam dole, v místě, které si představovala jako špinavou žumpu. Z té představy jí naskočila husí kůže. Doufala, že se na podobné místo nikdy nedostane.

	Krasoň se tvářil mrzutě a poslouchal. „Takže oni jsou…“

	Jako první se přes okraj mostu přehoupl jejich vůdce. Hubený, špinavý, oblečený jen v roušce z mechu a bahna seskočil z římsy a narovnal se do celé své dvouapůlmetrové krásy. Sněhurka se dotkla Krasoňovy ruky, která již sahala po jílci meče, a zavrtěla hlavou. Podíval se na ni a meč pustil.

	„Nevypadají zrovna přátelsky, co?“ zamumlal.

	„Kdo tohleto proboha je?“ zaburácel vůdce zlobrů a ukázal na Krasoně. Pomalu ke Sněhurce natáhl krk a podíval se na ni. „A proč ses vůbec vrátila? Obchod je uzavřený.“

	„Jsem tady kvůli novému obchodu,“ odpověděla klidně. „Chtěla bych odkoupit zpátky jednu věc. Prsten.“

	Vůdce zlobrů se zamračil, zachroptěl a pohlédl na jednoho ze svých kumpánů, který otevřel malý pytel, trochu v něm zahrabal a vytáhl prsten. Ukázal jim ho, načež ho opět hodil do pytle.

	Zlobr se znovu podíval na Sněhurku. „Nebudu obchodovat, dokud je tady,“ zopakoval. „Zeptal jsem se tě jednou, zeptám se podruhé. KDO TO JE?“ Ta poslední slova jakoby vybuchla z nějaké jeho vnitřní jámy plné hněvu a utrpení. Sněhurka na sobě nedala nic znát, ale měla strach. Velký strach.

	„Nikdo důležitý,“ tvrdila. „Pojďme obchodovat. Co kdybych ti jenom za ten prsten dala všechny tyhle peníze? Všechno ostatní si nechej.“

	Zlobr naklonil hlavu na stranu a promyslel si to. Konečně, poté, co si dlouze a skepticky prohlédl Krasoně, se otočil k jednomu ze svých kumpánů a kývl. Ten znovu sáhl do váčku se šperky.

	„Děkuji vám,“ začal najednou Krasoň. Ne, ne, hlavně mu neděkuj, pomyslela si Sněhurka. Jenomže Krasoň si varovného pohledu v jejích očích nevšiml a pokračoval ve svém směšně slušném výstupu. „Ceníme si vaší spolupráce.“

	To už vůdce tlupy zvedl ruku, znovu si Krasoně změřil pohledem a rozkázal tomu druhému, aby počkal.

	„Koukněte na ty ruce,“ zahučel zlobr a ukázal na princovy čisté nehty. Pak se ďábelsky zakřenil. „A co teprv ta vykrmená zadnice. Ten bude urozený.“ Ta poslední slova úplně zavrčel a Sněhurce už bylo jasné, že žádný obchod nebude nebo že minimálně nebude mít civilizovaný průběh. Všech pět zlobrů vytasilo své dýky.

	„O co vám jde?“ křikl bojovně Krasoň.

	Sněhurka svěsila hlavu. „Nikdy to nesmíš přiznat,“ špitla.

	„Zabte ho!“ poručil hlavní zlobr. Ostatní se vrhli na Krasoně. Princ odstrčil Sněhurku a vytasil meč.

	Neměl však vůbec příležitost ho použít. Zlobři ho rychle a hbitě jako kočky obklopili a povalili na zem. Jejich pohyby byly neuvěřitelně přesné a dvakrát rychlejší, než by člověk očekával podle těžkopádné stavby jejich těl.

	Sněhurka jen bezmocně přihlížela, jak zlobři trhají vak, který princ držel v ruce a ve kterém byl i veškerý její majetek. Lahvička s vílím prachem, kterou jí předtím princ strhl z krku, vypadla na zem. Netrvalo dlouho a jeden z nich našel v jeho kapse ten plakát se Sněhurčiným portrétem. Jejich vůdce si ho vzal, dlouze si ho prohlédl, zakroutil hlavou a podíval se na Sněhurku.

	„Sněhurka,“ řekl. „Celou dobu jsme obchodovali se Sněhurkou.“ Pak se rozesmál. „To bude odměna! Zajměte i ji!“

	Dva zlobři se hned vrhli na Sněhurku, ta si ale v tu chvíli všimla, že Krasoňovi se podařilo těm zbylým vytrhnout. Na poslední chvíli se skrčila k zemi, takže ji oba útočící obři minuli. Zatímco se škrábala kupředu a sbírala svoje věci a princův prsten, zahlédla Krasoně, jak proti dvěma přibíhajícím zlobrům hodil jejich třetího kumpána. Slušné, pomyslela si. Teď mohli uprchnout. „Utíkej!“ křikla na prince a rozběhla se pryč. Za sebou slyšela jeho kroky.

	A pak zaslechla, jak upadl na zem.

	Otočila se. Na most vyšplhal další zlobr, který prince v běhu chytil za kotník. Teď už u něj byli všichni. Kdyby v tu chvíli utíkala dál, byla by volná a mohla by si všechno nechat. Jenže on by zemřel.

	Moc dlouho se nerozmýšlela.

	Jediným rychlým pohybem upustila pytel s jejich věcmi a otevřela lahvičku s vílím práškem. Pak se otočila a rozběhla se zpět k zuřící bitce. Vůdce zlobrů si jí všiml a odporně se zasmál. „Urozená krev, ta je nejsladší.“

	Místo odpovědi mu Sněhurka hodila do tváře hrst vílího prášku. A zlobr se hned proměnil v hlemýždě, načež propadl dolu dírou v mostě.

	Ostatní se ke Sněhurce rozběhli, ale ona na jednoho po druhém hodila hrst prášku a všechny proměnila v hlemýždě. Když bylo po všem, ležel Krasoň na mostě a ohromeně na ni zíral. Kolem něj se do lesa plazilo několik bezmocných šneků. Sněhurčina lahvička byla prázdná.

	„Tys mě zachránila,“ hlesl Krasoň a postavil se na nohy. „Díky.“

	„Byla to záslužná věc,“ přitakala Sněhurka.

	Princ pohlédl na její prázdnou lahvičku. „Teď už ale nemáš svou zbraň.“

	„Přijdu na nějaký jiný způsob, jak zabít, koho chci zabít. Nemohla jsem přece prince Krasoně nechat jen tak umřít.“

	„Já mám ale vážně jméno. Jsem James.“

	„No dobře, Jamesi, ráda tě poznávám.“

	Sněhurka byla skoro na rozpacích z toho, jak se na ni princ teď díval. Cítila, že se začíná červenat. Radši se tedy otočila. „Pojďme. Vypadneme odtud, než se tu ukážou nějací další.“

	Krasoň přikývl. Vyrazili společně, bok po boku. Sněhurku potěšilo, když uslyšela hlasité křupnutí, jak Krasoň záměrně šlápl na jednoho šneka.

	* * *

	Emma, Graham i Mary Margaret celé hodiny prohledávali okolní lesy v naději, že ztraceného muže najdou. Všichni měli s sebou baterku a svítili mezi okolní stromy i do pichlavých houštin. Šerif Graham byl dobrý stopař a dařilo se mu stopu Johna Doea sledovat celkem dlouho, pak ji ale ztratil. Emma si všimla, že to Mary Margaret celé až nečekaně prožívá. Ráda by věděla, co se jí honí hlavou. Nejpravděpodobnější se jí zdálo, že si to z nějakého důvodu klade za vinu. Bůh jí pomáhej, jestli skutečně věří, že je to princ Krasoň, říkala si Emma.

	V místě, kde stopa končila, se rozdělili, ale po třiceti minutách průzkumu se bez většího úspěchu zase sešli. Emma zrovna chtěla navrhnout, aby s dalším pátráním počkali až do příštího rána, když směrem od nemocnice zaslechli šustění.

	„Kdo je tam?“ zeptal se rázně a rozhodně Graham směrem, odkud zvuk vycházel.

	Vtom se před nimi zjevil Henry se svým typickým úsměvem.

	„Ty kluku jeden,“ povzdechla si Emma a vydala se k němu. „Tvoje matka mě zabije, jestli se dozví, že tu jsi.“

	„Našli jste ho?“ zeptal se Henry a podíval se nejdřív na Emmu a pak na šerifa Grahama.

	„Promiň, Henry,“ odpověděl mu Graham. „Ale ještě ne. A Emma má pravdu, musíme tě dopravit domů.“

	„Jenomže já vám můžu pomoct. Vím, kam má namířeno.“

	„Kam?“ chtěla vědět Mary Margaret. „Jak to můžeš vědět?“

	„Vím to, protože ten příběh už znám,“ vysvětlil Henry. „Tak jdem!“

	Než ho Emma stačila chytit za tričko, už se rozeběhl. Chviličku na sebe jen tak hloupě koukali a pak za ním všichni vyrazili a začali na něj volat.

	Na takového mrňouse je rychlý, říkala si Emma. Musela skákat zleva doprava, aby se vyhnula už skoro neviditelným kmenům. Běžela příliš rychle, než aby mohla baterku držet klidně před sebou, takže Henryho velký poskakující batoh před sebou zahlédla jen občas. „Henry! No tak! Kam to letíš?“ Henry ale nezpomaloval.

	Vedl je lesem, dokud Emma s Grahamem nevyběhli celí udýchaní na mýtinu u břehu řeky, kterou Emma ještě neznala. Tam se Henry zastavil a otočil se, aby počkal, až všichni doběhnou. Mary Margaret zůstala trochu vzadu, ale už se objevila i ona. „To je ten most,“ řekl Henry a ukázal do tmy.

	Emma se podívala směrem, kterým ukazoval. Silnice vedoucí ze Storybrooke vedla v tom místě přes bílý rezivějící most.

	Když se pak podívala zpátky na Henryho, aby se ho zeptala, o čem to ksakru mluví, on už hledal poblíž stromů. „Musí tady někde být.“

	„Prokrista,“ vydechla Mary Margaret a zakryla si rukou ústa, načež ukázala směrem k řece. „Tamhle! Je tamhle, vidím ho!“

	Byl to opravdu John Doe. Ležel nehybně ve vodě, obličejem dolů. Kolem jeho těla se jako mrak vzdouvala nemocniční košilka.

	Graham se k němu přebrodil jako první. Ve vteřině ho otočil a dotáhl ke břehu. Potom vyndal z pouzdra na opasku vysílačku a zavolal ambulanci. Zatímco mluvil s dispečerem, Mary Margaret poklekla vedle těla, položila mu ruku na hruď a pomalu se nad něj naklonila.

	„Vrať se nám,“ zašeptala.

	Emma s dost nepříjemným pocitem sledovala, jak mu Mary Margaret dává dýchání z úst do úst. Byla si celkem dost jistá, že ten muž je po smrti. Netušila, co si o tom všem má vlastně myslet. Nedokázala ale Mary Margaret nahlas říct, co bylo zjevné. Šerif Graham držel muže za zápěstí a čekal na známky pulzu, ale asi myslel na to samé. A zdálo se jí to, nebo Mary Margaret Johna Doea líbala?

	Zanedlouho už u nich byl i Henry, postavil se vedle Emmy a díval se. Měla nutkání zakrýt mu oči.

	„Bude v pořádku,“ prohlásil Henry zasvěceně. „Neboj. Musí ho políbit, aby ho probudila. To dá rozum. Není na tom nic divného.“

	„Doufejme, že se probudí,“ odpověděla Emma a položila Henrymu ruku na rameno. „Je mi fuk, jestli to dává smysl, nebo ne.“

	Emma už v dálce slyšela sirénu. Graham se díval smutně a zdálo se, že chce Mary Margaret zastavit. Podíval se na Emmu. Ta jen pokrčila rameny.

	Vtom se John Doe nadechl.

	Emma úplně cítila, jak to Henryho nadchlo. S Henrym v patách popošla o pár kroků k nim. „Ona ho probudila!“ radoval se. Emma nevěděla, co se stalo. Ale když posvítila Johnu Doeovi do obličeje, v naprostém šoku spatřila, že má otevřené oči a hledí na Mary Margaret.

	„Díky,“ vydechl. Pak si rukou otřel zmáčený obličej a zmateně se rozhlédl kolem sebe.

	„Já jsem Mary Margaret. Víte, kdo jste vy?“

	John na ni jen zíral a zjevně přemýšlel. „Ne,“ řekl nakonec. „Já… já nevím.“

	* * *

	Za pár minut dorazila ambulance a doktor Whale spolu s ostatními do ní Johna Doea naložili. Emma pozorovala Mary Margaret, která vypadala velice ustaraně. Chvíli nato už záchranka vyrazila zpět.

	Tu to tedy pořádně sebralo, pomyslela si Emma při pohledu na Mary Margaret, která si pohrávala s náhrdelníkem. „Měli bychom se za ním jet podívat do nemocnice,“ řekla do prázdna.

	Emma k ní popošla. „Ano,“ přikývla. „To bychom měli. Tak pojďme, jedem.“

	Tiše se vyškrábali svahem až nahoru na most. Když si Emma všimla desky se jménem mostu, musela se trochu usmát. Jednoduchým černým písmem na ní stálo: OBŘÍ MOST. Nějaký rošťák ale na začátek připsal ještě dvě malá písmena Z a L.

	* * *

	Krasoň a Sněhurka urazili několik kilometrů, než zvolnili, aby nabrali dech. Běželi hodně rychle, aby se od zlobrů dostali co nejdál. Sněhurka byla lepší běžec než Krasoň, jak si brzy uvědomila, a tak zpomalila (trošku).

	Po hodině přešli z běhu do chůze. Byli v bezpečí. Teď už nemáme žádný důvod zůstat spolu, říkala si Sněhurka.

	A přesto šli dál, beze slov.

	Tak to pokračovalo ještě chvíli.

	Malou chvíli.

	Až konečně za další hodinu narazili na cestu a přišli k rozcestí. Nastal čas se rozloučit.

	Krasoň sklopil zrak. „Bylo to… zajímavé.“

	„To bylo, souhlasím,“ přikývla Sněhurka. „Na jednoho z nich jsi cestou odtamtud šlápl,“ prohodila a rošťácky se na něj podívala. „Určitě jsi nechtěl, viď?“

	„Právě naopak,“ pousmál se Krasoň a zvedl oči. „Udělal jsem to úplně schválně. Byl to velice uspokojivý pocit.“

	Sněhurka se rozesmála. Oba se pootočili, takže teď stáli čelem k sobě.

	„Asi bychom si měli předat věci,“ řekl Krasoň. „Každý jdeme jiným směrem.“

	„Máš pravdu.“ Ještě vteřinu se na něj dívala, potom sáhla do kapsy a vytáhla malý váček se šperky. On hned vzápětí vytáhl její měšec se zlaťáky. Zvedl ho, pustil ho do její dlaně a nastavil svou. Sněhurka mu do ní vysypala všechny cennosti. Krasoň mezi nimi našel i svůj prsten.

	„Já vím, já vím,“ řekl Krasoň a podíval se jí do očí, „tohle není zrovna tvůj styl.“

	„Kdo ví?“ řekla Sněhurka a sáhla po prstenu. „To zjistíme jenom jedním způsobem, ne?“ usmála se a navlékla si ho na prsteníček. Padl jí dokonale. Zvedla ruku a roztáhla prsty.

	„Máš pravdu, nic pro mě.“

	Krasoň přikývl, vrátil ostatní šperky do váčku a vzal Sněhurku za ruku. „Kdybys potřebovala víc peněz, můžeš si zbytek těch šperků nechat,“ nabídl jí, když jí prsten stahoval z prstu.

	„Ani ne,“ poděkovala Sněhurka. „Myslím, že jsme dnes oba dostali, co jsme potřebovali.“

	„Ano, to máš asi pravdu,“ souhlasil Krasoň. Pak nastalo trapné ticho. Sněhurka zápasila s pokušením říct něco směšného, aby je vysvobodila. Nechtělo se jí.

	„Tak hodně štěstí,“ popřál jí princ. „Kdybys někdy něco potřebovala…“

	„… tak si mě najdeš?“ dokončila za něj Sněhurka a pousmála se.

	„Ano,“ řekl Krasoň. „Vždycky.“

	„Možná to bude znít šíleně, ale věřím ti.“

	Princ přikývl a o krok couvl. „Třeba se o tom někdy přesvědčíme.“ Znovu přikývl, podíval se na cestu, která se před ním otevírala, načež se ještě jednou obrátil ke Sněhurce. „Sbohem, Sněhurko,“ rozloučil se s ní. „Bylo mi potěšením s tebou obchodovat.“

	„Sbohem, princi Krasoni,“ řekla Sněhurka, otočila se a vydala se svou cestou. Ani se neotočila. Nechtěla, aby viděl, jak se celá červená.

	* * *

	Zpátky do malé nemocnice ve Storybrooke museli jít pěšky. Když tam konečně dorazili, Emma si všimla, že kolem přibylo pár nových aut. Opovržlivě pohlédla na Reginin Mercedes a pak si prohlédla sanitku zaparkovanou těsně u vchodu.

	Uvnitř stál okolo lůžka Johna Doea shluk sester a doktor Whale. Pak si Emma všimla ještě jedné ženy, která ovšem nevypadala jako lékařka. Byla blonďatá, vysoká a působila vznešeně. Tvářila se ustaraně. Pomalu na Johna mluvila, jako by mu něco vysvětlovala, a on se na ni díval.

	Jakmile došli až k jeho posteli, spatřila je Regina a postavila se jim do cesty. „Nejsem si tak úplně jistá, co v tomhle městě ještě děláte, slečno Marplová,“ pustila se Regina do Emmy „ale už mě začínají unavovat všechny ty nepříjemnosti, které jste tady vyvolala.“ Pak pohlédla na Mary Margaret. „Zdá se, že od té doby, co jste se ve Storybrooke objevila, tu dochází k mnohem více… konfliktům. A já nevěřím, že je to náhoda.“

	„Možná není,“ připustila Emma. „Možná máte pravdu.“

	Regina opět probodla Emmu pohledem ve snaze domyslet si, co tím mohla myslet. Emma to sama nevěděla, nicméně se jí líbila reakce, kterou tím u Reginy vyvolala.

	„Kdo je… ta žena?“ zeptala se tiše Mary Margaret, která si Reginina pohledu ani rozčilení vůbec nevšimla. Místo toho pozorovala tu blonďatou ženu sedící vedle Johna Doea, která ho právě hladila po vlasech.

	„Jmenuje se Kathryn,“ odvětila Regina. „Je to jeho žena. Aon se nejmenuje John Doe, ale David. David Nolan.“

	„To jsou oni?“ ozvala se najednou Kathryn a podívala se na ně stále ještě s úsměvem a úlevou ve tváři. „To vy jste ti lidé, kteří ho našli? Díky. Tolik moc vám děkuju.“ Zvedla se od Davida přešla k nim a vzala Mary Margaret za ruku. „Vůbec nevím, jak vám poděkovat.“

	„Já tomu nerozumím,“ divila se Mary Margaret. „Jak to, že jste nevěděla, že tady je? Myslím už dřív.“

	Na Kathrynině tváři se objevil stín. Pomalu Mary Margaret pustila, aby se na ně na všechny podívala. „My… my jsme se rozešli. Už je to pár let. Došlo k tomu… za hrozných okolností. Příšerně jsme se pohádali. No a David odkráčel pryč s tím, že odjíždí z města a stěhuje se do Bostonu, že s naším manželstvím je konec. A já celou tu dobu myslela, že je tam, že… že šel prostě dál.“ Pohlédla zpět na Davida. Ten právě pozorně naslouchal doktoru Whaleovi. „A on byl zatím celou dobu tady,“ dokončila.

	„A vy jste se ho ani jednou nepokusila najít?“ zeptala se Emma trochu skepticky. Vůbec se jí to nelíbilo. Nelíbilo se jí, jak to ta žena podala, a nelíbil se jí ani Reginin úlisný výraz.

	„Samozřejmě že ano,“ odpověděla jí Kathryn. „Jenomže nikdo netušil, kde je. A předně, nemůžete věčně hledat někoho, kdo nechce být nalezen.“ Podívala se na Reginu a hřejivě se usmála. „Pak si ale paní starostka poskládala všechny ty kousky dohromady a dnes večer mi zavolala. Je to až k nevíře. Jako… jako bychom mohli začít znovu. Dostali jsme druhou šanci.“

	„To je skvělé,“ usmála se na ni Mary Margaret. Emmě se nechtělo věřit, že by skutečně mohla být jediná v celé místnosti, kdo ten falešný úsměv prohlédl.

	Kathryn se vrátila k Davidově posteli.

	„Jdeme, Henry,“ zavelela Regina. „Je čas vrátit se domů.“

	Když procházel kolem Mary Margaret, podíval se na ni. Šeptat se tedy zrovna nesnažil. „Vůbec tomu nevěřte. Vzbudil se jen díky vám. Díky tomu příběhu. Díky pravé lásce. Vy dva patříte k sobě.“

	„Henry,“ napomenula ho Regina. Ale to už utekl Henry ven. Regina jen zavrtěla hlavou a vydala se za ním.

	„Promiňte,“ zavolala za ní Emma, „paní starostko.“

	Regina se otočila.

	„Můžu s vámi chvilku mluvit?“

	Regina si povzdechla a přikývla. Pak spolu odešly z místnosti. Henry už stál na parkovišti, když se Regina zastavila a obě ženy se na sebe podívaly.

	„No není láska sladká? Jsem tak ráda, ze ten smutný příběh měl dobrý konec. To se nikdy nestává.“

	„Podle mě je celý ten příběh nesmysl,“ podotkla suše Emma. „Přestaňme si hrát.“

	„A jak to tedy vidíte vy?“ mrkla na ni Regina pobaveně. „Že jsem tu ženu očarovala? Že ji nutím lhát?“

	„To ne. Ale myslím si, že jste to nějak narafičila. Nevím proč. Ale smrdí to, ať už je to cokoli.“

	„Vy ale přece víte, slečno Swanová,“ připomněla jí Regina a udělala krok směrem k ní, „že se dějí i špatné věci. Dokonce i v malých městech, jako je Storybrooke.“

	„Ve Storybrooke je to jako všude jinde,“ oponovala jí Emma. „Žije tady spousta hodných lidí a s nimi i pár zkažených.“

	„Překvapuje mě, že těm dvěma nepřejete, že se znovu sešli,“ trefila se do ní Regina. „Vždyť na světě přece není horšího prokletí než samota, ne?“ usmála se Regina a ohlédla se k parkovišti. „Mám štěstí, že mám Henryho. Bylo by hrozné nemít vůbec nikoho.“

	* * *

	Mary Margaret seděla sama u svého kuchyňského stolu, jednou rukou přidržovala sklenici vody, druhou měla položenou v klíně. Zatímco před ní chladly makarony se sýrem, přemýšlela o tom všem, co se stalo od chvíle, kdy se John Doe (jeho pravé jméno je David, připomněla si) dotkl její ruky.

	Napila se, pak si povzdechla a zajela si prsty do vlasů.

	Prohrábla vidličkou těstoviny v oranžové omáčce, pak ji ale opět položila a začala si hrát s prstýnkem na prostředníčku.

	Když zaslechla zaklepání na dveře, věděla, že to nemůže být on, protože on je právě teď doma se svou ženou a poslouchá vyprávění o své vlastní minulosti. Viděla, jak se objali. A vůbec, proč by měla doufat, že za dveřmi na ni čeká nějaký cizinec? To by přece nikdo nechtěl.

	Cestou ke dveřím se dál přesvědčovala, že nedoufá, že je to on. Když otevřela, spatřila před sebou Emmu.

	Obě se na sebe podívaly. Mary Margaret se pousmála.

	„Dobrý večer, Emmo,“ pozdravila ji.

	„Zdravím vás.“

	„Můžu pro vás něco… je všechno v pořádku?“

	„Všechno je v pořádku,“ ujistila ji Emma. „Záhadný muž je vzhůru a Zlá královna spí ve své věži. Nic nám nehrozí.“

	Mary Margaret se maličko zasmála a pootevřela víc. „Půjdete dál?“ zeptala se. „Jestli máte chuť, můžete si se mnou dát večeři.“

	„Vlastně jsem si spíš říkala, jestli pořád ještě platí ta vaše nabídka,“ přešla Emma rovnou k věci. „Myslím to spolubydlení.“

	„Aha.“ Mary Margaret se zatvářila překvapeně. Pod tíhou dojmů z celého dne na to úplně zapomněla, byla ale ráda, že Emma ne. „Samozřejmě. Pojďte dál.“

	Emma kývla a vešla dovnitř. Spokojeně se rozhlédla kolem sebe. A Mary Margaret se hned cítila líp. Nechtělo se jí moc přemýšlet o tom, proč tomu tak je.

	„Máte to tu hezké,“ pochválila jí Emma byt. Pak se opřela o linku. „Je to mnohem příjemnější než zadní sedadlo auta.“

	„To je pravda,“ souhlasila Mary Margaret a obě se zasmály. „Jsem moc ráda, že jste tady. Opravdu, Emmo. Vítejte.“

	
KAPITOLA 4
DOHODA S PANEM GOLDEM

	Následujícího rána Emma doprovázela Henryho od domu na zastávku autobusu. Bylo jí jedno, jestli je Regina spatří.

	Henry byl rád, že ji vidí, pořád mluvil o Johnu Doeovi a o operaci Kobra. Emma ho vesele poslouchala. Regina už jí nebude dělat problémy. Už ne.

	Když jí Henry zamával a autobus odjel, musela Emma uskočit, jelikož těsně před ní na chodníku zastavilo jediné policejní auto ve městě.

	Z auta vystoupil Graham a popřál jí dobré ráno.

	„Málem jste mě přejel,“ podotkla Emma. „Dobrej.“

	„Chtěl jsem, abyste si mě všimla,“ vysvětlil Graham.

	„To už mě jdete zase zatknout? Budu hádat. Že bych někde špatně přecházela přes ulici?“

	Šerif se usmál a svěsil hlavu, což si Emma vyložila tak, že uznává, jak nefér s ní dosud jednal. Věděla, že je mu sympatická, ačkoli on a Regina měli zjevně komplikovaný vztah.

	Něco se starostkou měl, možná v tom byl nějaký románek. Nevěděla to sice přesně, ale nějak to vycítila. A dávalo to smysl. Práce dlouho do noci, společné zájmy, oba bez závazků… Ješte netušila, jak to zapadá do celkové rovnice Storybrooke, rozhodně to ale bylo důležité.

	„Vlastně jsem vám chtěl nabídnout práci,“ překvapil ji Graham. „Potřeboval bych zástupce. Vím, že jste dobrá. Myslím, že by se nám spolu pracovalo dobře.“

	„Něco mi říká, že vaší šéfce by se to nelíbilo,“ odpověděla Emma. Ta nabídka ji překvapila a zalichotila jí. S Grahamem by jí dokonce ani nevadilo občas pracovat přes čas, když se nad tím zamyslela.

	Stejně však odmítla. Šerif ji požádal, aby si to ještě nechala projít hlavou. Když přikývla, Graham odjel, zjevně potěšený, že z ní dostal aspoň takovou odpověď.

	Další překvapení na ni čekalo za dvacet minut v kavárně, když si k ní přisedla Regina a pozdravila ji se svým ďábelským úsměvem. „Dobré ráno, slečno Swanová. Hezky jste se prošla s mým synem?“

	„Nepřekvapuje mě, že už o tom víte.“

	„Kvůli tomu tady ale skutečně nejsem. To mi nevadí. Rozumím té vaší potřebě, je to skvělý kluk.“

	„Tak o co vám jde?“ otázala se Emma suše.

	„O kořeny, slečna Swanová. Mám problém s kořeny.“

	„Kořeny?“

	„Přesně tak. Vy žádné nemáte. Jste přelétavý pták, nikdy nezůstáváte dlouho na jednom místě. Phoenix, Nashville, Tallahassee, Boston… a teď jste tady. Místo podnájmu bydlíte u slečny Blanchardové. Jak dlouho bude trvat, než zase odjedete? Chápete, kam tím mířím? Těší mě, že je Henry šťastný, přesto na vás apeluji. Upřímně, nemyslíte si, že tohle Henrymu nakonec víc ublíží, než pomůže?“

	Emma na to nic neřekla. Regina právě nahlas popsala její vlastní obavy.

	Regina si toho všimla a začala se v tom víc rýpat. „Nakonec odjedete. Lidé se nemění. Nechcete to tedy radši svému synovi ulehčit a strhnout tu náplast rychle a bez bolesti?“

	S tím se starostka zvedla a dala se na odchod. Emmu ta její poznámka natolik znervózněla, že se sice taky postavila a snažila se vymyslet něco, co by jí na to odpověděla, jenomže ji nic nenapadlo. Podařilo se jí tak akorát převrhnout hrnek a rozlít si kakao po celém svetru.

	Ruby to viděla, slitovala se nad ní a poslala ji dozadu do prádelny. „Tam vzadu je moje kamarádka,“ upozornila Emmu, když okolo ní procházela s nějakou objednávkou. „Je milá. Nepromluvila byste si s ní? Má to teď těžké,“ S tím Ruby odběhla.

	No jasně, pomyslela si Emma. Ráda pomůžu. Pokrčila rameny a namířila si to do zadní místnosti.

	Rubyina kamarádka tam vzadu skutečně byla. Snažila se (celkem marně) vyprat pár bílých prostěradel. A při tom plakala. Emma jí na základě svých velice omezených zkušeností s praním prádla poradila, ať zkusí nějaké bělidlo. Ale ten malý náznak zájmu tu dívku – jmenovala se Ashley – úplně rozzářil. Vypadala jako ztracené štěně a za chvíli už Emmě vyprávěla celý svůj příběh. Ruby měla rozhodně pravdu. Ashley skutečně procházela těžkým obdobím. V devatenácti letech byla v pokročilém stádiu těhotenství, na celém světě úplně sama a neměla žádný plán ani peníze. Kde už jsem takový příběh jenom slyšela? pomyslela si Emma, když naslouchala obavám té mladé dívky.

	„Já nevím, nevím,“ zoufala si Ashley. „Prostě… prostě mám občas pocit, že už to musím vzdát.“

	„Už je ti devatenáct, mně bylo osmnáct,“ připomněla jí Emma.

	Ashley se na ni podívala. Pochopila, co tím Emma chtěla říct.

	„Bude to už jenom snazší,“ zalhala Emma. „Ale poslouchej. Tohle je důležité. To ty jsi ta, která tu rozhoduje. Ty si můžeš vybrat. A když se rozhodneš, že to dokážeš, pak to taky dokážeš.“

	Ashley si utřela slzy a vstřebávala, co jí Emma řekla.

	„Vlastní život musí vzít každý do svých rukou. I ty. Vypadá to, že to nemůže být tak snadné, ale ve skutečnosti je,“ dodala Emma.

	Jako by přesně tohle potřebovala Ashley slyšet. Některé z těch mraků, které jí zatemňovaly pohled, někam odpluly. Emma tou řečí trochu překvapila i sama sebe, nicméně jenom proto se dostala tak daleko. Být odvážný a silný, jiný způsob neexistoval.

	Až za několik hodin měla zjistit, jak doslovně si Ashley její slova vzala k srdci.

	* * *

	Byla sobota a Mary Margaret a Emma seděly společně u Mary v bytě. Emma si nechala doručit těch pár věcí, které měla v Bostonu. Třídila svoje oblečení a Mary Margaret zatím chystala smažená vajíčka. Život už zase začínal vypadat normálně.

	„A to je všechno? Tohle je všechno, co máš?“ divila se Mary Margaret.

	„Nejsem žádný sběratel. Nehromadím věci.“

	„Stěhování je pak aspoň jednodušší, že?“ prohodila Mary Margaret.

	Než se Emma stačila na Mary Margaret za tu nevinnou poznámku rozhněvat, někdo zazvonil.

	Mary Margaret šla otevřít, a když viděla, kdo je za dveřmi, překvapením jí trochu zaskočilo.

	Byl to pan Gold, který měl ovázanou hlavu. „Dobrý den, slečno Blanchardová,“ pozdravil. „Hledám slečnu Swanovou.“

	Emma se šla také podívat. Pana Golda si pamatovala ještě z Babiččina penzionu, ve kterém spala první noc ve městě. Divný patron.

	„Co potřebujete?“ ozvala se.

	„Dobrý den, slečno Swanová,“ oslovil ji. „Vzpomínáte si na mě? Jmenuji se Gold. Jsem místní… obchodník.“

	„Vzpomínám si.“

	Pan Gold krátce přikývl a pokračoval. „Doslechl jsem se, že jste celkem dobrá v pátrání po lidech. No a vzhledem k tomu, že sám potřebuji někoho najít, napadlo mě, že se zastavím a nabídnu vám práci.“

	Emma i Mary Margaret se na něj dlouze zadívaly, načež se Mary Margaret omluvila a vrátila se do bytu. Emma ostražitě, ale se zájmem pokrčila rameny a pozvala ho dál.

	„Jmenuje se Ashley Boydová,“ začal, když se usadili v obýváku, „a něco mi ukradla.“

	„Proč nejdete na policii?“

	„Protože to je tak trochu delikátní záležitost. Nechci, aby se dostala do nějakých potíži. Jenompotřebuji, aby mi vrátila, co mi ukradla.“

	„A co to je?“

	„To teď není důležité. Když ji vypátráte, najdete i to, co mi vzala.“

	Emma nevěděla, co si o tom myslet, nicméně si říkala, že by nebylo na škodu vydělat si trochu peněz. Od té doby, co přijela do Storybrooke, si nevydělala ani pětník.

	„Včera večer vtrhla do mého obchodu. Mlela něco o tom, že svůj život konečně vezme pevně do svých rukou a podobné nesmysly.“ Pokrčil rameny a sáhl si na obvaz na hlavě, zatímco se Emma snažila skrýt překvapení. Dobrý bože, pomyslela si. To je ta Ashley z kavárny.

	„Dobře,“ prohlásila Emma. „Tak dobře. Najdu ji.“

	Pan Gold se potěšeně zvedl a poděkoval jí. Ve dveřích ho málem srazil Henry, který tam přiletěl s širokým úsměvem na rtech. „Mám čas až do…“ křičel právě, ale jakmile si všiml, že se na něj dívá pan Gold, zarazil se.

	„Dobry den, mladý muži. Slečna Swanová a já jsme projednávali jeden obchod. Už jsem na odchodu.“

	Henry vypadal zděšeně. A Emma věděla proč. Pamatovala si to z té knížky. Henry si myslel, že pan Gold je ve skutečnosti Rampelník.

	„Dobrý den, pane,“ odpověděl tiše Henry a vešel se sklopenou hlavou dovnitř.

	Jakmile pan Gold odešel, Emma si s Henrym sedla a vysvětlila mu, že za ní nemůže chodit takhle tajně, jakkoli moc ho chce vidět. Vysvětlila mu, že Regina najde nějaký způsob, jak to proti nim použít. Ale Henry ji ujistil, že to nevadí, že má čas až do pěti a že jeho matka na to nikdy nepřijde. Emmě se to ani trošku nezamlouvalo. Jenomže než mohla začít trvat na tom, aby odešel, Henry se začal vyptávat, co po ní chtěl pan Gold.

	„Požádal mě, abych našla jednu holku,“ odpověděla mu Emma. „Je to jen práce.“

	„Jakou holku?“

	„Tu asi neznáš,“ řekla a zalitovala, že s tím vůbec začínala.

	Henry se posadil na pohovku, sundal si batoh, otevřel ho, vyhrabal z něj svou knížku a začal v ní listovat. „Je těhotná?“

	Emma sebou trhla a podivila se. „Jak to víš?“

	* * *

	Emmin plán byl jednoduchý. Nikdy nevymýšlela složité plány, pokud to opravdu nepotřebovala. Navíc měla zkušenost, že kdykoli se snažila někoho najít, nejjednodušší bylo začít u přátel. Ashley sice vůbec neznala, věděla ale, že má ve Storybrooke alespoň jednu přítelkyni. Ruby.

	S Henrym si to namířili přímo do kavárny. Když viděla, že má Ruby volnou chvilku, zatáhla ji k zadnímu vchodu a zeptala se jí, jestli netuší, kam mohla Ashley zmizet.

	„Ne, to netuším,“ zavrtěla hlasou Ruby. „A teď mě omluvte,“ řekla jim a otevřela dveře. „Čekám, až mi přivezou ze servisu auto.“

	„Nemyslíš, že by v tom mohl hrát nějakou roli její přítel?“

	„Ten v jejím životě nehraje vůbec žádnou roli,“ odpověděla Ruby. „Nemluvil s ní nejmíň posledních šest měsíců. Je to kretén.“

	„Zmínila se mi, že… že se nezachoval správně,“ řekla Emma. „Když zjistil, že je těhotná.“

	„Rozešel se s ní,“ zamumlala opovržlivě Ruby a dál hlasitě přežvykovala žvýkačku. Vypadala, jako by chtěla ještě něco říct, ale zrovna v tu chvíli na zadní parkoviště zahnulo odtahové vozidlo, které vezlo třešňově červený Chevrolet Camaro. Řidič zastavil, vystoupil, zamával na Ruby (která, jak si Emma všimla, mu také celkem koketně zamávala a přidala k tomu i zhoupnutí v bocích) a začal auto sundávat. Pěkné auto na servírku, pomyslela si Emma.

	„A kde má Ashley rodinu?“

	„Ona vlastně žádnou nemá,“ prohodila Ruby. „Někde má nevlastní matku, příšernou ženskou. A myslím, že i nevlastní sestry. Nevím. Nemluví s nimi.“

	Henry zatahal Emmu spiklenecky za sako, a když se na něj podívala, významně kývl. Emma ale zavrtěla hlavou s pohledem, který říkal: „Teď ne.“

	„No, možná byste se mohla zkusit zeptat Seana,“ navrhla Ruby. „Ten by mohl něco vědět. Žije s otcem.“ Ruby vzala Emmu za ruku, otočila ji dlaní nahoru a vytáhla propisku schovanou za uchem. „Napíšu vám adresu.“

	* * *

	Když Emma zazvonila u dveří dvoupatrového domu z poloviny dvacátého století na Randolphově ulici, otevřel jí statný padesátník. To bude otec, říkala si v duchu. Zeptala se, jestli by mohla mluvit se Seanem. Muž se představil jako Mitchell Herman a zeptal se jí, proč přišla. Z toho, jakým způsobem se představil, jak jí potřásl rukou a pak si zkřížil ruce na prsou, Emma hned vycítila, že ten se jí líbit nebude. Arogantní staří boháči nebyli právě její typ.

	Emma byla ráda, že nechala Henryho v autě. Vysvětlila tomu muži, že Ashley zmizela a že ona dostala za úkol ji najít. Prozradila mu ještě pár dalších detailů, ale Mitchell hned spustil. „No samozřejmě že zmizela, samozřejmě že se na tu dohodu vykašlala. Nevěřím, že bude dobrá matka, nikdy neudělá nic správně. Jako by nestačilo, že se nechala zbouchnout.“

	No jo, pomyslela si Emma. Ty se mi vážně nelíbíš.

	„Kdo je to, tati?“ ozval se někdo zevnitř. Pak se ze zadního pokoje vynořil Sean a šel k nim. Byl tak mladý, ještě dítě, nemohlo mu být ani dvacet. Přesně jako Ashley. Emma nemohla uvěřit, že její vlastní syn jednoho dne vyroste do podobně vytáhlého stvoření s jasnýma očima. Nemohla uvěřit, že sama kdysi bývala jako Ashley…

	„Je všechno v pořádku?“ chtěl vědět Sean.

	„Ne, Seane, nic není v pořádku,“ oznámila mu najednou přísně Emma. „Ashley zmizela. Jestli o tom cokoli víš, musíš mi říct, kde je, nebo jít na policii. Hned teď. A myslím opravdu cokoli.“

	Když to Sean uslyšel, úplně ho to vyvedlo z míry. Zkusil se protlačit kolem svého otce, ten ho ale chytil a zastoupil mu cestu. „Jak to myslíte, že zmizela? Kde je? A co to dítě?“ ptal se Sean.

	„Ne,“ utnul ho Mitchell. Pak se obrátil ke svému synovi. „Jdi dovnitř, promluvíme si za chvilku.“

	„Už to chápu,“ vložila se do toho Emma. „To vy jste ten důvod, nebo ne? Ten hlavní důvod, proč se s ní Sean rozešel.“

	Mitchell na ni hleděl jako na idiota. „Já jsem jí to všechno zařídil. Všechno bylo domluvené. Souhlasila. Celé to probíhalo naprosto v klidu. Jediné, co musela udělat, bylo dodržet dohodu.“

	„Co tím chcete říct, že jste jí všechno zařídil?“

	„Přesně tohle. Že jsem všechno zařídil.“

	„To dítě. Vy jste ho prodal. A kdo je kupcem?“

	Teď už se Mitchell Herman tvářil skutečně zmateně, takže si Emma jejich rozhovor přehrála v hlavě, aby přišla na to, co jí uniklo.

	A vtom si to uvědomila.

	„Gold,“ vydechla. „No samozřejmě.“

	„Ano, samozřejmě, pan Gold,“ potvrdil jí Mitchell. „Nenajal si vás právě on? Abyste mu to dítě našla? Napadlo mě, že pracujete pro něj.“

	Emma zavřela oči. Mělo jí to dojít už v té kavárně, když mluvila s Ruby… s Ruby, která to taky věděla. Která věděla všechno a poslala ji sem, aby pro Ashley získala trochu času. Ta věc, kterou Ashley ukradla Goldovi… to byla ona sama. Sakra, pomyslela si Emma, otočila se a rozběhla se zpátky ke svému autu.

	Uvnitř rychle nastartovala. „Musíme to děvče najít, Henry,“ řekla, když couvala z příjezdové cesty. „Zpanikařila a potřebuje naši pomoc. Je na útěku.“

	„Z města vede jenom jedna cesta,“ uvažoval Henry, „ale…“

	„Teď o té kletbě nechci slyšet, Henry,“ utnula ho Emma. „Tohle je skutečnost. Ona utíká, jenomže na to už je teď moc pozdě.“

	Za deset minut už projížděli zatáčkou za městem. Emma měla pocit, jako by se ocitla v nějakém hodně zlém snu. Vtom zahlédla zadek jasně červeného Camara trčící z příkopu. Nabourala, napadlo ji hned, šlápla na brzdy, vyskočila ven a běžela k Rubyinu autu. Ashley ale za volantem nenašla, což byla vlastně úleva. Rozhlédla se po okolí. A téměř ihned zaslechla to sténání.

	Našli ji s Henrym tak tři metry od krajnice, jak sedí na zemi a drží se za břicho. Když je zahlédla, podívala se na ně očima plnýma hrůzy. „Dítě!“ vykřikla. „Já budu rodit!“

	* * *

	Emma a Henry seděli v nemocniční čekárně u příjmu, zatímco Ashley rodila. Emma nervózně zírala na vlastní boty, takže si nevšimla, když Henry zvedl oči od knížky a zadíval se na ni. Pohrávala si s prsty a představovala si, čím Ashley zrovna prochází. Představovala si a vzpomínala. Nemohla uvěřit, jak blízko byla Ashley katastrofe. Holka jako ona sama v lesích…

	„Ty jsi jediná,“ řekl ji Henry.

	Emma se na něj podívala.

	„Cos to říkal?“

	„Že ty jsi jediná, kdo může ze Storybrooke odjet. My ostatní jsme tady uvěznění. Ty můžeš odjet, pokud chceš. Víš to, ne?“

	„Co tím myslíš?“

	„To jsou pravidla té kletby. Tak funguje. Lidi, kteří už tady jsou, se odtud nemůžou dostat, protože kdykoli to zkusí, stane se jim něco zlého. Ty sem ale nepatříš. Ty jsi jedinečná. Nejsi odtud, takže můžeš jet. To je dobrý, pochopím to.“

	Emma cítila nutkání Henryho obejmout, pevně ho přitisknout k sobě a schovat si jeho hlavu v náručí. Ochránit ho před všemi těmi věcmi, které nedávaly smysl. Místo toho se pevně chytila opěradla židle.

	„Každý odtud může odjet, Henry. Žádná kletba neexistuje.“ Vtom si všimla, že k nim přichází doktor. „A kromě toho,“ dodala, když se postavila, „já nikam nejedu. Je tady nějak moc ztracených lidí.“

	Úsmev na doktorově tváři jí prozradil vše, co potřebovala vědět, ještě dřív, než ji lékař seznámil se všemi detaily. Dvě kila sedmdesát, holčička i maminka jsou v pořádku a spokojené.

	„Díky,“ usmála se Emma a uvolněně vydechla. Potřásla doktorovi rukou. „Mockrát vám děkuju.“ Jestli se chtěla vyhnout dalšímu konfliktu s Reginou, musela Henryho do pěti odvézt domů. Požádala ho tedy, aby si sbalil věci, a sama se zatím vydala k toaletám. V okně koutkem oka zahlédla, jak se k nemocnici blíží pan Gold vesele mávající hůlkou. Vešel dovnitř a začal se rozhlížet kolem sebe.

	Emma si to namířila přímo k němu, vzala ho za paži a odtáhla ho k prodejním automatům.

	„Měl jste mi to říct,“ sykla. „O tom dítěti. Ona přece není žádný obchodní artikl. Celá tahle věc pěkně smrdí.“

	„No vida,“ zaradoval se Gold. „Takže je to holčička?“

	„Ashley si ji nechá. O tom vy nerozhodujete. Je to její volba.“

	„Ona už si ale zvolila, slečno Swanová,“ podotkl Gold. „Už před mnoha měsíci. Máme podepsanou smlouvu.“

	„Tak běžte domů a klidně ji roztrhejte,“ doporučila mu Emma, „protože ta nic neznamená. Teď už ne.“

	Chvíli na sebe mlčky zírali. Napětí nakonec prolomil pan Gold, když Emmě pokývl s obdivem v očích. „Nuže dobrá, slečno Swanová. Nechám ji jít. Žádný dluh ale nemůže zůstat nesplacený. Budete mi muset dát něco na oplátku.“

	„Co třeba pytel špinavého prádla?“ navrhla Emma. „V bytě zrovna jeden mám.“

	„Dlužíte mi laskavost. Jednu laskavost,“ řekl se zdviženým prstem. „Je to jednoduché. Vy máte jednoduchost ráda, nebo ne?“

	Emmě se to nezdálo, ale souhlasila.

	„Dobrá,“ řekla a natáhla ruku. „Platí.“

	Když Emma vezla Henryho přes město domů, jeli okolo kavárny, kde si Emma všimla, jak Ruby flirtuje s Billym, tím klukem z odtahovky. Henryho vysadila doma ve tři čtvrtě na pět, takže měli ještě dokonce malou rezervu. Za dalších deset minut už byla v bytě u Mary Margaret. Nebyla si jistá, co si o tom dni má myslet. Jednou věcí si ale jistá byla. Nikam nepojede. Zavolala šerifu Grahamovi, aby se ho zeptala, jestli jeho nabídka stále platí, že by tu práci vzala.

	„Pomáhat a chránit,“ řekla a zadívala se k hodinám na věži. „V tom jsem celkem dobrá.“

	„Rozhodně to tak vypadá,“ souhlasil Graham. „Tak se uvidíme v pondělí ráno, Emmo.“

	 

	
KAPITOLA 5
PASTÝŘ

	Emma už se ve Storybrooke konečně začínala usazovat. Ten pocit z nového města si vždycky užívala, zejména v prvních dnech, kdy se zdálo, jako by život sám byl celý nový a minulost si ji ještě nenašla. Nikdy to netrvalo věcně. Přesto byla tohle počáteční idyla osvěžující. Měla to ráda.

	Ta skutečnost, že Storvbrooke se od ostatních odlišoval tím, že její minulost v něm doslova žila v podobě jejího syna, jasně vypovídala o tom, že právě načala novou kapitolu svého života, a že její další kroky tudíž nebudou stejné jako dřív. To ji trochu děsilo. Dosud se zatím vždycky starala jen o sebe.

	V tuhle chvíli se ale cítila dobře. Něco v jejím srdci, co bylo odjakživa nějaké pochroumané, jako by se tu samo spravilo.

	Graham jí vysvětlil princip každodenní policejní práce, a když ji zasvěcoval do tajů Storybrooke a letitých sporů mezi jednotlivými obyvateli, úplně sršel vtipem (nebo s ní snad flirtoval?).

	Pořád ale nevěděla, co si myslet o té Henryho posedlosti kletbou. Mluvil o ní bez přestání a ona s ním tu hru pořád ještě hrála. Kdykoli o tom začal, třeba když jí vysvětloval, ze Marco a Archie jsou tak blízcí přátelé proto, ze Marco je ve skutečnosti Geppetto a Archie („cvrček Jémine!“) byl tedy odjakživa jeho přítelem, svědomím i společníkem, jen souhlasně přikyvovala a v duchu si myslela: „Co to prosím tě děláš, Swanová?“

	Mary Margaret, to byl zas jiný příběh, i když trochu zřetelnější. Zamilovala se do Davida Nolana, ženatého muže, kterého vlastně ani neznala. To nebylo dobré. Nebylo to dobré z mnoha důvodů. Příliš moc o něm mluvila a trávila v nemocnici víc času, než by měla. On ji v tom podporoval a při mnoha příležitostech ji požádal, aby zůstala až do večera. Dokonce jí řekl, že mezi nimi cítí určité zvláštní spojení, že má pocit, jako by ji znal lépe než svou vlastní ženu. Toho večera se vrátila domů a z ničeho nic Emmě oznámila, že už nebude dělat v nemocnici dobrovolníka, protože už tam nemůže chodit. Emma si pomyslela, že její kamarádka má naštěstí ještě dost rozumu a že se rozhodla moudře. Jenomže Emma věděla, jaké to je, milovat a cítit lásku. Věděla, co to může s člověkem provést. Její nová spolubydlící, která zpočátku působila jako naprosto vyrovnaná osobnost, se uvnitř začala hroutit.

	Emma na ni moc netlačila v naději, že to přejde. Nejen kvůli Mary Margaret, ale i kvůli Henrymu. Podle něj, jak jí už tolikrát vysvětlil, bylo naprosto přirozené, že ty dva to k sobě táhne. Tvrdil, že je jen otázkou času, než bude zase všechno jako dřív. Princ Krasoň, Sněhurka, jejich dospělá a konečně přítomná dcera Emma a jejich vnuk, na všechny se usmívající Henry. Celá rodina pospolu, pevná a stabilní.

	Když se Emma zamyslela nad tím dokonalým rodinným stromem, který si pro sebe Henry vytvořil, začal se jí ten jeho zdánlivě nevinný svět jevit jako nebezpečný. Jako něco, co by mu mohlo ublížit mnohem víc než cokoli předtím.

	* * *

	Emma vzala Henryho na Davidovu uvítací oslavu. Cestou jí Henry, který si všiml, že jí Mary Margaret pošeptala „já nemůžu, já bych neměla jezdit“, vyprávěl, že princ Krasoň byl původně zaslíbený nějaké ženě jménem Abigail. Ne že by se ho na to Emma ptala.

	„On ji ale nemiloval! To je to. Zamotal se do té dohody s králem Midasem, to byl její otec. Musel souhlasit se sňatkem, přestože sám věřil v pravou lásku.“

	„Musel souhlasit?“ divila se Emma. „Proč?“

	„No protože ve skutečnosti nebyl žádný princ,“ zamumlal si pro sebe Henry, jako by to všechno dávalo naprosto jasný smysl.

	„Tomu nerozumím.“

	„No tak dobře, vysvětlím ti to. Není to tak složité. Dlouho předtím, než se Krasoň se Sněhurkou potkali, neměl zase jiný král George žádného dědice. A tak zavolal Rampelníka a povídá mu: ,Hej, Rampelníku, potřeboval bych nějaké dítě, nesehnal bys mi jedno?‘“

	Emma se pousmála způsobu, jakým její syn příběh vyprávěl.

	„Takže Rampelník obchodoval s dětmi?“

	„Ano,“ přikývl Henry. „Za určitou cenu.“

	„To je dobré vědet.“

	„Takže Rampelník vzal od pastýřů jednoho chlapce, dohodl se s nimi a dal ho králi Georgeovi. No a tak se z něj stal princ Krasoň.“

	Emma se snažila naslouchat Henryho pohnutému vyprávění o dvojčatech, falešných identitách a zabitých dracích, ale myšlenky jí utíkaly k Mary Margaret a k velice skutečnému Davidu Nolanovi, který měl zjevně potíže znovu se přizpůsobit manželskému soužití s Kathryn. Celý ten příběh byl zvláštní. Emma měla stále podezření, že Regina to nějak narafičila, ačkoli nevěděla, jak nebo proč by to dělala.

	Když dorazili na oslavu, David je přišel s úsměvem přivítat. Emmě bylo na první pohled jasné, že se tam necítí dobře, v obležení „starých“ přátel, které nepoznával. Emmu znal, protože ji viděl v nemocnici a protože ho pomohla najít.

	Pozdravil ji i Henryho a vzal jim kabáty. Přišla je pozdravit i Kathryn, hned ale zase zmizela v kuchyni.

	„Vypadáte trochu ztraceně. Tak pojďte, schovejte se tu s námi. My nekoušeme,“ nabídla mu Emma.

	David se usmál, zjevně se mu ulevilo. Všichni tři se přemístili do rohu místnosti. „Díky, je toho na mě nějak moc.“

	„Ani si to nedovedu představit,“ řekla Emma.

	David vypadal, že má něco na jazyku. Emma se na něj zkusila povzbudivě usmát.

	„Omlouvám se, vím, že… že bydlíte s Mary Margaret.Tak jsem si říkal, jestli nevíte, kdy dorazí.“

	Aha, pomyslela si Emma.

	Zkřížila si ruce na prsa a krátce se na něj usmála. „Je mi líto, ale Mary nepřijde,“ odpověděla stroze.

	David se na ni dál díval, jako by se snažil v jejím obličeji vypátrat, co tím přesně myslí. Emma ale necítila potřebu cokoli dodávat.

	„Měla moc práce?“ zkusil to David.

	„Ale ne, neměla!“ vložil se do toho s úsměvem Henry. „Je doma, věší ptačí budky. Měl byste za ní zajít a promluvit si s ní. O vaší věčné lásce.“

	„Henry,“ napomenula ho Emma a položila mu ruku na rameno. „Je to jeho oslava. On nikam jít nemůže.“ Pak se obrátila k Davidovi. „Krom toho, Mary Margaret se necítí moc dobře. Takhle je to lepší.“

	„Ano,“ řekl David. „Pravděpodobně je to tak lepší.“

	* * *

	Mary Margaret stála na nejvyšším stupínku žebříku, když zaslechla, jak na ni někdo volá. Překvapením málem spadla, stačila se ale chytit kmene stromu před sebou. Otočila se, aby se podívala.

	„Davide,“ vydechla. Podívala se mu do očí a pocítila znenadání nevysvětlitelný smutek. Dívat se na jeho tvář bylo jako dívat se přímo na neřešitelný problém. „Neměl jsi sem chodit.“

	„Jenomže na té oslavě nebyl nikdo, koho bych chtěl vidět.“

	Mary Margaret slezla dolů a přešla přes dvůr.

	„Jsi ženatý,“ připomněla mu. „Tohle nemůžeme. Vždyť… vždyť to nedává žádný smysl.“ Při tom posledním slově se málem zasmála, jemu to ale zjevně vtipné nepřišlo. Byla to však pravda. Mary Margaret tomu všemu především vůbec nerozuměla, ani svým citům.

	„Na tom nezáleží,“ řekl David a vzal ji za ruce. Chtěla se mu vytrhnout, on ji ale nepustil. „Počkej, vyslechni mě. Já vím, chápu, byl jsem v kómatu a měl úplně jiný život. Ale ty… mezi námi prostě něco je, Mary Margaret. Oba to cítíme. Nevím, co jsem dřív býval za člověka, ale vím, kdo jsem teď. Jsem člověk, který věří svému srdci. A srdce mi říká, že můj život, můj skutečný život, je tak nějak tady. A ne tam.“

	Mary Margaret do očí vhrkly slzy. Ustaraně se pousmála.

	Pak se mu ale vytrhla.

	„Myslím, že je to mnohem jednodušší, Davide. Myslím, že jsem to jen prostě byla náhodou já, kdo tě zachránil. Toť vše. Ty pocity tě přejdou.“

	Pak se otočila a ztratila se v zadních dveřích.

	* * *

	Když se Emma vrátila domů, našla Mary Margaret, jak vší silou dře kuchyňskou linku drátěnkou. Odvedla ji od toho, aby ji trochu uklidnila a mohly to celé probrat u nějakého dobré pití. Mary Margaret ji poslechla a pověděla jí o Davidově návštěvě. Připustila, že se jí zdá, že i ona k němu něco cítí.

	„On je ale ženatý,“ připomněla jí Emma. „Celý jeho život je jeden velký zmatek. Teď není vhodná doba, Mary. Neměla by ses do toho plést.“

	„Já vím,“ souhlasila tiše Mary Margaret. „Tak jsem mu řekla, aby odešel.“

	„To je dobře,“ pochválila ji Emma. „Možná ti to teď tak nepřipadá, ale je to správné. Myslím, že hluboko uvnitř víš, že by na tom bylo něco špatného, že se to tvému svědomí nelíbí. Věř mu. Veř sama sobě.“

	* * *

	Té noci Mary Margaret špatně spala. Zdálo se jí o mostě, kde našli Davida. O tom, jak ležel s hlavou pod vodou. Znovu a znovu viděla, jak ho otočili na záda, jak přitiskla své rty k jeho. Když se probudila, bylo už světlo a venku slyšela zpívat ptáky. Cítila se unaveně, a tak ji napadlo, že zavolá do školy, že jí není dobře. Místo toho se ale zvedla z postele, oblékla se a vyrazila do kavárny.

	Brzy si přála, aby to neudělala. Ve dveřích se totiž srazila s doktorem Whalem.

	Byl to skutečně nepříjemný chlap. Vždycky si to myslela. Hezký byl dost, to ano, jenomže byl hrozně nafoukaný. A úlisný. Takový ten typ, se kterým byste svou dceru ven nikdy nepustili.

	Oči se mu rozsvítily, jak si jí všiml. Vzal ji za ruku dřív, než se kolem něj mohla protáhnout a zmizet k nějakému stolu. Ucukla. „Mary Margaret,“ oslovil ji kajícně. „Chtěl jsem si s vámi promluvit. Doufám, že to, že jste přestala pomáhat v nemocnici, nijak nesouvisí s tou naší schůzkou.“

	Jeho sebestřednost ji málem rozesmála, udržela si ale vážnou tvář.

	„Bylo ode mě skutečně nevhodné, že jsem vám pak nezavolal, já vím. Omlouvám se. Kdybyste kdykoli chtěla jít znovu ven, máte moje číslo.“ S tím z kavárny odešel, aniž by ho napadlo, že ona se na ten konkrétní večer dívala úplně jinak.

	Přesto se tomu nedokázala zasmát. Jak tam tak seděla sama s hrnkem horké čokolády, nálada se jí ještě o něco zhoršila, když začala přemýšlet o tom, co za život ji v tomhle městě čeká. Jak se vůbec dostala tam, kde je? Jako by celá její minulost byla tak nějak nereálná, ačkoli vždycky přijímala odpovědnost za své činy, za své volby…

	„Dobrý den, slečno Blanchardová.“

	Mary Margaret zvedla oči a s překvapením spatřila Reginu stojící u jejího stolku.

	„Mohla bych si na chvilku přisednout?“ požádala ji „Nezdržím vás dlouho,“ ubezpečila ji a sedla si vedle ní. „Jde o moji přítelkyni, Kathryn.“

	Regina se na chvíli odmlčela, aby to nechala dostatečně vyznít. Mary Margaret se snažila nedat na sobě nic najevo. Věděla ale, co přijde, tak se na to v duchu chystala.

	„Nevěděla jsem, že paní Nolanová je vaše přítelkyně.“

	„Já nevím, o co se snažíte, nikdy ale není moudré snažit se o ženatého muže, Mary Margaret,“ prohlásila Regina. „Hlavně na malém městě. Může se to velice rychle obrátit proti vám.“

	Mary Margaret jen zírala a netušila, co by na to měla odpovědět.

	„Nehrajte si přede mnou na hloupou, slečno Blanchardová,“ pokračovala Regina. „David včera v noci svou ženu znovu opustil. O tom nic nevíte, že ano?“

	„Ne. To tedy nevím.“

	A v duchu se podivila: On ji opustil?

	„Jsem si jistá, že ne,“ řekla Regina. „Kathryn je zničená. Vy stejně jako já víte, že David je zmatený muž, který si ještě nevzpomněl, kým skutečně je. Tak proč neprokážete tu laskavost a nevrátíte se ke svému životu šedé myšky a nedáte těm dvěma prostor, který si zaslouží?“

	Ani nečekala na odpověď. Regina se zvedla, upravila si svůj manažerský kostýmek a odkráčela z kavárny. Celou cestu klapala podpatky.

	* * *

	Jenže po Davidovi jako by se zem slehla. Jenom ticho a klid. Nic se nedělo. A Mary Margaret začínala věřit, že to konečně zmizí a že její život se zase pohne kupředu, zpátky do normálu.

	A pak se ve středu dopoledne, v půlce výuky, podívala okýnkem vedle dveří do učebny.

	Stál tam David, zíral na ni a mával, aby šla za ním ven.

	Všichni její žáci v tichosti četli. Povzdechla si, zvedla se od stolu a vyšla ven.

	„Co tady děláš?“ zašeptala, aniž by se snažila skrýt svůj hněv. „Nemůžeš si sem přece jen tak přijít.“

	„Nemůžu na tebe přestat myslet,“ vysvětloval David. „Odešel jsem od Kathryn. Nezvolil jsem si ji. Myslím, že bychom měli být spolu.“ Mluvil zpříma a rozhodně. Mary Margaret jeho upřímnost zaskočila. Jak se toho mohlo stát tolik v tak krátkém čase?

	„To je šílené. Měl bys jít,“ řekla mu.

	„Je to šílené?“ zeptal se. „Copak to taky necítíš? Odpověz mi na to.“

	Mary Margaret mlčela.

	„Poslyš,“ pokračoval David. „Nemusíš se rozhodnout ihned. Večer se sejdeme. U toho mostu, kdes mě našla. Pokud myslíš, že by to mohlo fungovat, přijď tam za mnou v devět večer. Budu čekat.“ Pak se na ni usmál. „Když se se mnou sejdeš, tak prostě začneme znovu.“

	„Běž už,“ vydechla Mary Margaret.

	„Přijď večer.“

	„Nemůžu.“

	„Aspoň o tom popřemýšlej,“ prosil ji David. „Jenom popřemýšlej. To je všechno, co žádám.“

	* * *

	Navzdory zdravému rozumu o tom Mary Margaret přemýšlela Přemýšlela o tom celý den, během vyučování, i cestou ze školy na policejní stanici. Zeptala se Emmy na radu. A Emma ji překvapila, když jí řekla, aby se s ním večer sešla. Jedna věc byla to, že se zjevil před jejím domem. Ovšem to, že opustil Kathryn, bylo něco úplně jiného. Byl v tom podstatný rozdíl. Podle Emmy se rozhodl. Šel si za svým. Možná nastal čas rozhodnutí i pro ni.

	„Ale vždyť to nemá žádný základ,“ připomněla Mary Margaret.

	„Láska přece nikdy nedává smysl,“ odpověděla Emma. „Na začátku nikdy nemá žádný základ. Alespoň žádný viditelný.“

	„Co mám teda dělat?“

	„Nemyslíš,“ zeptala se Emma, „že srdce tak nějak vidí dál? Líp než oči?“

	„Překvapuje mě, že to slyším od tebe,“ podotkla Mary Margaret.

	„Kdo říká, že ve mně nedřímá romantik? Někde hodně hluboko,“ usmála se Emma.

	„No, já ne.“

	Mary Margaret rada její přítelkyně překvapila, hluboko v srdci ale sama věděla, že tam chce jít, že si chce zvolit Davida. Sice nechápala, jak se mohli dostat tak daleko za tak krátkou dobu, ale bylo jí to jedno.

	* * *

	Starostka měla toho večera schůzku, a tak Henry využil příležitosti, aby se vytratil za Emmou a Mary Margaret.

	Emma se na něj ve dveřích jen podívala a řekla. „Nemůžeš to dělat pořád.“

	„Je pryč,“ vysvětlil Henry. „Nebude doma nejmíň do desíti!“

	Emma ho neochotně pustila dovnitř, protože věděla, že když se pro něco nadchne, nic nezmůže. A pak, bylo teprve osm a Mary Margaret před hodinou přišla, převlékla se, vylila si srdce a pospíchala zas pryč.

	„Tak co budeme dělat?“ řekla Emma, když si sedla ke stolu naproti Henrymu.

	„Ještě jsem ti nedopovídal ten příběh,“ připomněl jí Henry. „O princi Krasoňovi.“

	„To je pravda.“

	„Já vím, že si myslíš, že je to pitomost, ale je to důležité,“ řekl Henry. „Viděl jsem, jak se díval, když se na ni ptal. A je to úplně přirozené!“

	„Proč si to myslíš?“ zeptala se Emma.

	„Kvůli tomu prstenu.“

	„Vysvětli mi to.“

	„Potom, co Krasoň souhlasil s tou dohodou, musel se jít naposledy rozloučit se svou matkou. Ona věděla, že ho nutí si vzít Abigail a že věří v pravou lásku, takže to byla ona, kdo mu dal ten prsten. Když mu ho dávala, řekla mu, že ten prsten bude vždy následovat pravá láska.“

	„Sladké. Takže se do sebe se Sněhurkou zamilovali, když se snažili ten prsten získat zpět.“

	„Přesně!“ vykřikl Henry. „Takže láska ten prsten opravdu následovala.“

	„Tak trochu,“ připustila Emma. „Asi.“ To se jí na pohádkách vždycky líbilo, že proroctví se nakonec vždycky vyplnila, ale způsobem, který by nikdo nikdy nečekal.

	„Je to hezká pohádka,“ uznala Emma.

	„To není jen nějaká pohádka.“

	„Dobře. Tak je to hezká pohádka o něčem, co není pohádka.“

	„Myslím, že až se příště uvidíš s Mary Margaret, měla by ses podívat, co nosí na krku, než začneš dělat chytrou,“ upozornil ji Henry.

	„Pročpak?“

	„Protože ho má,“ řekl jí Henry. „To je ten prsten.“

	Emma si uvědomila, že ví, o čem Henry mluví. Sama ten prsten na řetízku u Mary Margaret viděla. Nikdy o tom moc nepřemýšlela a nezeptala se jí, odkud ho má. Předpokládala, že jde o rodinné dědictví.

	„Takže abych si to ujasnila. Tvoje učitelka, která je ve skutečnosti Sněhurka a taky moje matka, se zamilovala do muže trpícího ztrátou paměti, který je ve skutečnosti princ Krasoň, teď nosí na krku prsten, který určitou dobu patřil i tlupě chamtivých zlobrů žijících pod mostem, tedy poté, co ho Sněhurka ukradla princi Krasoňovi, když byl zrovna na cestě ho navléknout dceři krále Midase, Abigail.“

	„Která je ve skutečnosti Kathryn,“ doplnil Henry.

	„No jo, už je mi to všechno jasné.“

	Henry přikývl. „Jo, všechno je to jasné.“

	* * *

	Mary Margaret šla k mostu s vědomím, že toho bude litovat. Přestože Davidovi věřila, když jí vyznával své city, byl tak trochu šílený. Byl tak… ani nevěděl, kdo je. Ne doslova, ne metaforicky, prostě to nevěděl. Proč jen se do toho nechala zatáhnout?

	Protože nějaká tvoje část tomu věří, zazněla z hloubi její duše odpověď.

	Dorazila tam brzy, a tak sešla dolů k vodě, kde čekala a poslouchala, jak šumí. Na obloze jasně zářil veliký měsíc. Ruka jí zabloudila k přívěsku na krku. Pohrávala si dvěma prsty s prstenem a přemýšlela, jak by asi vypadal její život s ním. Nenávidělo by ji celé město za to, že ho odvedla od manželky? A záleželo na tom vůbec? Nevěděla. Nicméně pro lásku stálo za to obětovat celkem dost. Tím si byla jistá.

	Měla pocit, že čeká už dlouhou dobu. Potěšení z jejích představ se začínalo měnit v obavy. David měl zpoždění, což ji ostře vracelo zpět do reality. Druhá část jejího já, ta skeptická, začala poukazovat na veškeré problematické aspekty celé situace. Nejdřív ji upozornila na to, co bylo úplně jasné. Vždyť ho vůbec nezná. Nezná toho muže a přitom jedná, jako by ho milovala. Do jaké míry, říkala si, dokáže osamělost člověka přimět k tomu, aby uvěřil něčemu, co si vysnil, jen aby ho ta samota přestala tolik bolet?

	„Mary Margaret.“

	Otočila se a usmála se, když ho spatřila.

	„Tys přišla,“ řekl a vydal se za ní. Zastavil se, a když se ho pokusila obejmout, chytil ji za ruce.

	„Samozřejmě že ano,“ řekla trochu ostražitě. „Ty ale zníš… zklamaně.“

	„Tak to není,“ odpověděl udýchaně. „Jde o to, že… že jsem si vzpomněl.“

	Mary Margaret se mu podívala do očí, zvážila to, co řekl, načež o krok ucouvla.

	„Tím myslíš na svůj starý život,“ doplnila rozhodně.

	„Na všechno. Já… cestou sem jsem se ztratil a zašel jsem do obchodu pana Golda a tam jsem uviděl… ten větrný mlýn, který je na prodej. A vtom mě zaplavila vlna vzpomínek na Kathryn, na to, jak jsme si koupili společně dům. A já… Mám to někde v hlavě, Mary Margaret. Je tam spousta věcí. Začínám se rozpomínat.“

	„A vzpomněl sis, že Kathryn miluješ.“

	David na ni jen zíral.

	Mary Margaret nic neřekla, nechtěla mu dovolit, aby se z toho jen tak vyvlékl.

	„Já nevím. Prostě nevím. Ale už si na ni vzpomínám a mám pocit, že bych těm vzpomínkám měl dostát. Bylo by to tak správné.“

	„Správné by předně bylo, Davide,“ řekla roztřeseným hlasem Mary Margaret, „abys mě nevodil za nos.“

	„Já vím. Je mi to líto.“

	„Chápu. Už ses rozhodl.“

	Měla zvlhlé oči. Cítila se spíš rozhněvaná než raněná. Rozhněvaná sama na sebe, že nebyla chytřejší. Tohle všechno byl jen výsledek její osamělosti a pocitu, který jí odjakživa říkal, že si zaslouží víc. Občas byl tak silný, že myslela, že někde někdy už měla víc a teď ji jen mučí iluze života, ve kterém toho má tak málo.

	„Já nevím,“ řekl David.

	Jako by jí srdcem projel šíp. Když poslouchala, jak tak neuspořádaně, přezíravě a intenzivně přemýšlí o svých citech…

	Otočila se k němu zády.

	„Nakope to vypadá, že k sobě asi nepatříme. Měl bys jít.“ prohlásila zády k němu.

	„Mary Margaret.“

	Nic neřekla a vydala se pryč.

	Když byla zase sama, rozplakala se.

	* * *

	Emma nevěděla, k čemu došlo mezi Davidem a Mary Margaret, nevěděla, že Mary Margaret šla přímo do baru a vypila toho víc než za posledního půl roku dohromady a že do ní právě něco hučel doktor Whale. Přesto když projížděla městem v hlídkovém voze, cítila ve vzduchu nové napětí. Storybrooke už vůbec nebylo tak ospalé město jako dřív. Aféry! Pletichaření! Tahle nová podoba Storybrooke se jí docela zamlouvala. Kdyby se zeptala Henryho, řekl by jí pravděpodobně, že to způsobila její přítomnost, která město vychýlila z rovnováhy. Ona ale pořád. ..

	„Co to sakra…?“ řekla najednou nahlas.

	Pak zastavila.

	Přesně to měla na mysli.

	Stála na rohu hlavní ulice a ulice Mifflin a klidně by přísahala, že právě viděla, jak někdo vyskočil z okna ve druhém patře Reginina sídla.

	Vypnula motor, popadla obušek a doplížila se ke škvíře v Reginině živém plotě, která se nabízela jako ideální úniková cesta. Rychle se nadechla. Zaslechla kroky a pak, když zahlédla i tmavou postavu, se rozmáchla obuškem.

	Trefila se a ten člověk šel k zemi.

	Ozvalo se zasténání a potom známý hlas. „Au.“

	„Grahame?“ vydechla Emma, klekla si k němu a položila mu dlaň na záda. „Co tady k čertu děláš?“

	„Paní starostka potřebovala…“

	„… aby ses s ní vyspal?“

	Chvíli zírali jeden na druhého, načež jí začal Graham všechno vysvětlovat.

	Emmu to tak znechutilo, že nechtěla nic slyšet.

	A přesně v ten moment se její postoj k pletichám změnil.

	 

	
KAPITOLA 6
SRDCE JE OSAMĚLÝ LOVEC

	„Uvědomuješ si, doufám,“ poznamenala Mary Margaret, která chroupala cereálie, „že byly moje? Že ano?“

	Emma se podívala přes kuchyni na rozbitou vázu a mokré kvetiny v rohu na zemi. Když prišla domů a uviděla je, přestala se trochu ovládat. Jen trochu.

	Nedokázala se smířit s představou, že se ji Graham pořád snaží dostat do postele. Zvlášť od té doby, co věděla, jak to má s Reginou. Když uviděla tu kytici, předpokládala, že je od něj, tak ji hodila na druhou stranu místnosti. Někdy jednala výbušně.

	Někdy tak jednal i on. Předešlého večera si Emma zašla na skleničku do Babiččiny kavárny, kde narazila na Grahama. Buď byl úplně na mol, nebo měl hrozně bojovnou náladu. Během těch pár dní, které uběhly od toho večera, kdy ho přistihla před Regininým domem, mezi nimi vládlo podivné napětí. To se dalo na jednu stranu čekat. Nedokázal se smířit s tím, že někdo zná jeho tajemství. To platilo pro všechny muže, které kdy vystopovala.

	Náhlé pohrdání. Alespoň si myslela, že to je ono, když po ní Graham opile hodil šipku a málem ji trefil. Jenže když odtamtud odešla a on ji následoval ven, celé se to mezi nimi zkomplikovalo ještě víc.

	To byla jedna z možností, jak to popsat. Když odešla, on popadl sako a vyběhl za ní. Venku byl svěží vzduch.

	„Promluvme si,“ volal za ní na chodníku.

	Emma se sice nezastavila, ale zpomalila.

	„A o čem?“ zeptala se nakonec.

	Graham přidal, aby ji dostihl. „Je mi to líto. Chci se ti omluvit. Rád bych… ti to vysvětlil. Všechno.“

	„Vysvětlil co? Že spíš se starostkou, kterou já moc nemusím, která se mě snaží držet dál od mého syna a která je čistě náhodou taky naše šéfka? Na tom není co vysvětlovat. Nechci tvoji omluvu. Běž domů.“

	„Jenomže já k ní nic necítím. Já nic… ty to nechápeš.“

	Emma se zastavila a podívala se přímo na něj. „Mám za sebou pár špatných vztahů, Grahame,“ začala. „Vlastně spoustu. Tak se na to vykašli a seber se. Tohle není můj problém.“

	„Ale já se ti to snažím vysvětlit,“ trval na svém Graham. „Protože já něco cítím. K tobě.“

	To Emmu poněkud zaskočilo.

	A vtom se k ní Graham naklonil, a než stačila nějak zareagovat, políbil ji.

	Pro Emmu to byl neznámý pocit, nechat se takhle zaskočit. Kromě toho vůbec nečekala, že by udělal něco tak bezostyšného. Na jeden prchavý moment, než ji přemohl hněv, dovolila sama sobě představit si, jaké by to s ním mohlo být. Netrvalo to dlouho, ale přesto to bylo příjemné. Takový pocit už dlouho nezažila.

	To mu ale nemohla dát najevo.

	„Co to mělo sakra být?“ chtěla vědět Emma, když ho odstrčila. Jako by se ale Graham díval někam do daleka.

	„Vidělas to?“ řekl rychle a rozhlédl se kolem.

	„Jestli jsem viděla, žes mě bez mého souhlasu políbil?“ zeptala se Emma rozčileně. „Ano, vždyť jsem byla tady.“

	„To ne. Vidělas toho vlka?“

	„Tak tohle na mě už znovu nezkoušej,“ varovala ho Emma a ustoupila o krok zpět. Jeho hry už ji nezajímaly. „Tohle není v pořádku. Jsi opilý a na můj vkus se to až moc blížilo napadení. Jdi domů a vyspi se z toho.“

	„Omlouvám se. Prostě jen chci něco cítit. Nemůžu…“

	„Fajn,“ skočila mu do řeči Emma. „Tak něco ciť. Klidně. Ale ať už je to cokoli, rozhodně to nebudeš cítit se mnou.“

	To se stalo minulou noc. A od té doby na ten polibek nemohla přestat myslet.

	„Byly tvoje?“ vzpamatovala se Emma a podívala se na Mary Margaret. „Já myslela, že jsou od Grahama.“

	„No, to ne,“ vysvětlila Mary Margaret. „Byly od doktora Whalea.“

	„Aha,“ řekla Emma a šla ke skříni pro smetáček a lopatku. „Aha.“

	Zatímco Emma uklízela, Mary Margaret jí vyprávěla o svém nočním dobrodružství s doktorem Whalem. Emma s radostným uspokojením poslouchala, jak se její kamarádka oddávala něčemu, co bylo ve své podstatě neškodné. Byl to opak toho, co sama zažila s Grahamem. Mary Margaret ve svém životě potřebovala nějaké to vzrušení a krom toho potřebovala zapomenout na Davida. Tohle pro ni bylo dobré. Emma jí to tak pověděla.

	„Možná,“ připustila Mary Margaret. „Asi ano. Ale víš, co je ještě dobré?“

	„Když si člověk přizná, že pro něj někdo jiný něco znamená,“ řekla Mary Margaret. „Tak například když si ty přiznáš, že něco cítíš ke Grahamovi.“

	Emma se zatvářila. „O čem to mluvíš?“

	„Vždyť je to tak jasné,“ usmála se na ni spiklenecky Mary Margaret. „Všichni to vidí. Nemusíš rozbíjet vázy, abych si toho všimla.“

	„Ten člověk se mi prostě dostal pod kůži, to je všechno,“ tvrdila Emma, ačkoli věděla, že neříká tak úplně pravdu. „Nemůžu být podrážděná, aniž by o mně hned lidi začali roznášet drby?“

	„Ale Emmo, no tak.“

	„Co?“

	„Ta hradba,“ řekla Mary Margaret. „Ta hradba, kterou sis postavila kolem srdce.“ Zavrtěla hlavou a pokrčila rameny. „Ty si myslíš, že tě chrání. A pravděpodobně máš pravdu. Ale platíš za to.“

	Emmu překvapilo, jak ji kamarádčina slova rozesmutnila. Hradba. Štít. Raději mlčela, bála se, že by bylo slyšet, jak se dusí. Místo toho jen čekala a v tichosti obdivovala Maryinu emoční intuici. Zároveň se jí ale ani trochu nelíbila.

	„S takovou hradbou je těžké milovat,“ dodala Mary Margaret, „zvlášť když máš tak dobrou obranu.“

	* * *

	Když její otec zemřel, jako by vše zahalil mlžný opar. Sněhurka by to nebyla schopná takhle popsat hned poté, co k tomu došlo. Kromě toho neměla nikoho, s kým by si mohla o svých pocitech promluvit. Jeden den bylo všechno v pořádku. A druhý den už ne. Všechno zahalil mlžný opar a ona v něm sama setrvala až do pohřbu. Bolest. Ta celý ten opar naplňovala. Z té všechna ta mlha linoucí se její duší stoupala. Sněhurka skrz ni nemohla prohlédnout a nebyla v ní sama sebou. Byla jako ztracená dívka, sama na celém světě. Byla slepá.

	Samozřejmě že ta mlha se nikdy tak docela nezvedla. Ještě nikdy nepocítila takovou ztrátu. Celé její já jako by se rozpadlo. Nedokázala v sobě najít rovnováhu. Klid jako by ji opustil a už se ani nezdál možný. Po smrti rodiče je to vždycky tak.

	Cítila také vinu, jako by ho snad mohla nějak zachránit, ačkoli netušila, co měla udělat. Opět se jí zdálo, jako by to celé bylo zahaleno mlžným oparem.

	Regina ji ze zámku rychle vystěhovala na jedno z venkovských sídel. První noc se jí tam nespalo dobře. Zdálo se jí o otci, když byl ještě mladý muž. O jejím otci, který jí ukázal svět. O muži, který ji naučil rozumnosti, vstřícnosti a soucitu. V tom snu ho ale neustále ztrácela na pláži. Ukazovala mu mořské mušle, a kdykoli nějakou našla, vždycky se otočila, aby mu ji ukázala, ale on už tam nebyl.

	Skoro vůbec nespala. Následujícího rána na ni v zahradách čekal nějaký rytíř, nejspíš jeden z Regininých vojáku. Nabídl se že ji doprovodí na procházce lesem.

	Sněhurka si ho prohlédla. Na hlavě měl helmu, takže mu neviděla do obličeje, ale cítila se nějak nesvá. Nepoznávala jeho hlas.

	Přikývla a on kývl zpět. „Má paní?“

	„Chodím rychle,“ oznámila mu a souhlasila. Procházka jí prospěje. „Zkuste se mnou udržet krok, prosím.“

	On opět přikývl a pak se vydali do lesa.

	Nějaký čas šli v tichosti. Sněhurka si všimla, že v těžké zbroji je tomu muži nepohodlně.

	Les byl klidný Myšlenky se jí znovu a znovu vracely k otci. Tentokrát na něj vzpomínala jako na muže, který se zamiloval do Reginy. Bylo to před tolika lety. Tehdy byl pořád ještě milý a soucitný. Ale Sněhurka, ačkoli byla ještě mladá, viděla, že ho sžírá samota. I ten nejmoudřejší muž se mohl stát… někým jiným. Když má člověk zlomené srdce, může se stát všechno.

	Když byli už daleko od zámku, dala se Sněhurka do řeči.

	„Když jsem byla malá, měla jsem letní palác moc ráda. Ty hory, které ho obklopují, jsou jako kolébka. Vždycky jsem se díky nim cítila v bezpečí. Pokaždé se tam moc ráda vracím, opravdu ano.“ Pak se odmlčela, ale šla stále dál. „Teď si ale říkám, jestli ten pocit bezpečí nevycházel spíš z mého otce než z toho paláce samotného.“

	Ten zvláštní rytíř si ji prohlížel skrz hledí. Sněhurka se zastavila, otočila se čelem k němu a také si ho prohlédla.

	„Jen do toho,“ vybídla ho. „Klidně si ji sundejte.“

	Muž ji poslechl a sundal si helmu z hlavy.

	Sněhurka si ho dál prohlížela. Byl hezký, hubený a vypadal přísně. Tvář mu pokrývaly neupravené vousy. Mlčel.

	„Takhle je to mnohem lepší, ne?“

	Rytíř přikývl a dal si helmu pod rameno.

	„Vy ale nejste královský voják, že ne?“ začala se vyptávat Sněhurka.

	„Jak to víte?“

	„Protože vždycky, kdy se zmíním o svém otci, vojáci naprosto spolehlivě přispěchají s kondolencí. Vy jste ale někdo jiný, viďte? Jste ten, koho si vybrala. Máte mě zničit. Odklidit mě z cesty.“ Sněhurka se zhluboka nadechla a připravila se.

	„Máte dobrý instinkt,“ řekl muž, zahodil helmu a sáhl po svém meči.

	„A vy zas příliš těžkou zbroj,“ podotkla Sněhurka.

	Dřív, než ten muž mohl zareagovat, se Sněhurka přikrčila a vyrazila s nataženýma rukama proti němu. Vrazila mu ránu přímo do břicha, dost silnou na to, aby se zapotácel. A vzhledem k tomu, že nebyl zvyklý mít těžiště tak vysoko, přešlo jeho potácení v pád. Než se znovu vyhrabal na nohy a začal ji pronásledovat, měla náskok dobrých devadesát metrů.

	* * *

	„Vy víte, že jsem dobrý člověk, že ano, Mary Margaret?“ Graham přišel do školy. Vyučování už skončilo. Stál s Mary Margaret před její učebnou, zatímco si odcházející žáci šeptali na chodbě. Mary Margaret se na něj dívala s něžným zájmem v očích. Zjevně se ještě nevzpamatoval z toho včerejšího „incidentu“ s Emmou. Mary Margaret sice pořádně nevěděla, co mezi těmi dvěma je, chtěla ale pomoct. Jakkoli.

	„Ale jistě, Grahame,“ ubezpečila ho. „Samozřejmě. Ale… jste v pořádku? Jste celý zpocený a bílý jako stěna. Nespal jste?“ Sáhla mu rukou na tvář. „Vždyť celý hoříte. Co jste prosím vás celou noc dělal?“

	„Nějak jsem dostal pocit, že vy a já jsme se dřív znali,“ řekl Graham. „V nějakém… v nějakém jiném životě. Nevím. Zní to šíleně.“ Zavrtěl hlavou a rozhlédl se po chodbě. „Omlouvám se, že jsem sem přišel. Nevím, čeho jsem tím chtěl dosáhnout.“

	„A proč si to myslíte?“

	„Včera večer, když jsem políbil Emmu, měl jsem takové vidění. Viděl jsem… něco, něco jako jiný svět. A vy jste v něm byla. Znali jsme se. Nějak. A já… já se zrovna chystal vás napadnout. Vrhal jsem se na vás s nožem. Myslím. Já ani nevím. Nevím proč bych něco takového dělal.“

	„Teď zníte trochu jako Henry,“ poznamenala Mary Margaret.

	„Henry?“

	„On si myslí, že my všichni jsme postavy z jeho knížky. A že si na to jen nemůžeme vzpomenout.“

	„Z jaké knížky?“ chtěl vědět Graham.

	„Pohádkové,“ pokrčila Mary Margaret rameny. „Sněhurka a sedm trpaslíků a tak podobně,“ protočila panenky.

	„Aha, už vím, ten chlapec,“ vzpomněl si Graham. „Zní to šíleně.“

	* * *

	Když Regina vtrhla do kanceláře, seděla Emma Swanová u šerifova stolu s nohama nahoře. Emma se ani nepohnula, jen se na ni podívala.

	„Tak ráda vás zase vidím, Regino,“ poznamenala.

	„Moc ráda,“ odfrkla s opovržením Regina. „Vidím, že máte spoustu práce.“

	„Mám zrovna pauzu, dámo,“ zamračila se Emma. „Co chcete?“

	„Chci, aby mezi náma bylo jasno,“ spustila Regina. „Aby to bylo jasné vám. Ohledně Grahama. Držte se od něj sakra dál.“

	Emma to vstřebala a přemýšlela, co si asi Regina musí myslet, že se stalo. Že by se to o tom polibku nějak rozneslo? Možná. Nebo jí možná Graham řekl něco sám.

	„Graham je můj šéf,“ řekla konečně. „Takže nemůžu. A pokud mluvíte o tom, k čemu došlo včera v noci,“ dodala, „tak to jsem nijak nevyvolala. Takže nevím, co jiného vám říct než to, že nemám zájem. Klidně si ho nechte.“

	„Od první chvíle, co jste přijela do města, děláte jen potíže, slečno Swanová,“ pustila se do ní Regina. „Na vašem místě bych si dávala velký pozor, aby si mě lidé nezapsali jako místní děvku.“

	Aha, pomyslela si Emma.

	„Udělejte mi tu laskavost, Regino,“ prohlásila Emma kategoricky. „A vypadněte sakra z mojí kanceláře. A už nikdy, nikdy se mnou takhle nemluvte.“

	Regina vypadala spokojeně, že Emmu zasáhla na citlivém místě. Usmála se a bez dalšího slova odešla.

	Emma se dívala, jak odchází, pak zamkla dveře a pár minut se věnovala papírování, aby se trochu uklidnila. Byla zvyklá, že se na ni Regina občas vrhne s tou svou útočnou řečí, to byla zjevně součást její práce, tentokrát to bylo ale trochu jiné. Týkalo se to jejího soukromého života, ne Henryho. Cítila, že tentokrát se v Reginině hněvu objevilo i něco jiného.

	Nešlo ale jen o to. I ona něco cítila. Možná měla Mary Margaret pravdu. Možná si opravdu vybudovala kolem srdce hradbu. Tak dokonalou, že už o ní ani nevěděla, natož aby se dokázala podívat za ni. Že by ke Grahamovi vážně něco cítila?

	Za pár minut ji z úvah vytrhl hlas jejího syna, který na ni volal.

	„Emmo! Emmo!“ křičel Henry a vtrhl do místnosti tak rychle, až mu batoh poskočil na zádech.

	„Pomalu, pomalu,“ klidnila ho Emma a postavila se. „Uklidni se. Co se stalo?“

	Henry si celý bez dechu batoh sundal a hodil ho na zem. „Jde o Grahama,“ začal. „Myslím, že se začíná rozpomínat!“

	„Rozpomínat na co?“ ptala se Emma. „Sedni si a vydýchej se.“

	Pak mu přinesla trochu vody a Henry se posadil na stůl a dal se dohromady. Vyprávěl jí, jak za ním přišel Graham a ptal se ho na tu jeho knihu a na pohádky.

	„A cos mu řekl?“ chtěla vědět Emma.

	Henry se podíval k zemi.

	„Henry?“

	„Řekl jsem mu to, co jsem si myslel, že musí být pravda. Řekl jsem mu, že on je ten lovec a že ta vidina, kterou měl, když tě políbil, byla vzpomínka na tu dobu.“

	„On ti o tom řekl?“

	Henry jen pokrčil rameny. „Jo. Ale už jsem o tom stejně slyšel.“

	Maloměsto, pomyslela si Emma. Záhada vyřešena. Bylo jasné, jak se to Regina dozvěděla.

	Nicméně se jí nelíbilo, že Graham, který zjevně nebyl ve své kůži, běhá po městě a má kdovíjaké vidiny. A už vůbec se jí nelíbilo, že jde za Henrym a skutečně věří tomu, co mu to dítě napovídá o střetu svojí fantazie s realitou. Graham se možná nervově hroutí, uvědomila si Emma. Bude ho muset najít.

	„Kams ho poslal?“ zeptala se Henryho.

	„Já ho nikam neposlal,“ bránil se Henry. „Jen jsem mu povyprávěl, jak na něm Zlá královna vymámila dohodu a jak mu přikázala, aby zabil Sněhurku.“

	Emma se zamračila. Podle Henryho byla Sněhurka Mary Margaret a Zlá královna Regina.

	„A proč to vůbec dělala?“

	„Protože Zlá královna zabila Sněhurčina otce a věděla, že se musí zbavit i Sněhurky. Ale nemohla to udělat sama, protože nechtěla riskovat, že by na ni padlo podezření. Tak se vydala na venkov a vyhlédla si tam lovce.“

	„A dál?“

	„Proto vidí toho vlka,“ pokračoval Henry. „Měl je moc rád a s jedním se spřátelil. No a Regina to věděla, a tak mu slíbila, že když jí pomůže zabít Sněhurku, bude vlky ochraňovat.“

	„A co se stalo?“

	„Přestrojil se za jednoho z vojáků a málem ji zabil, ale Sněhurce se podařilo utéct. A jak ji pronásledoval, uvědomil si, že to vlastně udělat nechce.“

	„Jak šlechetné,“ poznamenala Emma a opřela se. Pak se podívala na Henryho batoh. „Ty znáš všechny ty pohádky úplně zpaměti, viď? Vždyť tu knihu ani nepotřebuješ.“

	„Znám je všechny,“ řekl Henry. Způsob, jakým to řekl, se jí nelíbil.

	„Tak kam šel, když jsi mu to dopověděl?“

	„To nevím. Hodné se naštval, když jsem mu řekl, že Zlá královna mu vzala srdce, když zjistila, že…“

	„Takže netušíš, kde by mohl být?“ skočila mu do řeči Emma.

	„Řekl jen to,“ odpověděl Henry, „že musí toho vlka najít dřív, než bude příliš pozdě.“

	Vlka.

	No jasně.

	Emma už jednoho takového zahlédla. Jednou.

	* * *

	Sněhurka byla rychlejší, než Lovec čekal. Muži ji vždycky podceňovali. Věděla, že věčně mu utíkat nemůže, měla ale dost času na to, aby udělala, co si předsevzala. Poté, co se pár minut prodírala lesem, si našla strom, za kterým se schovala, skrčila se a začala psát Zlé královně dopis. Pokud dostane příležitost říct, co chce, dokáže se se smrtí smířit. Hlavně když se k ní ten dopis dostane.

	Lovec ji za pár minut našel. To už měla vzkaz napsaný.

	Vynořil se zpoza kmene stromu, ale Sněhurka se na něj skoro ani nepodívala.

	Když viděl, co dělá, jen udýchaně kroutil hlavou. „Utíkáš o život a zastavíš se, abys napsala dopis?“ nechápal. „Já lidem nikdy neporozumím. Šlechtě ani ostatním.“ Pak zvedl dýku.

	„Nakonec bys mě stejně chytil,“ řekla Sněhurka, odložila brk a dopis přehnula. Lovec se zarazil. „Takhle jsem zbývající čas využila líp,“ vysvětlila Sněhurka a psaní mu podala. „Doruč to prosím Královně, až mě zabiješ.“

	„Co se tam píše?“

	„Klidně si to přečti. Není to žádný trik,“ dodala, když viděla, jak nedůvěřivě se tváří. „Přečti si to a pak mě můžeš zabít. Jsem připravena.“

	Lovec se volnou rukou opatrně natáhl pro dopis. Zatímco četl, Sněhurka se dívala, jak ruku s dýkou pomalu sklání.

	Pak přišlo překvapení. V oku se mu zaleskla slza. Sledovala, jak mu skanula po tváři.

	Nic neříkala.

	Lovec si schoval dopis do kapsy vesty.

	„Tohle si vezmi,“ řekl a podal jí malý stonek rákosu. „Funguje jako píšťalka. Když budeš potřebovat pomoc, zapískej. A pomoc přijde.“

	„Ty mě necháš…“

	„Ano, jdi,“ řekl a narovnal se. „Získám pro tebe tolik času, kolik to jen půjde.“

	„Ale proč?“

	„Běž,“ zopakoval Lovec. „Už se na nic neptej a utíkej.“

	* * *

	Emma zahlédla Grahama, právě když vybíhal z Reginina domu. Projela kolem něj, dojela až k jeho autu a tam zaparkovala, aby na něj počkala. Brzy dorazil.

	„Ahoj šerife,“ pozdravila ho. „Vypadáš hrozně. Můžu si s tebou chvilku promluvit?“

	Graham ji uviděl, jak stojí se zkříženýma rukama před jeho autem.

	„Teď ne, Emmo. Mám práci. A ty bys měla být na stanici.“

	„Snažím se jen pomoct.“

	„Ne, nesnažíš.“

	„Tak počkej,“ řekla, šla k němu, vzala ho za ruku a pověděla mu, že si musí odpočinout a že je hloupost poslouchat nějakého desetiletého kluka. Graham jí rozčileně odpověděl, že má pocit, že to, co tvrdí Henry, je to jediné, co dává smysl. Pokusil se jí povědět o vlkovi a o tom, že to do sebe tak nějak zapadá, že nedokáže nic cítit. Jako by nic necítil už hodně dlouho.

	„Nemám žádné srdce,“ řekl Graham. „Nemůžu to vyjádřit jinak.“

	„Ale máš,“ zavrtěla hlavou Emma. Jak se jen mohl po jednom nedorozumění na ulici takhle zhroutit? Ano, včera už zašli daleko, byla to ale jen jedna slabá chvilka. Nějak by to srovnali. Nechápala, co se mu stalo.

	„Grahame, no tak,“ řekla a popošla k němu blíž. Vzala ho za ruku, položila mu ji na prsa a chvíli ji tam držela. „Cítíš to?“

	Graham zavřel oči a nadechl se.

	„To je jen ta kletba,“ hlesl. „Není pravé.“

	„Ne,“ oponovala Emma. „To není kletba. To jsi ty. Tvoje srdce. Jsi v pořádku.“

	Graham se podíval Emmě přes rameno. „Vážně?“

	Emma se zamračila, otočila se a překvapeně zalapala po dechu.

	Ten vlk. Stál tam ten vlk. Na chodníku, ani ne tři metry od nich.

	„Já už toho vlka viděla,“ vydechla Emma.

	Toho prvního večera, který strávila ve Storybrooke. Stál uprostřed silnice, když se snažila odjet. Graham si z ní tehdy utahoval. A teď tady stál a snažil se ho vystopovat.

	Co se to sakra děje? pomyslela si Emma.

	„Tak to jsme dva,“ řekl Graham. „Jdeme.“

	* * *

	Vlka sledovali až do lesa. Graham převyprávěl Emmě příběh, který mu pověděl Henry. Že v tom druhém světě mu Zlá královna vzala srdce. A že se mu zdá, jako by ho ten vlk měl k jeho srdci znovu zavést. „Kdysi mi ten vlk dělal společníka,“ trval na svém. „Myslím, že se mi snaží ukázat, kde hledat.“

	„Vždyť ty máš srdce, Grahame,“ opakovala mu Emma. Graham ale jen vrtěl hlavou. „Ne. Ale musím ho získat zpátky, Emmo. Musím.“

	„Mám ti znovu připomenout, jak šíleně to celé zní?“

	„To není nutné,“ odpověděl Graham rozrušeně. „Podívej!“

	Nacházeli se na konci hřbitova. Vlk došel až k jedné velké hrobce, kde se zastavil, začal čmuchat okolo dveří a ohlížet se na ně. Emma musela připustit, že vypadá úplně stejně jako ten vlk, kterého viděla, když se pokusila odjet ze Storybrooke.

	„Tam,“ vydechl Graham. „Tam je moje srdce.“

	Pak se rozběhl k hrobce. Emma běžela hned za ním.

	Uvnitř bylo relativně čisto, tedy vzhledem k tomu, o jaké místo se jednalo. Graham začal ohmatávat stěny a podlahu malé kamenné místnosti zjevně ve snaze najít nějakou tajnou skrýš. Něco. Cokoli. Emma ho mlčky pozorovala. Nevěděla, co dělat. Dokáže najít způsob, jak ho vrátit zpět do reality? Nebo je to něco vážnějšího, co může napravit jen… odborník?

	Grahamův zběžný průzkum nic neodhalil.

	Znovu se rozhlédl kolem. Nakonec se zastavil očima na rakvi uprostřed.

	„Ne. Nebudeš se hrabat v žádném hrobě, Grahame,“ prohlásila Emma. „Zastav se na chvilku. Zamysli se nad tím. Nebereme-li v úvahu zákony, Grahame, ty nejsi v pořádku. Jsi…“

	„Co vy dva tady děláte?“

	Emma i Graham se překvapeně otočili, když zaslechli nějaký třetí hlas.

	Jen pár metrů před hrobkou stála Regina, v ruce kytici a ve tváři výraz oprávněného šoku.

	„Policejní práci,“ řekla rychle Emma a vyšla na trávník. „Co vy tady děláte?“

	„Jdu položit květiny na otcův hrob, jako každý týden,“ odpověděla starostka.

	Blbost, pomyslela si Emma a nedůvěřivě si Reginu prohlížela. Tohle byl hrob jejího otce? To bylo nanejvýš podezřelé. Ne, ani to nevystihovalo celou podstatu toho všeho.

	„Něco tady hledáme,“ ozval se Graham.

	„Vůbec nevypadáš dobře, miláčku,“ řekla Regina s trochu příjemnějším výrazem ve tváři, když ho spatřila. „Pojď, odvezu tě domů.“

	„Ne.“

	Regina se napjatě dívala z Grahama na Emmu. Nakonec zvedla bradu a přikývla. „Chápu. Ty a ona.“

	„S tím to nemá nic společného,“ prohlásil sebejistě Graham. „Jde o tebe. Já tě nemiluju a nechci s tebou být. Už nechci, Regino. Nepřijde mi to správné.“ Zavrtěl hlavou a zoufale se podíval k zemi. Zkusil to znovu. „Když jsem s tebou, tak nic necítím. Chci mít možnost cítit… cokoli.“

	Regina to pomalu vstřebávala a do očí jí vstupoval nový druh hněvu. Emma viděla, že se Graham připravuje na jeden ze standardních Regininých slovních výlevů, ona ale pohledem probodla Emmu.

	„Tohle je vaše vina,“ procedila. „Nemůžete se držet dál od těch, které miluju?“

	„To oni přicházejí za mnou,“ podotkla Emma. „Možná byste se měla zeptat sama sebe, proč lidé utíkají od vás.“

	To znělo dobře.

	„Regino, tohle není…“

	Ale Regina Grahamova slova ignorovala. Udělala jeden rychlý krok směrem k Emmě, odhodila kytici a k překvapení všech praštila Emmu přímo do tváře.

	Hlava jí odlétla vzad, zatímco se jí okolo úst začala rozlévat palčivá bolest. Ale nespadla. Zapřela se o rakev za sebou. Viděla, jak Graham přiskočil, aby Regině zabránil v další ráně.

	Emma na ni chvilku jen zírala a mnula si čelist.

	A pak bez dalšího slova odešla. Při odchodu ještě zaslechla část jejich rozhovoru. Rozhodla se, že teď to nebude nijak řešit.

	„Grahame,“ slyšela Reginu, jak to zkouší jemnějším hlasem.

	„Nemluv na mě,“ zavrčel Graham. „Už na mě nemluv. My jsme spolu skončili. Navždycky.“

	Emma se pousmála.

	* * *

	Později vyčistil Graham Emmě malou ranku u úst dezinfekcí. Emma sice nejdřív protestovala, ale nakonec mu to dovolila. Užívala si jeho blízkost, líbilo se jí, jak se o ni stará. Líbilo se jí, co řekl v té hrobce. Pro Emmu to znamenalo začátek nového příběhu. Milostného příběhu, možná, ačkoli Emma sama by to tak nikdy nenazvala.

	„Ničemu z toho nerozumím,“ říkal zrovna Graham. „Ten vlk, to všechno. Myslím… Myslím, že to všechno způsobila Regina. Člověk se může skoro zbláznit, když žije ve špatném vztahu.“

	„To mi povídej,“ usmála se Emma.

	„Hlavně vůbec nevím, proč jsem to s ní nechal zajít tak daleko.“

	„To já vím, proč to lidé dělávají,“ prohodila Emma, která si vzpomněla na všechny případy, kdy se to stalo jí. „Je to takové bezpečné. Navíc být sám je hrozné. Au!“ Graham jí zrovna přiložil vatový tampónek přímo do ranky a pálilo to. Omluvně se na ni usmál a vzal ji za ruku.

	„Už je to lepší,“ řekl.

	„Zlepšuje se to,“ šeptla Emma, naklonila se k němu a políbila ho. Přišlo jí to správné.

	Bylo to krásné. A krátké. Jen malá trhlina v mojí obranné hradbě, pomyslela si Emma.

	Po chvilce se Graham odtáhl a zvláštně se na ni usmál.

	„Co?“ nechápala Emma. „Co se stalo?“

	„Už si vzpomínám,“ hlesl Graham.

	„Vzpomínáš na co?“

	„Na náš první polibek, teď jsem si ho vybavil. Byl to jen záblesk. Tím to začalo. A teď… teď už si vzpomínám na všechno.“ Zněl čím dál tím rozčíleněji. Vzal Emmu za ruku. „Ona je skutečně Zlá královna! Ona…“

	Vtom se Grahamovi znenadání podlomila kolena. Emma ho vyděšeně chytila. „Jsi v pořádku?“ ptala se.

	Ještě než mu zapadly oční panenky, pokoušel se něco říct, ale Emma mu nerozuměla. „Hej, hej, hej,“ volala a podpírala ho. „No tak, Grahame, jen se ti zatočila hlava, viď?“

	Bylo to ale mnohem horší, než když se člověku jen zamotá hlava, jak si Emma brzy uvědomila. Váha jeho bezvládného těla je oba srazila k zemi. Graham se na ni smutně podíval. Ten smutek v jeho očích ji opravdu děsil.

	„Grahame!“ křičela a třásla jím. „Grahame!“

	Graham znovu zasténal a s námahou se několikrát nadechl. „Miluju tě,“ hlesl.

	„Nechovej se, jako bys umíral, Grahame,“ řekla Emma s panikou v hlase. „Prosím, prosím, nedělej to.“

	Graham zvedl ruku a pohladil ji po tváři. Emma plakala. Graham využil všechny zbytky sil, aby jí slzy otřel.

	* * *

	Graham zemřel. Jen tak, bez vysvětlení. Snad srdeční zástava? Než dorazila sanitka, Emma věděla hluboko v srdci, že odešel ze světa. Zůstala u něj na zemi a plakala, dokud jí lékaři klidně a jemně nesundali ruce z jeho těla. Ochromeně pozorovala, jak ho pokládají na nosítka a odnášejí pryč. Nebylo třeba jezdit do nemocnice. Všem v místnosti to bylo jasné. Na rozdíl od Johna Doea se Graham neprobudí. Tady už žádný zázrak nepomůže.
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KAPITOLA 7
ZOUFALÉ DUŠE

	Od té doby, co Graham zemřel, zastávala Emma funkci šerifa jako náměsíčná. Storybrooke najednou ztichlo, jako by Emmě poskytovalo čas vyrovnat se se ztrátou přítele.

	S Grahamem to bylo jednoduché. Zemřel přirozenou smrtí v důsledku srdeční fibrilace, kterou trpěl už od dětství.

	Doktor Whale jí ukázal jeho kartu. A Emma se s tím smířila, ačkoli jedna její část měla podezření, že na Grahamově smrti něco nesedí. To ale neznamenalo, že začne věřit v nějakou kletbu. To byl přesně ten druh věcí, kterým lidé podléhali, když byli zranitelní. Viděla to už tisíckrát. Pravdou bylo, že Graham zemřel. A tím to končí.

	Ve středu ráno přišla Emma do kanceláře a našla tam vzkaz, že volal pan Gold, aby ji požádal, jestli by se nemohla stavit u něj v zastavárně, až se jí to bude hodit. Vzhledem k tomu, že neměla nic lepšího na práci, vyzvedla si ranní kávu a vydala se zpět k autu.

	Pana Golda našla vzadu v kanceláři, zrovna když do nějaké látky vtíral jakýsi čirý roztok. Předpokládala, že ten otřesný zápach, něco mezi potem a hnojem, pochází právě od toho. Když se ohlásila, nezvedl Gold ani oči, jen dál pokračoval ve své činnosti. „Lanolin,“ zamumlal. „To je ten smrad.“

	„Skvělé,“ odfrkla si Emma.

	„Díky němu odpuzuje ovčí vlna vodu,“ poučil ji Gold „Skutečně fascinující. Je vysoce hořlavý, samozřejmě.“

	„Dostala jsem váš vzkaz. Co pro vás mohu udělat?“

	„Chtěl jsem vám vyjádřit upřímnou soustrast, když už se teď všechno uklidnilo,“ řekl Gold a konečně se na ni podíval. Emma by to nenazvala soucitným pohledem, viděla však, že se snaží být milý. „Pro město to není dobré. Ale vím, že jste si byli blízcí.“ Začal si uklízet na stole. „Budete dobrý nástupce,“ dodal.

	„Já ho ale nenahradím.“

	„Dva týdny ve funkci šerifa z vás dělají šerifa, slečno Swanová. Tak to stojí v zákoně.“

	„Neříkejte,“ podivila se Emma. Nebyla si jistá, co si o tom má myslet. Šerif Swanová.

	„Také jsem vám chtěl říct, že tu mám nějaké Grahamovy věci. Napadlo mě, že byste třeba něco z toho mohla chtít.“ Gold se postavil, zvedl kartónovou krabici z blízké poličky a donesl ji k Emmě, kde ji položil na stolek. Emma poznala hned několik věcí. Grahamova kožená bunda. Jeho sluneční brýle. Jeho mobilní telefon.

	„Nic z toho nechci,“ prohlásila rozhodně s pohledem upřeným do krabice. Představa, že by si vzala nějaké Grahamovy věci, jí byla odporná. Síla toho odporu ji až překvapila. Na moment ji napadlo, jak asi Gold k těm věcem přišel, ale další otázky by znamenaly další rozhovor o Grahamovi. A na ten teď neměla sílu.

	„Ne?“ prohodil jako by nic Gold. „A co třeba tohle?“ Vytáhl z krabice dvě vysílačky. „Vypadají jako majetek policie. Copak pro ně nemáte využití? Nemohl by si s nimi třeba aspoň hrát váš syn?“

	Emma si povzdechla a vysílačky si vzala. „Dobře, díky.“

	„Děti rostou tak rychle. Člověk by si měl udělat tolik vzpomínek, kolik jen může,“ řekl Gold.

	Emma se na něj podívala. Už zase měl ten výraz. Něco mezi soucitem a pohrdáním.

	„Jako bych to nevěděla,“ řekla jen.

	* * *

	Emma našla Henryho, jak sedí ve svém „zámku“ na pláži. Škola začínala za půl hodiny a on měl pochmurnou náladu. Nezdálo se, že by ho ty vysílačky nějak zvlášť potěšily. Nakonec si je jen nacpal do batohu. Emma navrhla, že by je mohli používat v průběhu jejich operace Kobra, Henry se ale jen podíval směrem k moři. To, co v něm dřív zapalovalo všechnu tu neřízenou energii, jako by ho teď skoro vůbec nezajímalo.

	„Co se děje?“ zeptala se Emma po chvilce ticha.

	„Mám pocit, že bychom měli operaci Kobra přerušit,“ řekl Henry. „Vypadalo to jako zábava. Ale teď je šerif Graham mrtvý.“

	„To ale nemá nic společného s tebou nebo s nějakou kletbou. Měl nemocné srdce. Věděl to už dlouho.“

	Henry se otočil a vážně se na ni podíval. „Takhle to ale nebylo. To Královna ho zabila, protože jste do sebe začínali být zamilovaní a on byl přitom její otrok. Tak ji to naštvalo.“

	„Já vím, že si to myslíš, ale zlé věci se občas prostě stanou bezdůvodně.“

	„Ani tohle není pravda,“ opáčil Henry už trochu rozčíleněji. „Zabila ho, protože byl hodný. A tady dobro vždycky prohrává. A ty jsi taky hodná, takže nakonec taky prohraješ.“

	„Dobro neprohrává pokaždé,“ nesouhlasila Emma, „Dobro to má jenom těžší. Protože musí víc hrát podle pravidel.“

	Henryho tohle téma zjevně trochu zaujalo, ačkoli byl pořád duchem nepřítomný. „Dobro musí hrát fér,“ řekl.

	„Musíš dostat z hlavy, že Regina někoho zabila,“ prohlásila Emma. „Protože nezabila. Není to vůči ní fér.“

	Henry se usmál.

	„Co?“ chtěla vědět Emma.

	„Máš pravdu. Nechceme ji přece ještě víc naštvat, ne?“

	Emma naklonila hlavu. „Takhle jsem to nemyslela.“

	„Já vím,“ připustil Henry. „Ale stejně.“

	* * *

	Emma odvezla Henryho do školy a pak se vrátila na stánici, připravena na další dlouhý den plný… téměř ničeho.

	Když dorazila, zabloudila jako vždy očima ke Grahamovu stolu. Pořád na něm ležel jeho odznak. Emma si představila, jak ho nosí, jak změní svůj život, usadí se. Šla ke stolu a vzala odznak do ruky.

	„To nebudete potřebovat.“

	Emma se otočila.

	Regina. Stála ve dveřích se založenýma rukama.

	„To místo na mě zítra automaticky přejde,“ oznámila jí Emma. „Nebo jsem snad městské stanovy špatně pochopila?“

	„Automaticky vám připadne, pokud starosta nejmenuje nikoho jiného,“ informovala ji Regina, nakráčela dovnitř a opovržlivě se podívala na nepořádek na Emmině stole. „A já dnes odpoledne jmenuji někoho jiného.“

	„Koho?“ chtěla vědět Emma.

	„Sidneyho Glasse z našich místních novin,“ prohodila. „Město zná dobře. Je tady už docela dlouho.“

	„Novináře?“ divila se Emma. „Vždyť pro tu práci nemá žádnou kvalifikaci.“

	„On už si určitě nějak poradí,“ usmála se Regina. „A bude příjemné mít tady někoho, kdo se mě nebude neustále snažit potopit.“

	„Graham si mě vybral z nějakého důvodu, Regino,“ připomněla jí Emma. „Vím, že se vám to nelíbí, ale je to tak.“

	„Ano, z nějakého důvodu,“ zopakovala Regina. „Chtěl se s vámi vyspat.“

	„To není pravda.“

	„Že není?“ opáčila Regina. A jelikož Emma nepřišla s žádnou odpovědí, pokračovala. „Ať už je to, jak chce, přisel čas, abychom se jednou provždy rozloučily. Vy i já víme, že není vhodné, abyste byla zaměstnancem města. Budete si muset najít jinou práci.“

	„Co tím myslíte?“

	„Tím myslím,“ prohlásila Regina a vzala Emmě Grahamův odznak z rukou, „že máte padáka.“

	* * *

	Emma šla přímo za Goldem. Něco v jeho chování toho rána jí říkalo, že jí bude chtít pomoci. Nechoval se přátelsky, to asi ani neuměl. Chtěl ale, aby byla šerifem.

	V obchodě mu řekla, co Regina udělala. Přikývl. Pro něj to snad celé bylo jako nějaký druh šachové partie, nebo co?

	„Starostka má téměř pravdu,“ řekl a ze skříňky za stolem vytáhl jakýsi dokument. Starý a zaprášený. Ukázal jí ho. „Městské stanovy,“ ušklíbl se a položil je na pult. „Dovolte, abych vám ukázal, v čem se mýlí.“

	Regina svolala k sobě do kanceláře na dopoledne tiskovou konferenci, aby oznámila, že jako šerifa najme Sidneyho Glasse.

	Glass se samozřejmě nadšeně culil do objektivů. Vždycky se tolik snažil plnit vůli své milované starostky. Emma ho nemohla vystát.

	Nebylo to ale tak snadné, jak jí Gold vysvětlil. Chvíli stála a pozorovala Regininu nabubřelou tiskovou konferenci, než se rozhodla zakročit.

	Když vešla do místnosti, vypadala dokonce i Regina překvapeně.

	„To ještě není jisté,“ oznámila jim Emma. „Ona ho nemůže jmenovat. Musíme uspořádat volby. A já hodlám kandidovat.“

	„Starostka má ale právo…“

	„To nemá,“ prohlásila Emma klidně a ukázala kopii městských stanov. Důležité pasáže zvýraznila. „Může navrhnout svého kandidáta, ale musejí se konat volby.“

	„Skvěle, slečno Swanová,“ povzdechla si Regina, aniž by se obtěžovala se na kopii podívat. „Tak tedy dodržíme všechny formality. A kandidát, kterého jsem nominovala, pan Sidney Glass, se stane příštím šerifem.“ Sidney Glass vypadal poněkud vyvedený z míry, úsměv do fotoaparátů si ale na rtech udržel. „Co vy na to?“ zeptala se Regina.

	„Perfektní,“ řekla Emma.

	A všechny fotoaparáty se obrátily k ní.

	* * *

	Pár hodin nato, co zmařila Regininu přehlídku, šla Emma na pochůzku. Když procházela kolem kavárny, uvidela přes okno Henryho. Seděl u stolku sám. Usmála se, když ho tam viděla, jak si čte. Předpokládala, že to je zase ta jeho pohádková knížka. Když ale vešla dovnitř, všimla si, že čte místní noviny.

	„Udržuješ si přehled?“

	Když se na ni Henry podíval, Emma hned poznala, že má velké obavy.

	„Co se stalo?“

	„Tys to ještě neviděla, viď?“

	Přisedla si k němu a přitáhla si noviny přes stůl. Byla v nich její policejní fotografie, ta, kterou fotil Graham. Zaplavila ji vlna smutku, když jí ta prchavá vzpomínka prolétla hlavou jako malý ptáček. Zato titulek byl nový. BÝVALÁ TRESTANKYNĚ EMMA SWANOVÁ PORODILA ZA MŘÍŽEMI.

	Emma celá ztuhla, narovnala se a zvedla noviny ze stolku. „Jak to mohli zvládnout tak rychle?“ zamumlala a přelétla článek očima. Autorem byl Sidney Glass. Někde vyšťoural všechny detaily o tom incidentu s „držením kradených věcí“. Což bylo nemožné. Nebo to každopádně alespoň mělo být nemožné.

	„Je to pravda?“ zeptal se Henry tiše. „Narodil jsem se ve vězení?“

	Emma se na něj přes okraj novin podívala a pak je odložila. „Je to pravda,“ odpověděla, „ale je to složité. Nechtěla jsem, abys to věděl, protože jsem si myslela, že to není důležité.“ Pak si povzdechla, vzala noviny a zmuchlala je. „Tohle zahodíme a vyrazíme. Pojď. Zajdeme do tvého zámku.“

	„Je to zase stejné,“ řekl Henry. „Zlo vyhrává, protože nemusí hrát fér. Nemůžeš to jen tak nechat být. Už ti to zkazilo volby.“

	„Nic není zkažené,“ oponovala mu Emma. „Budeme se jen muset přizpůsobit.“ Natáhla se přes stůl a vzala ho za ruku. Vzpomněla si na ten rozhovor v zastavárně a oznámila mu: „A kromě toho mám nového spojence. Pana Golda.“

	„Jeho?“ vyděsil se Henry a v očích se mu zablesklo. „On je ještě horší než ona.“

	„Tím si nejsem tak jistá. Navíc mu to docela myslí.“

	Henry ale nebyl k utěšení, a zatímco se ho snažila Emma rozveselit, stáhl se ještě víc do sebe. Nakonec si založil ruce na prsou a zavrtěl hlavou. „Dobro nikdy nezvítězí,“ zopakoval. „Prostě nezvítězí.“ Pak se nadechl a podíval se na ni. „Je to jako s Rampelníkem a jeho synem.“

	Emma zamrkala. „S Rampelníkem? Jako s Goldem? Ten přece neměl syna.“

	Henry obrátil oči v sloup. „Jeho syn je pro něho jenom tou nejdůležitejší věcí v živote.“

	„Vážně?“ podivila se Emma a vzpomněla si, co jí před několika týdny řekl Archie. Je to jeho způsob komunikace. „To jsem nevěděla.“

	„Než se dal na černou magii, byl Rampelník hrozný zbabělec. Celá vesnice se mu smála. Jenom jeho syn, Baelfire, ho měl doopravdy rád a nevadilo mu to.“

	Pak Henry Emmě pověděl příběh o tom, jak Rampelník přišel ke své moci, když se kvůli své namyšlenosti nechal oklamat čarodějem Zosem, který byl už desítky let mučen strašlivou kletbou. Zoso Rampelníka přesvědčil, aby tu kletbu vzal na sebe. Získal tak sice velkou kouzelnou moc, jenomže kvůli tomu přišel o schopnost prožívat city, a tím i o svoji lidskost. A jeho syn Baeflire ho přestal milovat a začal se ho bát.

	„To zní hrozně,“ podotkla Emma, která současně přemýšlela o tom, co se Henry asi snaží tím příběhem říct. Napadlo ji, jestli to nějak nesouvisí s její novou úlohou šerifa.

	„Máš pravdu,“ souhlasil Henry. „A nejhorší na tom je, že je to jenom další příběh, ve kterém dobro prohraje. Zoso je zlý a vyhraje.“

	„Ale přitom to vypadá, že ten zlý je Rampelník,“ podotkla Emma.

	„Jo. Ja vím, jenomže takový nebýval.“

	* * *

	Celé odpoledne s Emmou cloumal vztek. Když večer zamkla kancelář, rozhodla se, že Regině už musí konečně něco říct.

	Ty noviny byly po celém městě a četli je úplně všichni. Nehněvala se ani tak kvůli těm volbám nebo negativní kampani, to ne. Hněvala se proto, že Henry teď věděl něco, co nechtěla, aby věděl. A nikdo, ani Regina ani Sidney Glass ani nikdo jiný neměl právo vytrubovat do světa její tajemství.

	Zamířila k radnici. V Reginině horní kanceláři se svítilo. Emma vtrhla dovnitř bez zaklepání.

	Regina překvapením zalapala po dechu, když vzhlédla od svých papírů.

	„Tou dobou jsem ještě byla nezletilá,“ spustila Emma. „Neměla jste žádné právo v těch záznamech čmuchat. Vím, že chcete, aby Sidney vyhrál, ale na tohle jste neměla právo.“

	„Je mnohem snazší vyhrát veřejné volby, když člověk nebyl ve vězení, slečno Swanová. Myslím, že lidé mají právo vědět, kdo jim dělá šerifa, nemyslíte? A jde tady i o Henryho. I on by přece měl znát pravdu. Nebo snad ne?“ Emma na to nic neřekla. Regina, kterou už ten rozhovor nudil, se vrátila ke svým papírům. „Navíc se k tomu můžete vyjádřit během debaty a všechny nejasnosti vysvětlit. Co vy na to?“

	„Jaké debaty?“

	Regina vstala a dala si do kufříku několik složek. „Veřejné debaty. Koná se zítra.“ Krátce se usmála, upravila si kostýmek a vyrazila kolem Emmy ven z kanceláře.

	Emma šla za ní. „To je dobré vědět,“ poznamenala.

	„Můžete tam na sebe se Sidneym štěkat, jak dlouho budete chtít,“ dodala Regina. „Pravda nakonec vyjde najevo, vždycky to tak je. Možná se celé městečko doslechne i o tom, s kým jste kvůli své kampani vlezla do postele. To by bylo zajímavé.“ To už stály u zadního schodiště. Regina otevřela dveře a obě se vydaly dolů po schodech. Když sešly do prvního patra, Regina se zastavila. „Nemyslíte, že by se mělo o vás a o Goldovi vědět?“ řekla.

	„Nikomu jsem do postele nevlezla,“ zasyčela Emma. „Jenom bojuju s ohněm…“

	Než tu větu stačila doříct, Regina vykřikla.

	Když otevřela dveře, postavila se jí do cesty ohnivá stěna, která ji odhodila zpět na Emmu a potom na zem. Regina tvrdě dopadla na schodiště, po kterém právě sešly. Emma se jednou rukou držela zábradlí, aby neupadla, a druhou si chránila obličej před žárem. Podívala se dolů a viděla, že ji Regina drží za kotník. Obě tady uhoříme, napadlo Emmu, hned ale tu myšlenku vytěsnila a klekla si vedle Reginy. „No tak.“

	„Nemůžu chodit,“ hlesla Regina a očima pozorovala plameny za Emminými zády. „Celá budova je v plamenech.“ Pak se Emmě zahleděla přímo do očí. „Musíte… musíte mě odtud dostat.“

	Emma na nic nečekala. Zvedla se, vběhla do hořící haly, našla hasicí přístroj a začala kolem sebe a směrem ke schodišti stříkat hasicí pěnu, aby vytvořila cestu, kterou se obě dostanou do bezpečí.

	Pak se pro Reginu vrátila. By la by přísahala, že Reginu překvapilo, že ji vidí. Co si myslí? Že bych ji tady nechala? říkala si Emma, když svou protivnici zvedala do náruče. Potom ji opatrně pronesla ohnivým peklem v hale.

	Když rozkopla vstupní dveře, spatřila za nimi policejní vozy, hasičská auta a houf novinářů tísnících se na kruhové příjezdové cestě. Všichni s vykulenýma očima zírali na to, co se před nimi odehrávalo. Šerif Swanová, zbrocená potem a zahalená sazemi, vynáší starostku z hořící radnice.

	Všechny fotoaparáty začaly cvakat a blýskat.

	„Postavte mě na zem,“ sykla Regina. „Tak už mě postavte.“

	Ještě než udýchaná Emma jemně položila Reginu na zem, rozběhli se k nim záchranáři. „Chcete si snad stěžovat, že jsem vám zachránila život?“

	„Dost vážně pochybuju o tom, že jste mi zachránila život,“ odfrkla Regina a zamračeně si sundávala kyslíkovou masku z obličeje. „Kde je Sidney?“ rozkřikla se, načež se znovu obrátila na Emmu. „Pochybujú, že jsem vůbec byla v nebezpečí.“

	Emma jen zavrtěla hlavou, vstala a udělala prostor záchranářům, aby mohli pečovat o svoji starostku. S touhle ženou nešlo vyhrát.

	* * *

	Poté, co Reginu odvezli do nemocnice a uhasili požár, si Emma promluvila s hasiči. Něco se jí na celém tom požáru nezdálo. Náhodný oheň? Právě když byly obě uvnitř? Poté, co strávila pár minut prohledáváním trosek, přesně věděla, proč se jí to nelíbilo. Jakmile našla ten hadřík, vydala se přímo do Goldovy zastavárny.

	„Vy jste ten požár založil,“ obvinila ho a třískla mu hadříkem o stůl. „Cítím z něj lanolin.“

	Gold se na ni podíval s opatrným úsměvem. „Byl jsem celou noc tady,“ prohlásil. „A nic takového jsem neudělal.“ Pak pohlédl na ten hadřík. „Uznávám, že je z něj cítit nějaká chemikálie. Ale to může být cokoli. A chemikálie hoří často.“

	„Takhle já vyhrát nechci,“ zuřila Emma. „Tak takhle to vypadá, když se s vámi člověk spojí? Porušování pravidel?“

	„Vy jste někdo, kdo bude v tomhle městě vystupovat jako skutečný šerif, a ne jen jako nerozhodný váhavka. Proto jste lepší.“ Na to neměla Emma co říct, a tak Gold pokračoval. „Jste připravená na zítřejší debatu?“

	„O té jsem ještě nepřemýšlela.“

	„Sidney Glass je slizoun. Jsem si jistý, že se na ni pořádně připraví. Takže bych vám radil udělat totéž.“

	* * *

	Následujícího rána svítil na titulce místních novin obrázek Emmy zachraňující Reginu z hořící budovy. Mluvilo o tom celé město. Emmě nevadilo, že si díky tomu vylepšila svůj obraz u obyvatel městečka a získala si jejich důvěru, celý den se však užírala tím, jakou roli v tom hrál Gold. Dokonce i v době, kdy se její přátelé – Ruby, Babička, Mary Margaret, Henry, Archie a ostatní – věnovali na poslední chvíli volební kampani. Emma se s Mary Margaret znovu sešla tak půl hodiny před začátkem debaty. Do knihovny se vydaly společně.

	„Vyhraješ,“ ujišťovala ji Mary Margaret. „Cítím to. S tou fotkou v novinách to máš jisté.“

	To už Emma tu všeobecnou chválu neunesla. Složila se a pověděla Mary Margaret o svém podezření, že v tom ohni měl prsty Gold. Mary Margaret si ten příběh poslechla a pak se na dlouhou chvíli odmlčela. Když už byly blízko knihovny, vmísily se do houstnoucího davu. Zdálo se, že si tu debatu přišlo poslechnout snad celé městečko.

	„Co by si asi pomyslel Henry?“ ptala se Emma cestou do schodů. „Kdybych vyhrála takhle?“

	„Zjistil by to vůbec někdy?“

	„To by ale znamenalo, že bych mu musela lhát.“

	„Ak jestli řekneš pravdu, mohla bys kvůli tomu prohrát,“ upozornila ji Mary Margaret.

	„To je asi riziko, které budu muset podstoupit.“

	Mary Margaret přikývla. „Tak co řešíš?“

	* * *

	Když Emma dostala slovo, pořád si ještě nebyla jistá, co vlastně řekne. Sidney zvolil bezpečnou cestu a odpověděl na všechny Archieho otázky předem připravenými odpověďmi. Zdálo se, že publikum na něj reagovalo pozitivně. Už jen podle toho bouřlivého aplausu provázejícího její nástup na pódium Emma věděla, že by se klidně mohla dovézt na vlně svého „hrdinství“ až k vítězství.

	Ale krátce poté, co se postavila před publikum tvořené skutečně snad všemi obyvateli Storybrooke, vybavila si jednoduchá slova Mary Margaret. Tak co řešíš? Věci někdy vůbec nejsou složité. To jen my je komplikujeme, abychom se před nimi mohli schovat.

	„Omlouvám se, omlouvám se,“ řekla najednou Emma uprostřed své odpovědi na otázku týkající se jejího názoru na vyhlášku regulující hluk. Podívala se do první řady, odkud se na ni s rozzářenýma očima usmíval Henry, „ale musím odbočit. Musím vám povědět něco o tom nedávném požáru.“

	Dav ztichl. Emma si nebyla jistá, jestli právě nedělá obrovskou chybu, věděla ale, že to musí říct.

	„Ten oheň založil pan Gold,“ vysypala ze sebe a z publika se ozvalo několik překvapených zalapání po dechu. „Založil ho proto,“ pokračovala, „že se mi snažil pomoct vyhrát volby. Chtěl ze mě udělat hrdinu.“ Nadechla se a počkala, až šuškání a šokované rozhovory utichnou. „Já vím, já vím. A moc mě to mrzí.“ Podívala se na Reginu, která seděla se založenýma rukama vedle Henryho. V jejím výrazu se mísilo překvapení s nafoukaným zadostiučiněním. „Regino,“ oslovila ji Emma, „nevěděla jsem o tom, ale nechci to ani ututlat ani z toho těžit. Mohla jste se zranit. Nejdůležitější je povědět pravdu o tom, jak to bylo.“

	Viděla, jak se pan Gold vzadu s kamenným výrazem ve tváři zvedl, otočil a odešel směrem k východu.

	„Tohle mě pravděpodobně bude stát vítězství,“ dokončila Emma, „ale já bych stejně nechtěla vyhrát na základě lži.“

	* * *

	Po debatě zašli Emma a Henry do Babiččiny kavárny. Henry si dal koláč a Emma si poručila něco tvrdšího k pití. Už dlouho se necítila takhle mizerně.

	Zdálo se, že Henry je s výsledkem spokojen. Když dojedl poslední kousek koláče, utřel si pusu, sáhl do batohu a vytáhl z něj Grahamovy staré vysílačky. Jednu dal Emmě.

	„K čemu mi bude?“ zeptala se Emma.

	„Ještě jsem o tom přemýšlel,“ vysvětlil Henry. „A rozhodl jsem se, že bychom měli operaci Kobra znovu rozjet. Postavila ses panu Goldovi. Jsi hrdinka.“

	„Myslíš?“ Ať měly volby dopadnout jakkoli, byla šťastná za to, co jí Henry řekl.

	„Říkal jsem ti, že když získal moc, dal se na černou magii. A že potom se ho bál i ten jediný člověk, který ho dřív miloval. A co kdyby to tak bylo i s tebou?“

	„Jak to myslíš?“

	„Co kdyby ses dostala k moci tím, že bys byla zlá jako on? To by znamenalo, že ať už bys pak udělala cokoli, vždycky už by z tebe šel strach. Možná bys vyhrála, ale všichni bychom se tě tu začali bát.“

	„Takže jsi přehodnotil svůj názor na dobro a zlo?“

	„Trošku,“ usmál se Henry. „Asi jsem jenom nevěděl, že můžeš vyhrát férově. Ve spoustě těch příběhů pro to nejsou žádné príklady.“

	„Ještě chvilku a rozpláčeš mě, ty kluku jeden.“

	„Radši budu hodný jako ty a prohraju, než abych byl zlý a vyhrál.“

	To bylo za dlouhou dobu poprvé, co se Emma cítila dobře.

	Ovšem za pár chvil o ten pocit zase přišla, když se podívala ke dveřím a zahlédla Reginu se Sidneym v patách. Přišli slavit, pomyslela si. To přesně potřebuju.

	„Vítězství se oslavuje vzadu,“ zabručela Emma.

	Sidney jí neodpověděl. Netvářil se nijak zvlášť vesele.

	Emma se otočila k Regině. „Gratuluju,“ zabručela Regina.

	„O čem to mluvíš?“ nechápal Henry.

	„Bylo to těsné, ale lidi si zřejmě vybrali kandidáta, který se dokázal postavit panu Goldovi.“ Zavrtěla hlavou. „Jen si to představte.“

	„Děláte si legraci.“

	„Nedělá,“ ozval se Sidney a posadil se vedle Emmy a Henryho.

	„V panu Goldovi jste si nevybrala zrovna dobrého přítele, slečno Swanová. Zato nepřítel z něj bude mimořádný. Užijte si to.“

	Emma se musela usmát.

	Byl z ní šerif.

	Šerif ve Storybrooke ve státě Maine.

	Všichni, kdo jí pomáhali s kampaní, začali oslavovat. Každý jí říkal, že udělala správnou věc. Zatímco se usmívala a přijímala gratulace, v duchu si opakovala: Jsem všechno možné, ale ne lhářka. Byla ráda, že to ví i její syn.

	Když Emma přijela na stanici, pan Gold už na ni čekal. Přišla z Babiččiny kavárny trošku namazaná, ale chtěla vyřídit nějaké papírování, než začne svůj první oficiální den ve funkci. Když dorazila, ihned si toho všimla. Grahamova kožená bunda visela na háčku vedle jeho stolu.

	„Napadlo mě, že byste si ji nakonec možná přece jen mohla chtít nechat,“ ozval se nějaký hlas a Emma sebou trhla. Rukou sjela k opasku a málem vytasila zbraň.

	Gold stál v rohu, zubil se a opíral se o hůlku.

	„Jak jste se sem dostal?“

	„Dveře nebyly zamčené,“ usmál se a vykročil k ní. „Každopádně jsem vám chtěl pogratulovat k vítězství. Velmi dobře, slečno Swanová. Váš dnešní výstup byl chvályhodný.“

	„Jestli jste na mě naštvaný za to, že jsem vás hodila přes palubu, tak se vám omlouvat nebudu. O ten požár jsem vás nežádala.“

	„Ne, to nežádala,“ souhlasil Gold. „Nežádala jste ani o příležitost, abyste se mi mohla postavit. Dostala jste obojí. A obojí jste využila skvěle.“

	Emma se zamračila. „Co tím myslíte?“

	„Tím myslím, že abyste vyhrála, potřebovala jste něco velkého. A já vám něco velkého dal.“

	Z jeho pohledu Emmě běhal mráz po zádech. Když se nad jeho slovy zamyslela, pochopila, co naznačuje. Totiž že naplánoval víc než jen ten požár. Naplánoval i to, že ona řekne pravdu. Udělala přesně to, v co doufal.

	„Proč? Nechápu to,“ hlesla Emma. „Proč byste tak moc chtěl abych byla šerifem?“

	„Vlastně ani nevím,“ vytáčel se Gold a namířil si to přes místnost směrem ke dveřím. „Člověk nikdy neví. Nezapomeňte, že mi dlužíte jednu laskavost. Možná jsem jen chtěl, abyste byla v takové pozici, ve které mi budete moci splnit i velká přání. Až přijde čas na vyrovnání účtů.“

	„Vyrovnání účtů,“ zopakovala Emma, která pořád ještě vstřebávala rozsah Goldova ďábelského plánu. Už nikdy mu nevěř, pomyslela si. Nikdy.

	„Něco vymyslíme,“ prohodil, když otevíral dveře. „Žádný strach.“ Pak ještě jednou kývl. „Gratuluji, slečno Swanová.“

	Když šla Emma ke stolu, trochu se jí podlomily nohy. Podívala se na fotku Henryho.

	Nevěděla, co si má myslet.
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	Sněhurka zamířila hluboko do lesa poté, co se ona a princ Krasoň vydali každý svou cestou. I nadále přežívala mimo společnost, skrývala se před královninými vojáky a svůj urozený zevnějšek halila do stále drsnějšího pláště z bahna a neústupnosti. Stala se z ní silná a soběstačná žena. Psanec. Osamělý, ale nebojácný člověk.

	Čas od času se za ní do lesů vydala její stará kamarádka Červená karkulka. Do malé lovecké chajdy, kterou Sněhurka obývala, jí nosila zásoby a – ačkoli by to Sněhurka nikdy nepřiznala – také jí přinášela novinky o Krasoňově chystané svatbě.

	Líbil se jí. Tam na Zlobřím mostě se do něj nějakým způsobem zamilovala. Trvalo jí celé měsíce, než si to uvědomila. „Tak co máš pro mě nového?“ zeptala se Karkulky jednoho odpoledne, když se sešly na pastvině na míle vzdálené od království, poblíž skryté lovecké chajdy.

	„Svatba bude za dva dny,“ oznámila jí soucitně Karkulka. „Ožení se s Midasovou dcerou. Souhlasil.“

	Sněhurka cítila, jak ji opouští naděje. Měl někoho jiného. Už si to musela přiznat. Žila v iluzi, v nějaké hloupé pohádce, která neměla s realitou nic společného. Takovou věc by mohlo udělat leda dítě. Ze zásady neměla ráda naivní lidi. A teď se ukazovalo, že k nim vlastně patří.

	„Přeju si jenom,“ řekla, „abych ho nějak dostala z hlavy. Je to jako šílenství.“

	„Slyšela jsem o jednom muži,“ prozradila jí Karkulka, „který prý dokáže splnit i ta nejčernější přání.“

	Sněhurku to překvapilo. Mohla by kouzly opravdu dosáhnout něčeho takového?

	„A jak se ten muž jmenuje?“ zeptala se Karkulky.

	„Rampelník. Slyšelas o něm někdy?“

	„Ne,“ odpověděla Sněhurka. „Neslyšela. Má vážně divné jméno.“

	* * *

	V sobotu ráno bylo celé městečko na nohou. Ke Storybrooke se blížila bouře a Mary Margaret chtěla být připravená. Také se za každou cenu chtěla vyhnout kavárně, jelikož tam chodila až příliš často. Stejně jako David.

	Vymyslela si tajný a naprosto nenápadný plán, jak na něj každé ráno „narazit“ v kavárně. Nejdřív se jí líbilo ho vídat, jelikož to byly jediné chvíle, kdy mu byla nablízku. Tušila však, že to není zdravé, ale nebezpečné a hloupé. Emma si to myslela taky. Potkala Mary Margaret den před tím, dala si dvě a dvě dohromady a řekla jí, že to není dobrý nápad.

	„Nakonec se to otočí proti tobě,“ varovala ji. „Zahráváš si s ohněm.“

	„Máš pravdu,“ přiznala Mary Margaret. „Máš pravdu.“

	Takže místo toho, aby vyrazila do kavárny, vydala se brzy po probuzení do drogerie pro zásoby baterií, pitné vody a pár dalších nezbytností. Bouře nenáviděla odjakživa. Nedokázala si vzpomenout proč. Nějak to souviselo s tím, jak po nebi vířila mračna a jak se svět zdál jiný a proměnlivý. Neměla ráda chaos.

	Zrovna o tom přemýšlela, když na konci jedné z uliček narazila přímo do Kathryn.

	Vrazily do sebe takovou silou, že obě upustily všechno, co nesly.

	„Omlouvám se, omlouvám se,“ opakovala Mary Margaret a klekla si na zem, aby posbírala svoje věci a pomohla Kathryn s těmi jejími. Už jen ji vidět bylo dost zdrcující, a co teprve mluvit s ní, nebo do ní dokonce vrazit.

	Z Kathrynina nervózního výrazu bylo patrné, že to cítí podobně.

	„To je v pořádku,“ blekotala Kathryn. „Nic se nestalo.“

	Mary Margaret jí posbírala baterie a Kathryn zas podala Mary její vodu. Pak se Mary natáhla ještě pro jeden předmět, takovou malou bílou krabičku, kterou Kathryn s další omluvou předala. Až pak si uvědomila, co drží.

	Byl to těhotenský test.

	„Díky,“ zamumlala Kathryn. Vzala si od ní krabičku a ještě jednou se omluvně a napjatě usmála.

	* * *

	Cestou domů bojovala Mary Margaret se slzami. Odložila tam nákup a vyrazila do lesa na kraji městečka. Chtěla se projít a vyčistit si hlavu.

	Zaparkovala a vydala se po cestě. Pořád ještě byla zdeptaná tím, co viděla v drogerii. Ale proč? Davida přece skoro neznala a vůbec nechápala, jak se do něj mohla zamilovat – ať už je to láska, nebo něco jiného, říkala si. Mnohem rozumnější by bylo vzít na vědomí, že Kathryn je těhotná, chvilku jí závidět, pak to přestat řešit a přát to jí i Davidovi. Když ale spatřila tu krabičku, úplně ji to zničilo. Jako by jí vyrvali srdce z hrudi a ukázali jí ho. Nic z toho nedávalo smysl. A i kdyby…

	Vtom se Mary Margaret zastavila.

	V křoví hned vedle cesty uviděla holubici.

	Vypadala, že je zraněná nebo nemocná. Mary Margaret to tak rychle nepoznala. Nejspíš si zamotala nohy do nějakého pletiva nebo sítě proti hmyzu. Byla při vědomí, ale celá se třásla, vypadala vyděšeně a jen těžko se pohybovala. Zvedala křídla, jako by se chystala vzlétnout, ale pak je pokaždé zase jen složila.

	Mary si klekla.

	„Copak se ti stalo? Do čeho ses to zamotala?“

	Hrdlička jen zavrkala.

	Mary Margaret ji zvedla. Musela ji odnést na záchrannou stanici. Nezáleželo na tom, že tam pracoval David.

	Když o tom tak přemýšlela, byla si celkem jistá, že pracuje i o sobotách.

	Odnesla zraněnou a vystrašenou holubičku do auta a rozjela se přímo na záchrannou stanici. Chtěla jí pomoct, aby se mohla vrátit ke svému hejnu. Na stanici zahlédla Davida, ale protože ji pořád ještě trápil ten těhotenský test, zeptala se po veterináři jménem Thatcher.

	Spolu s Davidem sledovali, jak doktor Thatcher vymotal nožky ze síťoviny, prohlédl křídla a zkonstatoval, že nemá nic zlomeného. „Ale mám pro vás bohužel i špatnou zprávu,“ sdělil Mary Margaret. „Tohle je severoatlantická hrdlička. Jedná se o migrující, v Americe velice vzácný druh. Utváří si velice pevné monogamní vztahy, což znamená…“

	„Což znamená, že se musí dostat zpátky ke svému hejnu, nebo už zůstane sama. Navždycky.“

	„Přesně tak,“ přikývl doktor Thatcher. „Což ovšem neznamená, že by se tady sama neměla dobře, ale vzhledem k té blížící se bouři už nemá moc času, aby se vrátila tam, kam patří.“

	„Takže musím najít její hejno,“ řekla Mary Margaret, „a vypustit ji, až poletí kolem. Musím ji odvézt zpátky tam, kde jsem ji našla.“

	„To by mohlo fungovat,“ souhlasil doktor Thatcher a ze skříňky vyndal malou klec. Donesl ji ke stolu a položil vedle holubičky. „Nebudu vám v tom bránit. Pravděpodobně by to byl ten nejšťastnější konec.“ Usmál se a promnul si ruce. „Hodně štěstí,“ popřál Mary Margaret a zamířil ke dveřím. „Jestli to hejno nenajdete, klidně nám ji sem přineste zpátky.“

	„Poslyš,“ ozval se David, „vzhledem k té blížící se bouři si nejsem úplně jistý…“

	„O mě se nestarej,“ přerušila ho Mary Margaret. „Já tvou pomoc nepotřebuju.“

	David na ni pohlédl trochu raněně. „Udělala jsem snad něco? Nechápu, co…“

	„Nic jsi neudělal, Davide,“ uťala ho Mary Margaret a vzala si klec. „Neudělal jsi vůbec nic.“

	A s tím odešla.

	* * *

	Nad nočním jezerem se válela mlha, když se Sněhurka sešla s Rampelníkem. Poté, co jí Karkulka pověděla o tom tajemném čaroději, nedokázala se zbavit pomyšlení na zaklínadlo, které by ji zbavilo lásky nebo alespoň myšlenek na muže, kterého nemohla mít. Poslala zprávu po lesních ptácích a Rampelník ji krátce nato navštívil.

	Sněhurka zrovna odvázala loďku, když se otočila a spatřila ho přímo proti sobě, jak sedí v její vlastní veslici. Trhla sebou.

	„Ty jsi vážně nejkrásnější, že ano?“ poznamenal a na jeho temné tváři se objevil děsivě křivý úsměv.

	Sněhurka přemýšlela, co dokáže přimět muže, aby učinil tak hrozné věci výměnou za kouzelnou moc.

	Naklonila se k němu s hlavou na stranu. Bála se, ale zároveň byla i fascinovaná.

	„Na co koukáš?“ ušklíbl se Rampelník.

	„Potřebuju lék,“ řekla konečně Sněhurka. „Na lásku.“

	Rampelník se dal do smíchu. „Láska!“ vyprskl. „Tak krásná, milá věc. Tak úžasná, tak bolestná. Nemám pravdu?“

	„Potřebuju se zbavit zamilovanosti. Znáš na to nějaké zaklínadlo?“

	„To nejde,“ odpověděl Rampelník. „Láska je příliš silná na to, aby ji šlo vykořenit. Můžu ti ale namíchat lektvar, díky kterému na svého milého zapomeneš. Já vím, není to asi úplně stejné. Ale výsledek by byl stejný.“

	Sněhurka to zvažovala. Jaký v tom byl vlastně rozdíl? Nepamatovat si na milovanou osobu, nebo do ní nebýt zamilovaný? Zdálo se jí to jako jedno a totéž.

	„Ano,“ rozhodla se. „Chci ten lektvar.“

	„Výborně,“ zaradoval se Rampelník, vyndal úzkou lahvičku a ponořil ji do vody. Když byla plná, vytáhl ji, přejel přes ni svou kostnatou dlaní a nad tekutinou se objevila bílá záře. Usmál se.

	„A to je všechno?“ divila se Sněhurka.

	Rampelník se k ní natáhl a vytrhl jí z hlavy vlas. Sněhurka vyjekla a cukla sebou, až loďka narazila do mola.

	„Ne tak docela,“ odpověděl, pobavený jejím překvapením. „Ne každá láska je stejná. Musím ho udělat tak trochu… osobnějším.“ Pak vhodil do ampulky jeden její vlas a zazátkoval ji. „Tady,“ řekl a podal jí to. „Vypij to a zapomeneš na svou pravou lásku i na všechny vaše společné chvíle.“

	Zapomenout na naše společné chvíle? Sněhurka se zamyslela nad tím, jestli by bolest z jejich ztráty nebyla větší než bolest plynoucí z toho, že Krasoně nemůže mít.

	„Nezačínej teď pochybovat, drahoušku,“ promluvil k ní Rampelník. „Láska nás oslabuje. Pronásleduje nás ve snech a ničí naše dny. Začíná války a bere životy. Láska má na svědomí víc obětí než jakákoli choroba. Ten lektvar? To je dar.“

	„Co za nej chceš?“

	„Co za něj?“ zopakoval Rampelník, jako by na to ještě ani nepomyslel. Sněhurka se tvářila skepticky. Ale Rampelník se jen znovu ušklíbl a ukázal jí zbytek jejích vytržených vlasů, které jí před chvílí vytrhl. „Tohle bude stačit,“ řekl.

	„Co chceš dělat s mými vlasy?“

	„A k čemu je potřebuješ ty, když už je teď držím?“ odpověděl otázkou.

	Sněhurku nenapadl žádný důvod, proč je chtít zpátky, tak se rozhodla, že na tom nezáleží. Ta cena se jí zdála nízká.

	* * *

	Poté se Sněhurka vydala zpět do svého koutku lesa. Veslovala nocí proti proudu, ráno dorazila ke břehu a pokračovala pěšky. Zastavila se jen jednou na něco k snědku. Vyhýbala se pohledu na ampulku schovanou v kapse její vesty, protože ji nechtěla vidět. Jedna věc byla o takovém lektvaru snít, ale úplně jiná věc byla ho mít. Chce na prince skutečně zapomenout? I kdyby se skutečně oženil? Copak to není součástí její osobnosti, ať tak či tak, že ho miluje a že o té lásce ví? Kým by byla, kdyby na to zapomněla? Někým docela jiným?

	Ten rozhovor vedla sama se sebou celé dopoledne i odpoledne. Vždycky jí tak hodinu trvalo, než se rozhodla, že lektvar nevypije. Pak ji ale zaplavila lítost, když si představila Krasoňovu svatbu, a váhy se znovu naklonily na druhou stranu. A tak to pokračovalo pořád dokola. Nevěděla, co dělat, dokud nedorazila do povědomého údolí. Rozhlédla se kolem sebe a uvědomila si, že je doma. Konečně zpátky ve své chatrči, kde bydlela. Když si ale prohlédla tu skromnou malou stavbu, znovu ji naplnila lítost z vědomí, že nadcházející noc stráví sama, stejně jako tu další a další a další. Takovému životu naplněnému výčitkami čelit nechtěla. Vytáhla ampulku z kapsy, odzátkovala ji, zvedla ke rtům…

	Vtom přímo nad sebou uviděla osamělou holubici, která k ní v kruzích klesala.

	Nehybně sledovala, jak jí slétla až k nohám.

	Na nožičce měla připevněný vzkaz zamotaný v malém kulatém válečku. Rychle ho otevřela a přečetla si ho. Jak četla, začala jí v srdci doutnat jiskřička radosti a naděje. V tom vzkazu stálo:

	Nejdražší Sněhurko,

	od našeho posledního setkání jsem o tobě neslyšel, tak mohu jen předpokládat, žes našla štěstí, které sis tolik přála. Musím ti ale říct, že neuplyne jediný den, kdy bych na tebe nemyslel. A bohužel nejsem schopen jít dál, dokud si nebudu jist tím, že má láska je neopětovaná. Za dva dny se mám ženit. Přijď za mnou, než se tak, stane. Přijď za mnou, dokaž mi že cítíš totéž, a zůstaneme spolu na věky. Jestli nepřijdeš, získám svou odpověď. Pokud ale o něčem pochybuješ, zapomeň na to. Miluji tě, Sněhurko.

	Na věky tvůj,

	princ Krasoň

	Sněhurka se podívala rozzářeně k nebi. Rychle ampulku znovu zazátkovala, vzkaz si dala do kapsy a vyrazila zpátky stejnou cestou, kterou přišla.

	Musela se dostat do zámku, než bude příliš pozdě.

	* * *

	Mary Margaret byla uprostřed lesa a nezajímalo ji, že se blíží bouře. Zajímala ji pouze jediná věc. Ta holubice.

	Byla rozhodnutá vrátit ji zpátky na její místo ve světě. Představa, že nějaká živá bytost, holubice, člověk, laň, vlk, pes, vrabec, na tom nezáleželo, je nucena žít nějak jinak, proti přirozenému řádu věcí… to pro ni bylo příliš. Chtěla udělat, co mohla.

	Před patnácti minutami jí volal David, ale nezvedla to, protože věděla, že by to byl zas rozhovor plný smíšených pocitů.

	Nejdřív začalo jen krápat. Mary Margaret nebyla daleko od silnice. Našla si louku s dobrým výhledem na nebe. Odtamtud by hejno zahlédla, kdyby letělo kolem. Doufala v zázrak, to věděla, co jiného měla ale dělat? Její nadějí bylo, že hejno změní smer kvůli bouři a poletí na jih, aby se špatnému počasí vyhnulo. Pokud by to tak bylo, pak ho odtamtud uvidí.

	Čekala dvacet minut, zatímco déšť sílil. Nakonec, když v dáli zaslechla hrom, jí došlo, že tam, kde byla, už není bezpečno. Celá promočená a smutná zvedla klec a vydala se zpět k silnici. Tohle je šílené, pomyslela si. Co to vůbec dělám?

	Nemela ovšem čas, aby si odpověděla. Právě v tu chvíli kousek od ní uhodil blesk a zvuk hromu byl tak ohlušující, že leknutím nadskočila. Přitom se zaklonila a uklouzla v bahně. Cítila, jak se země pod ní propadá, a zoufale se snažila zachytit slabého stromku, což se jí jen tak tak povedlo. Rozpláclá na břiše se vyděšeně podívala přes rameno a sklouzla po svahu klesajícím do nějaké strže. Nohy jí volně visely pod tělem. Déšť už se změnil v úplnou průtrž, takže ani neviděla, jak je ta strž hluboká. Byla v maléru. Ve skutečném maléru.

	Pak si všimla, že k ní někdo natahuje ruku.

	„Mary Margaret!“ křičel David a nakláněl se k ní. „Tady jsi, díkybohu! Chyť se mě za ruku!“

	Mary Margaret se chytla, David ji vytáhl a společně i s holubicí utíkali do nedaleké chatky, které si David všiml cestou. Byla zamčená a opuštěná, a tak David vykopl dveře a oba vběhli dovnitř. Byli rádi, že už na ně neprší. Oba byli promočení a třásli se.

	„Musíme tě nějak usušit,“ prohlásil David. „Vydrž,“ řekl a začal hledat nějaké deky, ručníky a suché šaty.

	„Čí je to vlastně chata?“ zeptala se Mary Margaret. „Myslíš, že nevadí, že tu jsme?“

	„Tvoje spolubydlící je šerif, pochybujú, že by to nějak řešila.“ Našel deku, přinesl ji a hodil ji Mary Margaret přes ramena. Stáli blízko sebe. Velice blízko.

	Pak se Mary Margaret odtáhla.

	„Nedělej to,“ řekla. „Prosím.“

	„Nevím, co ti vadí,“ divil se David.

	„Vadí mi to, že k tobě pořád ještě něco cítím, Davide.“

	David jen uhnul pohledem.

	„Proč myslíš, že jsem každé ráno, pokaždé ve stejný čas v kavárně, zrovna když tam jsi ty? Jenom proto, abych tě viděla. Nějaká přesnost mě nezajímá. Není to náhoda, já… já tě jen chci vidět. A vlastně nechci. A chci. Nemůžu… nevím, co mám dělat.“

	David si během toho, co Mary hovořila, nemohl pomoct a musel se trochu pousmát. Vypadal ohromeně a trochu zmateně.

	„Co?“ nehápala Mary Margaret.

	„Ty tam chodíš každé ráno ve čtvrt na osm, jenom abys mě viděla?“

	„Ano,“ přiznala. „Je to trapné. Tak nebuď škodolibý.“

	David jen zavrtěl hlavou. „Já nejsem škodolibý.“

	„Tak co tedy?“

	„Já tam chodím každé ráno ve čtvrt na osm, abych viděl tebe. Děláme stejnou věc.“

	V tu chvíli udělali oba krok dopředu a objali se. Beze slov se k sobě přibližovali, až se jejich rty málem setkaly. David už měl zavřené oči, když se mu Mary Margaret najednou vytrhla. David zmateně otevřel oči.

	„Jak to můžeš dělat Kathryn, Davide?“ zašeptala Mary Margaret. A myslela si: Jak to můžu dělat já? Tohle nejsem já.

	„Co tím myslíš?“ nechápal David. „Už jsem ti říkal, že k ní nic nec…“

	„O to nejde, Davide. Já to vím. Vím to.“

	„Víš co?“

	„Vím, že je těhotná.“

	U Davida to nevyvolalo takovou reakci, jakou očekávala. Co vůbec čekala? Nějaké popírání? Nebo zase nějaké vysvětlení, které si David tak mistrně vymýšlel, jak už teď pochopila? Místo toho vypadal skutečně překvapeně.

	„Cos to říkala?“ zeptal se.

	On o tom neví, pomyslela si Mary Margaret. On neví, že je těhotná.

	* * *

	Emma se celý den snažila vystopovat toho „cizince“. Před pár dny přijel do města nějaký muž na motorce, který většinu obyvatel znervózňoval. Nervózní z něj byla i Regina, dost na to, aby za Emmou zašla a požádala ji, aby toho muže prověřila. Prý se dal před Regininým domem do řeči s Henrym a ptal se ho na spoustu věcí.

	Emma se svou sokyni výjimečně souhlasila. Cizí lidé, co se projíždějí po městě a vyptávají se malých kluků, jí nepřipadali zrovna v pořádku. Bez ohledu na to, o jakého chlapce šlo. V tomhle případě to bylo ještě horší.

	Nikdo nevěděl, jak se ten muž jmenuje. A v současnosti dokonce ani nikde nebydlel. Jako by se zjevoval jednou tady, jindy tamhle. Ke všemu měl ještě k motorce připevněnou velice podezřele vypadající krabici. Nelíbilo se jí, jak se schovával.

	Momentálně o něm věděla jenom to, s čím začínala. Hledala muže s krátkými vousy, kolem pětatřiceti let, který jezdí na motorce. Vyzařovala z něj určitá namyšlenost. Kdykoli se k němu Emma přiblížila, zdálo se, že on směřuje opačným směrem. Už třikrát ho ve městě zahlédla a pokaždé, když se k němu pokusila přiblížit nebo na něj zavolala, něco se přihodilo. Buď ji někdo vyrušil, nebo on skočil na svou motorku a zmizel.

	Nakonec namísto toho, aby ona našla jeho, ten cizinec vyhledal ji. Seděla u stolku v kavárně a přemýšlela nad tím, kdo by to mohl být, když se najednou posadil naproti ní.

	„Vy,“ podivila se s hrnkem kávy v ruce, když ho spatřila.

	„Sledujete mě celý den,“ podotkl. „Předpokládám, že se mnou chcete mluvit.“

	„Proč jste tehdy ráno mluvil s Henrym?“ zeptala se ho rovnou Emma.

	„Vy myslíte toho malého kluka, který za mnou přišel a začal se mě vyptávat? To je Henry?“

	Emma nic neříkala.

	„To se vždycky ptá na tolik věcí? Zdá se být docela… vyspělý,“ poznamenal muž.

	„Co jste dělal před jeho domem?“

	„Rozbila se mi motorka.“

	„Tak proto jste se rozhodl udělat si dlouhou procházku se svou tajemnou krabicí?“

	Muž na ni poklepal. „A kdo říká, že je tajemná?“

	„Dobře. Tak co v ní máte?“

	„Štve vás, že to nevíte, viďte?“

	„Tak mi to prostě povězte.“

	„Proč?“ chtěl vědět cizinec. „Copak je v tomhle městě nelegální mít u sebe krabici?“

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	Ten muž se na ni usmál, ona na to ale ani trochu nereagovala.

	„Tak vy vážně chcete vědět, co v ní je?“

	„Ano. Chci.“

	„Tak to si budete muset počkat. Budete si muset dlouho počkat. A ještě nějakou dobu mě sledovat, jak si tu s ní vykračuju. A vaše fantazie o ní stvoří všechny možné příběhy. Mám v ní snad něčí useknutou hlavu? Nebo je tam nějaký kouzelný stroj? Je plná tajných dokumentů? Co by v ní jenom mohlo být?“

	„Nesnažte se být vtipný,“ upozornila ho Emma. „Jste velice podezřelý. Mohla bych vás klidně přinutit, abyste mi ji ukázal.“

	„Nebo,“ navrhl on, „bychom to mohli udělat jednoduše. Vy mi dovolíte pozvat vás někdy na skleničku a já vám to povím hned.“

	Emma ho pozorovala ve snaze odhadnout, jestli to myslí vážně. Rozhodla se na tu jeho hru přistoupit. „Tak dobře. Jednu skleničku.“

	„Vážně?“

	„Jo. Jednu skleničku.“

	„Výborně,“ zaradoval se muž, natáhl se pro svou krabici, sundal z ní víko a ukázal její obsah. Měl v ní psací stroj.

	„To myslíte vážně?“

	„Jsem spisovatel. Tohle místo mě inspiruje. Proto jsem tu.“

	* * *

	Sněhurka pospíchala k hradu. K jeho branám dorazila noc před svatbou, jen pár hodin předtím, než měla přijet Abigail. Převlékla se za květinářku a zamířila do míst, kde hádala, že by mohl Krasoň bydlet. Cestou se schovávala před strážemi. Dostala se vážně blízko, skutečně ano, pak ale zahnula do nějaké tmavé chodby a zpoza rohu vykoukl jeden mladý strážný. Zatvářil se napjatě a s nečekanou rychlostí se na ni vrhl. Snadno ji chytil, ignoroval její vysvětlování, a protože věřil, že je jen obyčejná zlodějka, vlekl ji do vězení.

	Jakmile za ní zaklapl zámek, už přemýšlela, kudy se dostat ven. Nešel by ten zámek nějak otevřít? Nebo by mohla vylézt po stěně? Nevěděla jak, ale musela se dostat pryč. Musela tu svatbu zastavit.

	„Dej si pohov, děvče,“ ozval se najednou nějaký hlas. „Zůstaneš tady, dokud se oni nerozhodnou jinak.“

	Sněhurka se podívala do vedlejší cely. V rohu seděl s překříženýma nohama nějaký muž s hlubokým hlasem.

	Měl plnovous a byl plešatý. Usmál se na ni, přátelsky jí zamával a pozdravil.

	„Rád tě poznávám,“ řekl.

	„Já nepotřebuju, aby mě odtud pustili. Najdu si cestu ven.“

	„Beze všeho, jistě. Jak chceš. Najdeš si svoji vlastní cestu ven.“

	Chvilku ji pozoroval, jak chodí po cele sem a tam, načež se jí zeptal: „Jak se jmenuješ?“

	„Sněhurka,“ odpověděla mu. Copak záleželo na tom, že se to dozví nějaký obyčejný kriminálník?

	„Ta Sněhurka?“ projevil najednou nefalšovaný zájem. „Ta, co po ní pátrá Zlá královna?“

	„Přesně ta,“ přitakala.

	„Já jsem Rejpal,“ představil se a vstal.

	„To nerada slyším.“

	„Ale kdepak,“ mávl rukou. „Tak se jmenuju.“

	„Jmenuješ se Rejpal?“ podivila se Sněhurka a zvedla obočí. „Co je to za jméno?“

	Rejpal pokrčil rameny. „Je to trpasličí jméno. A co má být za jméno, ta Sněhurka?“

	Sněhurka se usmála a začali si spolu povídat, zatímco se ona ve své cele snažila najít nějaké slabé místo. Uběhla hodina. Hovořili o mnoha věcech a Sněhurka dostávala čím dál tím větší strach, že tam dole uvízne na celé týdny, zmešká svatbu i svou příležitost. Rejpal jí pověděl, jak skončil ve vězení. A Sněhurka zas vyprávěla svůj příběh jemu (jen velmi obecně a opatrně). Mluvili o lásce, o ztracené lásce, o výčitkách.

	Rejpalovi zasvítila očka, když se rozpovídal o ženě, kterou kdysi miloval, a o tom, jak lituje, že si ji nechal proklouznout mezi prsty.

	„Nezpůsobuje láska příliš velké trápení? Stojí vůbec za to?“ nadhodila Sněhurka.

	„Skutečně způsobuje bolest,“ souhlasil Rejpal. „Ale stojí za to. Je to dobrá bolest.“

	„Copak něco takového existuje?“

	„Ano,“ odpověděl Rejpal. „To můžu odpřisáhnout.“

	„Já bych na svou lásku mohla zapomenout, kdybych chtěla,“ prozradila mu Sněhurka a pověděla mu o lektvaru od Rampelníka.

	Rejpal se zdál tou myšlenkou ohromen, pak ale zavrtěl hlavou. „Ne, to není správné.“

	„Ak proč se neosvobodit?“

	„Protože by to nebyla skutečnost. Protože někde hluboko v srdci by láska stejně zůstala a sžírala tě. Nejde předstírat, že pravda neexistuje. Bez ohledu na to, co si člověk pamatuje. Já mám radši bolest, to, co je upřímné. Vždycky.“

	„Hm,“ zabručela Sněhurka a trochu horečněji začala hledat způsob, jak se z cely dostat.

	Až do té doby, než jí Rejpal vysvětlil, že by bylo daleko moudrejší šetřit síly.

	„Pokud se odtud chceš skutečně dostat,“ řekl jí, „tak si odpočiň. Tak deset minut.“

	„A jak si tím pomůžu?“ chtěla vědět Sněhurka.

	„Uvidíš. Mám dobré přátele.“

	Sněhurka byla nejen vyčerpaná ze zoufalé snahy utéct, ale i ze všech těch dnů strávených na cestách… ze setkání s Rampelníkem, z cesty na hrad… Tak na chvilku zavřela oči. Téměř okamžitě upadla do hlubokého spánku.

	* * *

	„HALÓ, DĚVČE!“

	Vzbudila se a spatřila, že v její cele stojí Rejpal a ještě jeden trpaslík. Oba se na ni usmívali.

	„Je krásná,“ poznamenal ten druhý trpaslík, kterého neznala.

	Promnula si oči a postavila se na nohy.

	„Co se to děje?“ chtěla vědět. „Kdo je to? A jak jste otevřeli dvere?“

	„Tohle je Tichošlápek, můj kamarád,“ řekl jí Rejpal a palcem ukázal na druhého trpaslíka. „Přišel mě zachránit a teď zachraňujeme tebe. Tak pojď.“

	Když se Sněhurka podívala za ně, uviděla na zemi strážného, který byl očividně v bezvědomí.

	„Proč byste to pro mě ale dělali?“ ptala se, zatímco spěchala z cely za dvěma trpaslíky. Strážného hbitě přeskočila a přemýšlela, jak se to těm dvěma asi podařilo.

	„Protože znám tvůj příběh o zlomeném srdci, děvče,“ vysvětlil jí Rejpal, aniž by se ohlédl. „Všichni ho známe. Bože, já lásku nenávidím. Ale miluju ji.“

	„Ticho, vy dva!“ sykl Tichošlápek. Dovedl je až k mřížovému poklopu v zemi a ukázal dolů na žebřík. „Honem, dolů do katakomb. Jdeme.“

	Sněhurka spěchala za nimi a dávala si pozor, aby si jich nevšimli strážní. Brzy se však dostali do bludiště podzemních chodeb pod hradem. Tichošlápek šel první a s pochodní v ruce Rejpala a Sněhurku vedl.

	Utíkali, až Sněhurka nemohla popadnout dech. Netušila, kam jdou. Ale věřila jim, protože Rejpal se pro ni vrátil. Mohli ji nechat dál spát v cele až na věky věků.

	Když došli k rozcestí, Tichošlápek se zastavil. „Ty se snažíš najít prince?“ zeptal se Sněhurky. Přikývla.

	„Tak se dej tudy,“ řekl a ukázal jí cestu. „Na konci tunelu najdeš žebřík. Vyšplhej po něm a dojdeš do věže, kterou potřebuješ.“ Pak poplácal Rejpala po zádech. „My jdeme tudy. Pryč z hradu. Tak pojďme!“

	Rejpal se na Sněhurku usmál.

	„Sbohem, děvče. A hodně štěstí!“

	Pak oba trpaslíci zmizeli a nechali ji v temnotě samotnou.

	„Sbohem,“ zašeptala do tmy.

	Pak už neztrácela čas.

	* * *

	Pršet přestalo přesně v té divné chvíli, kdy Mary Margaret řekla, že Kathryn je těhotná. David vypadal šokovaně. Mary Margaret své prostořekosti litovala, ale alespoň bylo něco dobrého na tom, že to David nevěděl. Byla ráda, že se ji navzdory té nové informaci nepokoušel svádět. Sám v sobě se sice moc nevyznal, ale nebyl hajzl, to musela uznat. Byl jen zmatený.

	Mary Margaret zvedla ptačí klec. „Tak pojďme,“ řekla. „Odneseme ji zpátky k hejnu.“

	V tichosti se odebrali na tutéž louku, kterou si Mary Margaret vyhlédla, než spadla. Obezřetně se podívala do strže plné bahna a špíny, kam málem spadla. Ale David ji našel. Našel ji a zachránil. Bylo na tom…

	„Mary Margaret,“ ozval se David. „Musíme…“

	„Pšt. Slyšíš?“ Oba se podívali k nebi. „To je to hejno!“ vykřikla. „Museli počkat, až se bouře přežene! Jsou tu!“ Celá nadšená si klekla do mokré trávy a otevřela klec. Vyndala z ní holubici, naposledy ji pohladila po hlavičce a zvedla ji zobáčkem k nebi.

	Víc nebylo třeba, stačilo jí ukázat. Hned vyletěla Mary Margaret z rukou a rychle (a zdálo se, že i radostně) stoupala vzhůru, aby se znovu přidala ke své rodině.

	Mary Margaret měla na tváři rozzářený úsměv. Už dlouho se necítila tak šťastná.

	David k ní popošel blíž a pokusil se ji obejmout.

	„Davide, ne. Prosím tě, ne,“ zastavila ho, couvla a zkřížila ruce na prsou. „To nemůžeme. Není to správné.“

	„Jak můžeš říct ne, když jsme si to oba právě přiznali? Nechápu to.“

	„Protože i přesto sis zvolil ji, Davide. Proč jsi ji neopustil, když mě tolik miluješ?“

	„Já nevím. Protože jsem s ní žil. Protože obě ty cesty se zdají správné.“

	„Jenže oběma jít nemůžeš.“

	„Jako by jedna byla skutečná a ta druhá ne, ať už se vydám kteroukoli.“

	„Ať už to dopadne, jak chce, někdo nakonec skončí zraněný,“ řekla Mary Margaret. „Nemůžeš se vyhnout tomu, že někoho zraníš, Davide. Ty si to ale odmítáš připustit.“

	David zamyšleně svěsil hlavu. Pak se podíval k nebi. „Prostě na tebe nemůžu přestat myslet,“ prohlásil.

	„Ani já na tebe,“ připustila Mary Margaret. „Ale musíme na sebe zapomenout. Musíme. Jinak to nejde.“

	* * *

	Sněhurka postupovala tmavými katakombami tak rychle, jak to jen bez pochodně šlo. Za pár minut dorazila na konec chodby, kde našla žebřík, přesně jak říkal Tichošlápek. Šplhala nahoru směrem ke světlu dopadajícímu skrz další mřížový poklop v podlaze, aniž by se obtěžovala předem vyzkoušet, jestli stupínky nejsou zpuchřelé. Tušila, že se ta svatba koná právě teď. Na nějakou bezpečnost nebyl čas.

	Když vylezla nahoru, odsunula těžký poklop a vyšplhala se na nádvoří. Přelétla očima přes otevřený prostor a chystala se těžkými dveřmi vejít do věže, ve které se nacházely princovy komnaty. Ještě předtím ale uslyšela daleko za sebou nějaký křik. Když se otočila, spatřila srdcervoucí scénu: Asi tři sta metrů za ní obklíčila Rejpala a Tichošlápka hradní stráž. V úděsu sledovala, jak se Tichošlápek vytrhl a utíkal ke vstupní bráně.

	Jenže to nestihl.

	Vysoko ze strážní věže se snesl šíp a trefil ho přímo do hrudi. Rejpal zavyl tak hlasitě, že i jí v té dálce naskočila husí kůže.

	Sněhurka neváhala a rozběhla se k nim. Rejpal, klečící vedle těla svého padlého kamaráda, byl pořád v nebezpečí. V běhu strhla ze stěny jednu pochodeň, přeskočila přes vyskládané sudy a spěchala zezadu k mužům, kteří obklíčili jejího nového přítele. Právě když slyšela, jak kapitán dává rozkaz Rejpala zabít, doběhla k prvním kupkám sena u stájí. S vytřeštěnýma očima vykřikla a zvedla pochodeň nad hlavu.

	„PUSŤTE HO!“ poručila, když se k ní otočili.

	Následovalo ticho.

	„ŘEKLA JSEM, PUSŤTE HO,“ zopakovala, „NEBO TENHLE HRAD LEHNE POPELEM.“

	Musela vypadat přesvědčivě, protože kapitán s mávnutím ruky řekl Rejpalovi, aby zmizel a už nikdy se nevracel. Očima zrudlýma slzami a hněvem se Rejpal naposledy podíval na svého padlého kamaráda, načež pohlédl na Sněhurku a lehce jí pokývl. Díky. Pak se otočil a utíkal pryč.

	„Pěkné gesto,“ poznamenal kapitán a namířil si to k ní. „Ale tak trochu prázdná hrozba, nemyslíte?“ Zvedl ruku a Sněhurka se zamračila, protože nechápala, co tím myslí.

	Pochopila, jakmile zaslechla, jak z věže sviští vzduchem další šíp. Připravila se na smrt, ale pak jen ucítila, jak jí pochodeň vylétla z ruky. Šíp ji odnesl daleko od slámy, takže Sněhurka přišla o svoji jedinou naději na přežití.

	„Myslím, že král George by si s vámi velice rád promluvil, má drahá,“ prohlásil kapitán. „Mohla byste jít se mnou?“

	* * *

	„Řekneš mu, že ho nemiluješ,“ oznámil jí král George, „a žes ho ani nikdy nemilovala. To jsou moje podmínky. Není to nic dožitého. Souhlasíš?“

	Sněhurka stála před králem a vzdor i odvaha ji pomalu opouštěly. Vojáci ji dovlekli po schodech až do králových osobních komnat. Král už byl vystrojený na svatbu. Choval se povýšeně a lhostejně. Nenáviděla ho. Nenáviděla všechno, co zosobňoval. Už věděla, že vyhrál.

	„A když odmítnu?“ zeptala se.

	Král jen pokrčil rameny a natáhl si ozdobné rukavice. „Pak ho dám zabít,“ konstatoval. „Mně na tom pramálo záleží.“

	„Zabil byste vlastního syna?“ nechtěla věřit Sněhurka. „Jen tak na truc? Kvůli politice?“

	„Není to můj syn,“ odtušil král George tajemně, aniž by se obtěžoval podívat se jí do očí. „A když už se ptáš, tak ano. V takto závažných záležitostech má politika větší váhu než láska. Překvapuje mě, že tomu vzhledem ke svému původu nerozumíš.“

	Nebylo nic, co by mohla Sněhurka udělat – žádný trik, žádný speciální manévr. Dokonce ani nemohla dát princi tajně najevo, že je tady, protože on by si pak zvolil ji a to by znamenalo jeho smrt. Musela ho nejen odmítnout, ale navíc i přesvědčit, aby se od ní držel dál. Musela ho ranit.

	A to taky udělala. Král George jí „dovolil“ vkrást se do princových komnat, kde se Krasoň připravoval na svatbu. Sněhurka šla smutně. Tiše vklouzla do jeho pokoje, schovala se za závěs a chvilku ho jen pozorovala. Každou vteřinu se jí srdce lámalo na tisíc kousků. On se díval z okna, vzdychal, čekal. Čekal na ni.

	„Princi Jamesi,“ ozvala se.

	Krasoň se otočil a Sněhurka vystoupila zpoza závěsu.

	„Tys přišla!“ vykřikl a rozběhl se k ní. Zkusil ji obejmout a ona mu to na chvilku dovolila, ale sama jen strnule stála. Nakonec ji pustil a zmateně se na ni podíval. „Takže jsi dostala můj dopis?“

	„Ano.“

	„A přišla jsi za mnou, abys mi řekla, že mě taky miluješ. Proč bys jinak chodila? Co se děje?“

	„Ne, Jamesi,“ řekla. Netroufla si ho oslovit přezdívkou, kterou mu sama vymyslela. I to ji bolelo. „Přišla jsem ti říct pravý opak. Přišla jsem ti říct, že tě nemiluju a že jsem tě nikdy nemilovala. Ty… ty jsi zmatený.“

	Cítila se stejně, jako když sledovala, jak šíp pronikal do Tichošlápkovy hrudi, jen s tím rozdílem, že tentokrát byla tím střelcem ona. Její slova prince šokovala. O krok ucouvl a podíval se na ni.

	„Nic k tobě necítím,“ pokračovala dál. „Ožeň se s Abigail. Buď s ní šťastný. Na mě zapomeň. Já tě nemiluju.“ Celou dobu hovořila nepřítomným a monotónním hlasem.

	„Já ti nevěřím,“ vydechl James. Nedokázal skrýt zlost a bolest, kterou zjevně cítil. „Ty… kdybys tomu sama věřila, nepřišla bys.“

	„Je to pravda,“ zopakovala Sněhurka a vydala se ke dveřím. „Věř mi, je to pravda. Jen jsem nechtěla, abys promarnil celý život tím, že si budeš myslet něco jiného.“ S tím se otočila a odešla.

	Teprve když se dostala do bezpečné vzdálenosti, propukla v pláč.

	* * *

	Zpátky do lesa se Sněhurka vracela pomalu. Znovu se dostala do začarovaného kruhu úvah nad tím lektvarem. Teď to bolelo daleko víc, opravdu. Nemyslela si, že by to mohla vydržet nějak dlouho, ačkoli bylo mnohem „skutečnější“ s tou bolestí žít. Kdykoli si vzpomněla, že už brzy se princ ožení a že bude po všem, že už ho nikdy neuvidí… celou cestu od hradu proplakala.

	Přes vlastní vzlyky k ní najednou z porostu u cesty dolehl nějaký hluboký hlas. „Hej, děvče.“

	Sněhurka polekaně vyskočila. Dívala se, jak se z lesního úkrytu vynořila řada postav, které ji pomalu obstoupily.

	Po chvilce paniky si uvědomila, že jednu tvář poznává. Rejpal. Objali se. Ulevilo se jí, že potkala někoho známého.

	„Našlas ho?“ zeptal se Rejpal. „Uvedla jsi všechno na pravou míru?“

	„Našla jsem ho, ale neřekla jsem, co jsem měla.“

	„Všechno bude zase v pořádku, uvidíš,“ Rejpal se na ni srdečně usmál a položil jí ruku na ramena. „Bude to dobré.“ Když viděl, že se Sněhurka za chvíli asi znovu rozpláče, honem řekl: „Koukej, tady. To jsou moji přátelé. Všech šest. Představím vás, abys přišla na jiné myšlenky. Jestli se brzy nezačneme něčemu smát, všichni se rozpláčeme.“

	„Omlouvám se,“ hlesla. „Tichošlápek. Já… já si tady řeším jenom svoje…“

	„To nevadí, to nevadí,“ těšil ji Rejpal. „Budeme na něj vzpomínat a rozloučíme se s ním. Ale na to je dost času. Teď se pojď pozdravit s ostatními.“

	Sněhurka se na všechny usmála a trpaslíci jí úsměv oplatili. A pak Rejpal jí jednoho po druhém představil.

	* * *

	Trpaslíci vzali Sněhurku k sobě do chaloupky, aby měla kolem sebe přátele a společnost. Dny ubíhaly a Sněhurka se snažila zvyknout si na svůj nový život. Každou noc ale myslela na prince a představovala si jeho nový život. Její bolest byla větší a větší.

	Jenže pak jednoho rána vběhl Rejpal do jejího pokoje, celý nadšený ze zpráv, které nese. K té svatbě nedošlo! Princ odjel z hradu, zřejmě proto, aby našel Sněhurku, a Abigail nechal stát u oltáře. Král George vypsal na jeho hlavu odměnu. Celé království je vzhůru nohama a princ Krasoň, její pravá láska, po ní právě teď někde pátrá!

	„On ji nechal!“ křičel Rejpal s radostným úsměvem ve tváři. Sněhurka ležela v posteli, zrovna se probouzela. Rejpal se k ní posadil. „Princ opustil Abigail a hledá tě! Tak pojď! Můžete být spolu!“

	Sněhurka se zamračila.

	„Není to snad to, cos chtěla?“ divil se zmateně Rejpal. Pak si ale všiml lahvičky na Sněhurčině malém nočním stolku.

	Byla prázdná.

	„Kdo?“ nechápala Sněhurka. „Jaký princ?“

	Rejpal přišel příliš pozdě.

	Vypila ten lektvar a na prince zapomněla.

	Smutně se na ni usmál. „Děvče, děvče. Už jsi to nemohla vydržet, co?“

	„Já ti nerozumím,“ řekla Sněhurka.

	„To je v pořádku,“ uklidnil ji Rejpal a vzal ji za ruku. „To nic.“

	* * *

	Mary Margaret a David se dokázali jeden druhému vyhýbat. Oba přestali ráno chodit kavárny. Bylo ale jen otázkou času, než se jejich cesty znovu setkají.

	Tentokrát ne v 7:15, ale v 7:45.

	Vlastně přesněji v 7:46.

	Narazili na sebe v Babiččině kavárně. Nakonec to dopadlo tak, že stáli vedle sebe na chodníku, oba drželi kávu a oba si byli zcela vědomi přítomnosti toho druhého. Oba se pokusili změnit kvůli tomu druhému své zvyky, jenomže je oba změnili stejně.

	Ušli spolu pár kroků. „Snažím se ti vyhýbat,“ povzdechl si David. „Jak to udělat, abychom se už neviděli?“

	„To zjevně nejde,“ poznamenala Mary Margaret.

	„To je ale problém.“

	„Máš pravdu, to je.“

	Pak se podívali jeden na druhého.

	„Ona není těhotná,“ zašeptal David.

	Mary Margaret si tu informaci vyslechla a pak se zdálo, že se chystá něco říct. Ale neřekla. Místo toho upustila svou kávu. Ani jeden se ale na zem nepodívali.

	I David upustil svou kávu a pak se naklonili jeden k druhému.

	Ten polibek, na který oba tak dlouho čekali, byl to nej lepší, co kdy zažili.

	 

	
KAPITOLA 9
AŽ PO UŠI

	Zima uderila na mestečko s neobvyklou silou. Provázelo ji mnoho nehod a mimořádných udalostí. Emma se s Mary Margaret viděla jen zřídka a jen málokdy se jí podařilo přelstít Regininu sílící snahu držet ji dál od Henryho. Sem tam si pro sebe našli nejakou tu hodinku, nikdy to ale nebylo dost. S Reginou nablízku opravdu ne.

	Nicméně Emma byla celou dobu ponořená do práce a zapadla mezi obyvatele městečka, jako by tam žila už odjakživa. Což byl rozdíl. Těšilo ji to, opravdu, ale spoustu se toho změnilo od těch prvních dnů, kdy ve Storybrooke zůstávala jen proto, aby se ujistila, že je Henry v pořádku. Co se to s ní dělo? Nořila se do něčeho pohodlného a poklidného. Tak takhle se člověk cítí, když někde zapustí kořeny? Byl vůbec nějaký rozdíl mezi usedlým životem a uvězněním? Zima ji ukolébala v jistotě. A jak čas plynul, Storybrooke se pro ni postupně stal domovem.

	Poté, co Mary Margaret, Ruby a Ashley pověděla, že se k nim na jejich dámskou jízdu na Valentýna nepřidá, vydala se na stanici. Vtom jí zavolali z centrály.

	„Co je?“ zeptala se.

	Zdálo se, že nějaký svědek viděl, jak se někdo vkrádá do domu pana Golda.

	„Jdu tam,“ ohlásila do mikrofonu a položila to. Kafe zahodila do koše a rozběhla se na východ. Trvalo jí celých pět minut, než ke Goldovu domu doběhla. Bydlel ve vysoké úzké vile na východní strane města, kde žili ti nejbohatší občané. Volal soused, jelikož vstupní dveře Goldova sídla byly otevřené dokorán. A když tam Emma přiběhla, viděla, že jsou otevřené pořád.

	Než vešla dovnitř, vytáhla zbraň.

	Goldův dům byl plný starožitného nábytku. Skříně, psací stoly, vybledlé pohovky, sametové polštářky, díky tomu všemu to tam vypadalo spíš jako v nějaké pařížské kavárně než jako v domě z jednadvacátého století. Emma to uvnitř prohledala. Se zbraní v ruce prošla pokoj po pokoji, ale pokaždé se nejdřív ohlásila.

	Když se pak vrátila dolů, zaslechla nějaké kroky. Rozbušilo se jí srdce. Někdo tam vešel předními dveřmi a momentálně se pohyboval ve vstupní hale. Emma tiše přešla přes kuchyni, nadechla se, sevřela zbraň v ruce a vstoupila do místnosti.

	„Stát!“ vykřikla přísně ještě dřív, než došlápla přední nohou na zem.

	Postava před ní se otočila a namířila na ni zbraň. Emma tiskla spoušť, cítila, jak ji tlačí do prstu. Ale udržela se a nezmáčkla ji.

	„Slečno Swanová,“ oslovil ji vetřelec.

	Byl to pan Gold.

	Emma sklonila pistoli a vydechla. I pan Gold odložil zbraň.

	„Nechce se mi věřit, že zrovna vy byste se mi vloupala do domu,“ podotkl Gold.

	„Máte na ni povolení?“ zeptala se Emma s pohledem upřeným na jeho pistoli.

	„Samozřejmě. A vy na tu vaši?“

	„Dobrý vtip,“ poznamenala Emma a uložila zbraň zpátky do pouzdra.

	Pak ukázala na rozbitou vitrínu v rohu místnosti. „Vypadá to, že ať už to byl kdokoli, šel po něčem konkrétním,“ konstatovala. „Dostala jsem hlášku, a tak jsem přišla. Dům je čistý.“

	Gold projednou mlčel, jenom stál a díval se na rozbité sklo.

	„Chápu,“ řekl konečně. Pak polkl. „To asi bude všechno.“

	„Skutečně?“ podivila se Emma. „Tak promiňte, že jsem obtěžovala.“

	„Tak jsem to nemyslel,“ zastavil ji Gold. „Omlouvám se. Když někdo vnikne do vašeho domu, je to pro vás šok.“ Pak se nadechl a usmál se na ni. „Nicméně věřím, že vás mohu celkem spolehlivě nasměrovat, když vezmu v úvahu, co zmizelo. Jsem přesvědčen, že byste si měla promluvit s mužem jménem Moe. Moe French.“

	„Dobře. Prověřím ho,“ řekla Emma a podezřívavě si Golda prohlédla. „Máte nějaký konkrétní důvod myslet si, že zrovna on s tím má něco společného?“

	„Nejspíš nás teď čeká nějaké papírování,“ podotkl Gold, „Dala byste si čaj?“

	* * *

	Mary Margaret byla nadšená myšlenkou, že na Valentýna půjde ven s kamarádkami, ačkoli to samozřejmě byla jen náhrada za to, co by si skutečně přála, totiž strávit den svátého Valentýna na schůzce s mužem, kterého miluje. To ale nebylo možné.

	Ovšem když vyšla ven, všimla si, že za ní běží právě David. „Musím s tebou mluvit,“ volal na ni.

	Když si uvědomila, že s ní hodlá mluvit na veřejnosti, znervózněla. Od toho polibku se snažili chovat diskrétněji. Rozhodně nechtěla, aby se o ní mluvilo jako o té, co rozvrací manželství. Nemohla uvěřit, že David jedná tak bezostyšně.

	„Myslím, že bychom neměli…“

	„Nechci, abys šla s holkama ven,“ vyhrkl na ni. „Prostě si to nepřeju. To je všechno.“

	Mary Margaret to dopálilo. „Skutečně si myslíš, že máš nějaké právo říkat mi, co mám dělat?“ sykla. „Vzhledem k okolnostem?“

	„Ne, nemyslím,“ připustil David. „Ale přesto si nepřeju, abys tam šla. Vzhledem k okolnostem.“

	„No, tak to je mi líto, ale bohužel nemám na Valentýna žádný jiný program. Nemám nikoho, kdo by mě vzal ven. Takže se půjdu trochu pobavit.“ Zavrtěla hlavou. „Jsem unavená, Davide. Už mám všech těch tajností dost. Nechci už takhle pokračovat.“

	„Já nechci, aby to tak bylo,“ řekl David. „Mám pocit, jako bys mě trestala.“

	„Legrační. Přesně tak se cítím každý den taky, jako bys mě trestal.“

	„Odkud tohle pramení?“ nechápal David. „Ještě před pár dny jsme…“

	„Já nevím, Davide,“ skočila mu do řeči Mary Margaret. „Možná jsem se tak jen probudila. Nebo jsem si možná na něco vzpomněla. Třeba na to, že si sama sebe vážím. Nemůžu si pomoct, ale mám pocit, že kdybych ti tu možnost dala, nechal bys to takhle na věky.“

	„To není pravda.“

	„Že není?“

	Ta poznámka Davidem úplně otřásla, Mary Margaret se ale necítila špatně kvůli němu. Cítila se špatně kvůli sobě. Odešla.

	* * *

	Když se Emma vrátila na stanici, zavolala Goldovi. On za ní brzy dorazil s natěšeným pohledem v očích. Emma ho zavedla ke svému stolu a ukázala mu předměty, které objevila u Moea Frenche doma.

	Amatérská práce, skutečně. Bylo to legrační nebo možná úplně hloupé, ale Moe French ke krádeži Goldových starožitností dokonce použil povlak na polštář. Vyžádala si povolení k prohlídce jeho domu. Standardní postup. Ten povlak na polštář, pořád ještě plný, ležel na kuchyňském stole. Po Frenchovi ale nebylo ani stopy.

	„Není to tu,“ prohlásil Gold poté, co si věci zběžně prohlédl.

	Byly tam lampy, svícny, krásné kusy porcelánu, cigaretové tabatěrky, šperky.

	„Copak to nejsou vaše věci?“ podivila se Emma.

	„Ale jsou,“ odpověděl Gold naštvaně. „Jenomže nejsou všechny. Vzal ještě jednu věc. Něco, čeho si velice cením.“ S tím se protáhl kolem Emmy a zamířil ke dveřím. „Přál bych si, abyste uměla dělat svou práci.“

	Co to s ním je? říkala si Emma.

	„Mohlo by mi pomoct, kdybyste mi prozradil, cože to vlastně postrádáte,“ nadhodila Emma, když se dívala, jak Gold naštvaně odchází. Tohle bylo trochu příliš dokonce i na něj. „Takhle tápám ve tmě. Nechcete mi dát nějakou nápovědu?“

	„Na tom nezáleží,“ štěkl Gold přes rameno. „Prosím, najděte pana Frenche. On vás dovede ke zbytku.“

	„A jaký je váš vztah k němu?“

	„Je to můj klient.“

	„Nepřítel?“

	„Klient.“

	Gold se zastavil právě včas, aby na Emmu ještě viděl škvírou ve dveřích.

	„Jestli ho nenajdete, vezmu věci do vlastních rukou.“

	„Neudělejte nějakou hloupost, Golde,“ varovala ho Emma.

	„Dík za varování, ale to já nikdy nedělám.“

	* * *

	Den se přehoupl do noci a Storybrooke zalila tma. Emmě se ani přes veškerou snahu Moea Frenche najít nepodařilo. Jak tak projížděla ulicemi sem a tam, přála si, aby s ní byl Graham a pomohl jí. On vždycky nějak věděl, kde koho hledat, nebo ne? Bez něj nebylo nic tak úplně stejné.

	Ten polibek, pořád si pamatovala ten jejich poslední polibek.

	Mary Margaret se sešla s Ruby a Ashley v podniku jménem Králičí nora. Smála se s nimi Ashleyinu vyprávění, jaké je její miminko občas číslo. Pozorně poslouchala, když Ruby popisovala své potíže s randěním a stěžovala si na to, jak těžké je ve Storybrooke zavadit o nějakého normálního kluka. Mary Margaret by jim byla ráda řekla víc o Davidovi a o tom, jak únavné je stýkat se s někým tajně, jenže na to nebyl ten správný čas. A navíc mu to nemohla udělat. Ruby sice měla moc ráda, ale obávala se, že kdyby jí o tom poměru řekla, vědělo by to druhý den ráno celé město.

	„A co ty, Mary Margaret?“ zeptala se Ashley poté, co se Ruby vypovídala.

	„Co já?“

	„Co tvůj milostný život?“ upřesnila Ashley. „Něco nového s doktorem Whalem?“

	„Bože, ne,“ zamračila se Mary Margaret a napila se. „To byl velký omyl.“

	„Myslím, že je celkem legrační, že zrovna vy dva jste se dali dohromady,“ podotkla Ruby. „Sice možná není nic moc, ale je zatraceně sexy.“

	„Já prostě…“ začala Mary Margaret, ale větu nedokončila. Nemohla uvěřit svým očím. U baru na druhé straně místnosti seděl vedle Archieho David. Povídali si spolu, ale David ji po očku sledoval.

	„Co?“ zeptala se Ashley a podívala se stejným směrem jako Mary Margaret.

	„Proboha,“ šeptla, když si Davida všimla. „To je teda divná dvojka.“

	„Asi tady nebudou na rande,“ podotkla Ruby a obě se zasmály. „No ale nebyla by to legrace?“

	„Nezdá se vám divné, že netráví Valentýna s Kathryn?“ nadhodila Ashley. „Co tady dělá?“

	Mary Margaret si objednala další drink. Ona to samozřejmě věděla. Přišel tam na ni dohlédnout.

	Celou dobu ho ignorovala.

	Když bylo načase jít, Mary Margaret si posbírala věci, rozloučila se s kamarádkami – které sice protestovaly, ale ona už byla vážně unavená – a odešla z Králičí nory. David šel za ní, jak předpokládala, a když ušli několik bloků, zavolal na ni a ona se otočila.

	„Viděla jsem tě tam. Bylo to divné,“ řekla mu, když ji došel.

	„Co tím myslíš, divné?“

	„Nepotřebuju, abys mě špehoval. Už tak je to dost špatné. Co si pomyslí lidi?“

	„To nevím,“ řekl David. „Ale je mi to fuk.“

	„Mně to ale fuk není,“ upozornila ho Mary Margaret a založila si ruce na prsou. „Tohle je malé město. A to, co děláme, není správné.“

	David chvíli mlčel, načež přikývl, sáhl si do kapsy saka a vytáhl valentýnku.

	„Koupil jsem ti přání. Vezmi si ho.“

	Ačkoli jí rozum říkal, aby to nedělala, Mary Margaret si přáníčko vzala a otevřela ho.

	Přečetla si ho, zamračila se a ukázala ho Davidovi. „Miluju tě, Kathryn.“

	David vypadal zaraženě. „Ta není pro tebe, promiň,“ omluvil se a vytrhl jí přání z rukou. Pak vyndal z kapsy saka druhou. „Na, tahle je ta správná.“

	Mary Margaret si ji vzala, ale neotevřela ji.

	Místo toho se na Davida smutně podívala.

	„Tohle nefunguje. Oba to víme.“

	„Ak můžeme to změnit. Jen mi dej čas. Prosím, Mary Margaret.“

	Mary Margaret si povzdechla. „Měl bys jít domů za Kathryn.“

	„Půjdu. Jen jsem ti chtěl popřát šťastného Valentýna. Opravdu.“

	„No, tak díky,“ odfrkla si Mary Margaret. „Tobě taky.“

	* * *

	Emma za sebou měla divný den. Poté, co několik hodin pátrala po zmizelém majetku pana Golda, začala mít vážné pochybnosti o jeho úmyslech. Něco jí říkalo, že Gold má něco za luhem a že Moe French je víc než jenom „klient“.

	Po té jejich slovní výměně v kanceláři popadla Emma štos papírů a vydala se do kavárny. Všechno to byly informace o mnoha Goldových nemovitostech ve Storybrooke a okolí. Začala v nich hledat nějakou spojitost s Frenchem. Zrovna byla uprostřed neuvěřitelně nudné tabulky s Goldovými daňovými záznamy, když zvedla oči a uviděla, že se na ni usmívá Henry.

	„Co to děláš?“ zeptal se.

	„Pracuju,“ odpověděla mu a usrkla kávu. „Proč nejsi doma?“

	„Máma má zas nějakou práci,“ vysvětlil a sedl si vedle ní. „A už se spolu skoro vůbec nevidíme.“

	Emma se na něj podívala. Měl pravdu. Regina si dávala velkou práci, aby je držela od sebe. O to víc ji mrzelo, že zrovna teď skutečně nemá čas, který by mu mohla věnovat.

	„Chceš slyšet o Rampelníkovi?“

	„Teď na to vážně nemám náladu,“ zamračila se. „Kde máš svou knihu?“

	„Umím to zpaměti,“ řekl rychle Henry.

	„Já ale vážně nemám…“

	„Ale je to úplně šílené,“ pokračoval dál Henry s vykulenýma očima. „Jednou bylo jedno království, které potřebovalo jeho pomoc, tak se tam Rampelník vydal a oni mu řekli, že potřebují ukončit válku s obry, protože je vážně nebezpečná, a on si za to řekl o ruku krásné mladé…“

	Vtom si Emma všimla něčeho v jednom z papírů a zvedla ruku, aby ho přerušila.

	Gold měl dům na venkově. Nějakou chatu.

	To nevěděla.

	Dostala nápad. Moe French byl nezvěstný. A po Goldovi jako by se zem slehla.

	Rozhodla se, že se tam vypraví a prověří to.

	„Promiň, ale musím se teď zajet na něco podívat.“

	„Vážně?“ zeptal se trochu zklamaně Henry.

	„Příště, slibuju,“ rozloučila se s ním Emma.

	Dojela na kraj města, kde odbočila na starou bahnitou cestu. Jela podle staré ohmatané mapy, kterou našla v policejním autě. Něco jí na celém tom případu nehrálo. Tady nelhal jen jeden člověk. Lhali všichni. Byl za tím nějaký příběh, který ona neznala. Úplně cítila, že jí chybí souvislosti.

	Když vyjela ze zatáčky, uviděla před sebou nějaké auto.

	Auto Moea Frenche.

	Její tušení bylo správné.

	Když se zbraní v ruce vešla do chaty, spatřila něco hrozného. Rozlícený Gold bezhlavě mlátil do Frenche, který byl celý zakrvácený a v bezvědomí.

	Okamžitě Golda zastavila a spoutala ho. Zdálo se, že se vzdal hned, jak Emmu uviděl. Zavolala sanitku a Golda zatkla pro napadení. Záchranáři s Frenchem pospíchali do nemocnice, ale vůbec nebylo jisté, jestli to přežije.

	Cestou na stanici toho Emma ani Gold moc nenamluvili.

	* * *

	 „Já vím, co si myslíte,“ začala Emma. „Dlužím vám jednu laskavost a právě teď jste v mojí cele. A nechcete tam být, mám pravdu?“ Když dodělala papíry, sedla si ke svému stolu a pustila se do sendviče. Gold byl zavřený, tiše seděl a poslouchal její hodnocení situace. Normálně věci takhle nezlehčovala. Možná se jen snažila vytěžit ze špatné situace maximum.

	„Až tu laskavost budu potřebovat, řeknu si o ni,“ odpověděl konečně Gold.

	Emma si znovu kousla a pozorně ho sledovala. Než mu ale stihla cokoli odpovědět, oba zaslechli, že někdo vchází dovnitř. Ve dveřích se objevila Regina s Henrym.

	„Napadlo mě, že byste možná ráda tak na hodinku pobyla s Henrym,“ sdělila jí Regina.

	Emma dojedla svůj sendvič a podívala se z Reginy na Golda. „Budu hádat. Abyste si s ním mohla promluvit o samotě?“

	Regina pokrčila rameny. „Možná. Tak chcete s Henrym jít, nebo ne?“

	Emma přikývla. „No, vlastně chci.“ Pak pohlédla na Golda. „Nevadí?“

	„Vůbec ne.“

	„Ale jen protentokrát,“ upozornila Reginu.

	A pak s Henrym odešla.

	Pár minut nic neříkali. Emma se snažila představit si, co si asi spolu mohli ti dva velice podivní lidé ve vězení povídat. Byli to nepřátelé, to jednoznačně, ale Emma věděla, že v jejich vztahu je ještě něco jiného. Tajemství.

	„Co mezi těma dvěma je?“ zeptala se nakonec Emma.

	„Jak to myslíš?“

	Emma zavrtěla hlavou. „Ani nevím, Henry. Tohle byl divný den.“

	„Proč je pan Gold ve vězení?“ chtěl vědět Henry.

	„Někoho napadl. Přistihla jsem ho, když bil jednoho muže.“

	„Jakého muže?“

	Emma se na něj podívala a zamrkala. „Moea Frenche.“ Henry moudře přikývl, ale nic neříkal.

	„Co je?“ nechápala Emma.

	„Když ti to řeknu, stejně mi nebudeš věřit, tak proč bych s tím měl vůbec začínat?“

	„Tak to aspoň zkus.“

	„No,“ rozpovídal se Henry, „víš, jak jsem ti říkal, že když se Rampelník dostal k moci, stal se z něj tak trochu zlý člověk?“

	„Ano.“

	„Tak o trochu později, když zůstal úplně sám potom, co od něj odešel jeho syn Baelfire, seznámil se s jednou dívkou, do které se zamiloval, a málem se dal zase na stranu dobra.“

	„Málem?“

	„Ano. Dostal šanci si zvolit. Hned poté, co ho políbila. No a on si místo zamilovanosti a lidskosti vybral moc. Přesně tak to bylo i tehdy, když přišel o svého syna.“

	„Jeho syn zemřel?“

	„Ne, jenom zmizel.“

	Pár dalších minut jen v tichosti šli. Došli až ke škole, noc byla klidná a chladná. Všechny listy už byly spadané a vítr se proháněl mezi holými větvemi. Takové ticho z Bostonu neznala.

	„Kráska jménem Belle,“ ozval se Henry.

	„Cože?“

	„To byla ta dívka, do které se zamiloval. Jenže potom, co ji odmítl, se vrátila domů a její otec se rozhodl, ze už není na vdávání, a tak ji zamkl doma.“

	„Co se s ní stalo?“

	„Zabila se,“ řekl Henry. „Nebo tak to aspoň tvrdila Královna.“

	Emma si znovu vybavila tu scénu, kdy Gold bušil do Frenche. Co že to na něj křičel? Tys ji vyhnal!

	„Budu hádat,“ řekla. „Moe French byl otec té Krásky.“

	„Vážně se na to musíš ptát?“

	Emma zakroutila hlavou. Musela uznat, že Henryho fantazijní svět je postavený skutečně dobře. Skrývala se v něm moudrost a pravda. On o tomhle městě věděl skutečně dost, ačkoli si toho nebyl vědom.

	„Láska je tvrdá,“ prohlásila Emma a položila mu ruku na rameno. „A otcové taky.“

	Henry se na ni podíval a přikývl. „Asi ano. Asi máš pravdu.“
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	Zdálo se, že kdykoli se Emma Swanová vypořádala s jedním případem, vynořily se dva další. Její pokračující napjatý spor s Reginou? Ten se mírně uklidnil, kdo ale mohl vědět, kam to povede? Případ Golda a Moea Frenche? Jistě, majetek pana Golda vypátrala a pana Frenche v nemocnici stabilizovali, jenže Gold se s pomocí týmu právníků nějak vyhnul vyšetřování a za to, že někoho ubil málem k smrti, nedostal nic víc než jen plácnutí přes prsty. Začínala se rozpomínat, proč bylo pátrání po lidech o tolik zábavnější než samo prosazování spravedlnosti. Někoho najít nebylo tak těžké. Teprve když se celý příběh začal rozplétat, bylo to mnohem složitější.

	Pořád nechápala, co se mezi Goldem a tím mužem z květinářství stalo. Už se smířila s tím, že se to ani nikdy nedozví.

	Jenomže toho bylo víc. Vyšlo najevo, že během té velké bouře ztratil Henry svou knihu. (On byl ale přesvědčený, že Regina během té bouře využila příležitost a knihu mu ukradla.) Jeho zámek smetl vichr, a než ho kdokoli stihl dát do pořádku, poslala tam Regina buldozery, aby trosky odvezly. Nikdy se jí nelíbilo, že má Henry nějaké své vlastní místo. Vadilo jí, že si tam chodí povídat s Emmou. Byla snad v písku pohřbená i ta Henryho kniha? To Emma netušila. Klidně by na Reginu vsadila a docela by ji překvapilo, kdyby pohádková kniha ležela někde pod nánosy bahna a celé to byla jenom nešřastná náhoda.

	* * *

	Henry byl bez svých pohádek celý nesvůj, Emma si ale říkala, jestli to tak pro něj nebude lepší. Slíbila mu, že se po té knize podívá, nicméně zatím tomu nevěnovala příliš velké úsilí. Nevadilo by jí, kdyby do jejich vztahu proniklo víc upřímnosti a reality.

	Když ho ale jednou odpoledne zahlédla v kavárně, nemohla si stejně pomoct a musela ho poprosit, aby jí nějaký příběh pověděl. Myslela, že když si na svou knihu vzpomene, pomůže mu to se z té nálady vytrhnout. Takže když se na ní s vlažným zájmem podíval a zeptal se: „Který?“ Emma mu odpověděla: „To je jedno, nějaký o lásce.“

	„Vyprávěl jsem ti už, jak se Krasoňovi podařilo přimět Sněhurku, aby si na něj vzpomněla potom, co vypila ten lektvar?“

	„Asi ne. Co že to bylo za lektvar?“

	„Ten, po kterém zapomněla na to, že ho kdy znala,“ připomněl jí Henry už o něco zanícenějším tónem. Emma byla šťastná, že se zas trochu probudil k životu, ale neusmála se, protože věděla, že by ho to mohlo zarazit. Místo toho vážně přikývla.

	„Už vím,“ řekla. „Ten, co jí připravil Rampelník.“

	„Přesně. No a ona ho vypila, když žila u trpaslíků, protože jí král George řekl, že jestli Krasoňovu svatbu překazí, nechá ho zabít.“

	„Chudák holka.“

	„Já vím!“ souhlasil Henry.

	„Ale princ se ji stejně vydal hledat.“

	Emma poslouchala a Henry jí vyprávěl konec příběhu. Krasoň našel nejdřív Červenou karkulku a s její pomocí nakonec i Sněhurku. Ta si na něj ale nevzpomínala. Ba co hůř, nechtěla s ním mít nic společného a upnula se jen na to, že zabije Královnu. Krasoň se ji několikrát pokusil zastavit. Ale Sněhurka se na nej rozpomněla, teprve když ji zachránil. Sám se totiž vrhl do dráhy šípu, který vystřelila po Královně, a tak jí dokázal, že ji skutečně miluje a že jeho polibek bude dost silný na to, aby to kouzlo zlomil.

	„Takže potom už Zlou královnu zabít nechtěla?“ zeptala se Emma.

	„Pořád ji nenáviděla,“ odpověděl Henry zamyšleně. „Ale znovu našla lásku, což bylo důležitější.“

	„A potom žili šťastně až do smrti?“

	„Kdepak! To byl jenom začátek. Zrovna když to začínalo vypadat, že všechno dobře dopadne, dostihli je muži krále George a odvlekli Krasoně pryč.“ Emma se ho chtěla zeptat ještě na víc věcí, ale Henry v tu chvíli vstal. „Musím do školy,“ oznámil jí. „Kdybych měl tu knihu, dal bych ti ji, aby sis mohla konec přečíst.“

	Emma se usmála. „Pořád ji hledám,“ ujistila ho. „Neztrácej naději. Ještě ne.“

	Pak Henry odešel. Emma si povzdechla a napila se kávy. Začínala mít toho kluka vážně ráda.

	Zrovna stála u kasy a platila Ruby, když do kavárny nakráčel ten cizinec s motorkářskou helmou v podpaží. Nepatřil zrovna k lidem, které by teď chtěla vidět, a tak na něj jen krátce kývla.

	„Dobrý den,“ pozdravil ji. „Zrovna vás hledám.“

	Emma obrátila oči v sloup a vzala si od Ruby drobné. Ta si ho prohlédla, načež se na Emmu usmála.

	„Doufal jsem, že bychom si mohli dát tu skleničku, kterou jste mi slíbila. Co říkáte?“

	„Má to jeden háček,“ podotkla Emma. „Nechodím ven s muži, o kterých ani nevím, jak se jmenujou. Ze zásady.“

	Cizinec přikývl a podíval se k zemi. „To zní fér. Jmenuju se August. August W. Booth.“

	„Co znamená to W?“ chtěla vědět Emma.

	„W jako Wayne. Je to pro vás problém?“

	„Ne. To asi ne.“

	„Takže teď už nemáte důvod se mnou nejít,“ konstatoval. „Dnes večer. Až budete mít padla. Počkám na vás přímo tam venku.“ Ukázal na dveře a znovu se na Emmu usmál.

	Ani nečekal na odpoveď. Otočil se, vyšel ven, nasedl na motorku a odjel.

	Sebejistý, nebo neuvěřitelně namyslený? Emma se nedokázala úplně rozhodnout. Pořád ještě stála u pokladny a přemýšlela o tom, co se stalo, když vzadu v rohu uviděla Mary Margaret. Sledovala ji s velkým zvědavým úsměvem.

	Emma se vydala za ní.

	„Já nevěděla, že tu jsi. Schováváš se tu jako nějaký zločinec,“ pozdravila ji Emma.

	„Henry ti zrovna něco vyprávěl, tak jsem vás nechtěla vyrušovat. Ale k důležitějším věcem. Kdo to byl?“ zeptala se, když se Emma posadila.

	„Na to se snažím přijít,“ odpověděla Emma. „Nevím. O nic nejde.“

	„Když ty říkáš nic, znamená to něco,“ podotkla Mary Margaret. „Kdyby vážně o nic nešlo, tak bychom se o tom nebavily.“

	„A co tady vzadu vůbec děláš?“ chtěla vědět Emma. „Kdybych tě neznala, myslela bych si, že se schováváš.“

	„Ano,“ řekla Mary Margaret a usrkla kávu. „Vyhýbám se.“

	„Čemu?“

	Mary Margaret se zhluboka nadechla.

	„Posledních pár týdnů,“ začala, „jsme David a já…“

	„… měli poměr, já vím,“ dořekla za ni Emma. Pak kývla na Ruby, která věděla, co ten pohled znamená: další kávu. Tohle byla jedna z jejích nejzajímavějších zastávek v kavárně za poslední dobu.

	Mary Margaret byla v šoku. „Ale jak to…?“ koktala.

	„Bylo to jasné,“ řekla jí Emma. „Jsem šerif a ty jsi moje spolubydlící. Ale myslím, že podle toho, jak ses chovala, by mi to došlo, i kdybych byla slepá a upoutaná na lůžko.“

	„Neuvědomila jsem si, že je to tak očividné.“

	Emma pokrčila rameny. „No jo, co naděláš?“ V tu chvíli před ni Ruby postavila hrnek s kávou a Emma se na ni vděčně usmála.

	„Nejde o to, co udělám já,“ pokračovala Mary Margaret, „jde o to, co se chystá udělat David. Chce to říct Kathryn. Dnes.“

	„Všechno?“ vydechla ohromeně Emma. Nevěřila, že k tomu někdy sebere odvahu. Měla o svou kamarádku strach. David vypadal jako klasický manipulátor. Zjevně nezáleželo na tom, jestli byl člověk v kómatu a restartoval se mu mozek. Když se jednou zachoval ve vztahu jako hajzl, už to tak zůstalo.

	„Všechno,“ přikývla Mary Margaret. „Úplně všechno.“

	„A proč teď?“

	„Kathryn mu oznámila, že se chce přestěhovat do Bostonu,“ vysvětlila Mary Margaret. „Že chce jít studovat práva. Takže se zdá, že to všechno spěje ke konci.“

	„Velkými řečmi se oháněl už dřív,“ připomněla jí Emma. „A ty se teď kvůli němu plížíš městem. Buď opatrná, Mary Margaret.“

	„Já vím. Já vím. Budu.“

	* * *

	Byla přestávka a Mary Margaret procházela chodbou plnou studentů. Najednou jí zazvonil telefon. Většinou by to nezvedla, jenže volal David.

	„Ahoj… tak co, udělals to?“ zeptala se rovnou Mary Margaret a snažila se neznít příliš nedočkavě.

	„Ano. Bylo to nepříjemné,“ řekl David.

	„To je mi líto,“ snažila se znít soucitně.

	„Ne, bylo to… bylo to vážně hnusné.“

	„Ale řekl jsi pravdu, takže teď můžeme začít ty střípky slepovat. Můžeme začít znovu a opravdově,“ utěšovala ho. Měla pocit, jako by jí ze srdce spadl obrovský kámen. Bez ohledu na všechny ty lidi kolem se zastavila, zavřela oči a plně si to uvědomila. Konečně. Konečně budou moci být spolu.

	Než řekl něco dalšího, trochu podivně se odmlčel.

	„Rád bych tě viděl. Můžu se stavit, až skončíš ve škole?“

	„Samozřejmě. Tak se uvidíme pak! A Davide? Udělal jsi správnou věc.“

	S tím oba zavěsili.

	Když Mary Margaret po chvíli otevřela oči, úsměv na její tváři se trochu změnil. Nejdřív byl trochu zmatený, ale pak se vytratil úplně.

	Přímo k ní směřovala Kathryn.

	„Kathryn, já…“ začala Mary Margaret, větu ale nestihla dokončit, protože Kathryn došla až k ní a vlepila jí facku.

	Mary Margaret chvilku počítala hvězdičky, než se vzpamatovala a došlo jí, co se stalo.

	Všichni žáci a další učitelé na chodbě ztichli. Viděli tu facku. Najednou se nikdo ani nehnul. Všichni se dívali.

	„Promluvme si,“ hlesla Mary Margaret. „Ale ne tady.“

	„Mě ale nezajímá, jak moc je pro vás tenhle rozhovor trapný,“ vyštěkla Kathryn. „To, co jste udělala, je neodpustitelné. Neodpustitelné. Kdybych byla vámi, nedokázala bych sama se sebou žít. A totéž platí i pro Davida. Tak si jeden druhého užijte.“

	„Kathryn,“ zkusila to Mary Margaret, „ani jeden z nás to neplánoval. Prostě se to stalo. Věděli jsme, že jediná možnost je povědět vám pravdu, než…“

	„Povědět mi pravdu? Myslíte, že to on udělal? On mi nic neřekl. Celé ráno mi jen lhal. Plácal o tom, že mezi námi není spojení. A víte co? Měl pravdu. Není. Protože celou tu dobu navazoval spojení s vámi,“ pohrdavě si odfrkla a potřásla hlavou. „On byl vždycky zbabělec. To byste měla vědět. Tím, že bude s vámi, se to nezmění.“

	Mary Margaret ale nemohla přestat myslet na to, co jí Kathryn prozradila, takže té poznámce o zbabělosti nevěnovala pozornost.

	„On vám to… on vám to neřekl?“ vydechla.

	„Ne,“ přikývla Kathryn. „Neřekl. A jestli lhal i vám, tak je to jen dobře. Aspoň teď taky víte, jaké to je.“

	To bylo zjevně vše, co měla Kathryn na srdci. Bez dalšího slova se otočila a odkráčela chodbou směrem, kterým přišla.

	* * *

	O něco později toho dne stála naštvaná Emma už zase před Babiččinou kavárnou. Zjevně byla odsouzena k tomu, aby tam strávila celý život čekáním na to, až August dorazí.

	Nemohla uvěřit, že s tím vším souhlasila. Ještě dřív, než ho zahlédla, uslyšela dunění jeho motorky.

	Přijel po hlavní ulici od západu a zastavil vedle ní. „Ahoj. Nebyl jsem si jistý, jestli se ukážeš.“

	„Já na své schůzky chodím.“

	August se usmál a podal jí druhou helmu. „Tak naskoč, chci ti něco ukázat.“

	„Ty si ze mě děláš legraci.“

	„Co?“

	„Není tohle na první rande… trochu moc blízko?“ zeptala se s pohledem na motorku.

	„Mně to nevadí, jestli to nevadí tobě. Tak pojeď, bude legrace.“

	Emma zavrtěla hlavou a povzdechla si. „Fajn. Jeď opatrně.“

	Jeli po silnici vedoucí pryč z města. Ale před známou cedulí, u níž už mělo potíže s autem tolik lidí, August zpomalil a zabočil do lesa. Když zatáčel, Emma se ho chytila pevněji. „Děláš si legraci? Jsem přece šerif!“ August si toho ale nevšímal.

	Za pár minut dorazili na louku. Ještě chvilku jeli, pak August zastavil a vypnul motor.

	Oba sesedli a on pak Emmu zavedl nahoru na kopec k jedné staré studni. Ještě nikdy před tím tam nebyla.

	„Pěkná studna, Auguste,“ pousmála se. „Ty vážně víš, jak ohromit holku.“

	„Jsi zklamaná?“

	„No, když jsi říkal skleničku, tak jsem si byla celkem jistá, žes měl na mysli nějaký alkohol.“

	„Příště. Tentokrát to bude něco důležitějšího.“ Došel až ke studni, uchopil starý provaz a začal ho vytahovat nahoru. „Víš, že tahle studna má být kouzelná? Váže se k ní jedna legenda, podle které ji napájí starodávné podzemní jezero. A to jezero má mít kouzelné vlastnosti.“

	„Pěkné,“ konstatovala Emma. „Zníš jako můj syn.“

	„Chytrý kluk,“ pousmál se August. „Legenda praví, že když se z té studny napiješ, něco se k tobě vrátí. Něco, co jsi ztratila.“

	„Ty víš o tomhle městě vážně dost na to, že jsi tu cizí.“

	„A ty toho víš dost málo na to, že jsi tu šerif.“

	„Byl jsi ve Storybrooke už někdy dřív?“ zeptala se zvědavě Emma.

	Něco na tom muži bylo. Jako by to všechno byla nějaká hra. Pak vytáhl vědro. V kapsách měl dva plechové pohárky. Položil je na okraj studny a do každého nalil trochu vody.

	„Tohle všechno vím z prostého důvodu. Přečetl jsem si informační tabuli.“

	Kývl směrem k ní a Emma si ji prohlédla. Psalo se na ní o té legendě. Usmála se a zavrtěla hlavou.

	„Ty vážně veříš na kouzla?“

	„Jsem spisovatel. Mám otevřenou mysl.“

	„To jistě, ale kouzla?“

	„Věřím ve vodu,“ řekl. „Voda je mocná. Vzývaly ji kultury staré jako sám svět. Teče všemi zeměmi a všechny nás propojuje. Co jiného by mělo mít kouzelné vlastnosti?“

	„Nějaký malý důkaz by neškodil,“ podotkla Emma. „Aby ta tvrzení podepřel.“

	„Důkazy ale nevedou vždycky k pravdě,“ poznamenal August.

	„Že ne?“

	Potom na sebe pár minut jen hleděli. Emma musela uznat, že se jí zdálo, jako by tam vzduch byl trochu nabitý energií. Nechtělo se jí, ale musela.

	August jí jeden pohárek podal, druhý si vzal a pronesl přípitek.

	„Ty si buď skeptik, já budu snílek. Ať tak či tak, ta voda je pitná.“

	„Na zdraví,“ řekla Emma.

	„Na zdraví.“

	Přiťukli si a začali pít.

	* * *

	Jinde ve Storybrooke už to tak příjemně nevypadalo. Škola skončila a Mary Margaret šla domů, pořád ještě šokovaná tou příhodou s Kathryn. Šokovalo ji i to, co řekla. Totiž že jí David lhal. Nejen že byl příliš zbabělý, než aby řekl pravdu své ženě, ale lhal i jí. Lhal jim oběma, aby se chránil. A už to napáchalo víc škody, než mohl kdy napravit.

	Jak k něčemu takovému vůbec mohlo dojít? Po tak krátké době? Bylo to jen pár měsíců, co se všechno zdálo… co se všechno zdálo být v pořádku. Pak ale přijela Emma, probral se David… Mary Margaret nevěděla. Svět jí připadal mnohem živější a víc vzrušující než kdy dřív, byl ale také daleko nebezpečnější. Nebyla si jistá, jestli by před tolika zážitky nedala radši přednost iluzi klidu.

	Zahnula na hlavní ulici, když v tom se srazila s Babičkou.

	Usmála se. „Ahoj,“ pozdravila, „omlouvám se. Nějak jsem se zamyslela.“

	„To je v pořádku, drahoušku, já…“ Když ale Babička viděla, s kým se srazila, zastavila se uprostřed věty. „Tak to jsi ty.“

	„Prosím?“ nechápala Mary Margaret.

	„Měla by ses za sebe stydět,“ řekla Babička, naklonila se k ní a opovržlivě zavrtěla hlavou. Mary Margaret nemohla uvěřit, jak velké pohrdání čišelo z jejího pohledu. „To, cos udělala, je neodpustitelné.“

	„Ale já…“

	Jenomže Babička si jen odfrkla, podívala se jinam a pokračovala v chůzi.

	Se skloněnou hlavou a na pokraji zoufalství došla Mary Margaret až domů.

	* * *

	Všimla si toho až při pohledu z okna: „COURA.“

	Někdo jí to napsal na okénko od auta. David stál venku a snažil se to umýt. Perfektní. Věděl, že je to jeho vina. Sice to nenapsal on, ale stálo to tam kvůli jeho lžím. A protože si toho byl vědom, snažil se to smazat. Spěchal a vypadal rozpačitě. A navíc už bylo pozdě.

	Mary Margaret vyšla na ulici.

	„Kdo to byl?“ zeptala se.

	David se překvapeně otočil a prosebně se na ni podíval.

	„Já nevím. Nevím, jak je možné, že to všichni vědí.“

	„Tak já ti to povím,“ nadechla se Mary Margaret. „Vědí to, protože tvoje žena za mnou dnes přišla do školy a vrazila mi facku. Přede všemi.“

	David to chvilku vstřebával. Představovala si, jak si jeho pletichářský mozek všechno přepočítává. Jak to, že moje lži nevyšly?

	„To je mi líto,“ vydechl. „Ty sis to neměla odskákat.“

	„Ona mi to řekla, Davide,“ oznámila mu Mary Margaret se založenýma rukama. „Řekla mi, žes jí vůbec nic neřekl. Žes jí o nás neřekl.“

	„To nechápu,“ divil se David. „Jak by se o nás jinak dozvěděla?“

	„Tohle je přesně ta otázka, kterou by sis neměl klást,“ okřikla ho Mary Margaret rozhněvaná jeho troufalostí. „Teď bys měl spíš přemýšlet o tom, proč sis myslel, že když budeš lhát mně i Kathryn, tak to bude správně. Vidíš, kolik škody jsi způsobil? Džina zpátky do lahve zavřít nemůžeš, Davide.“

	„Taky ale nemám žádnou moc nad tím, jak lidé reagují na novinky,“ bránil se David.

	„To máš pravdu. Máš ale moc nad tím, co uděláš. A tys lhal. Tím jsi to všechno způsobil. To proto si celé město myslí, že jsem coura,“ řekla. Kývla směrem k nápisu na okénku auta a naštvaně zakroutila hlavou.

	David odhodil hadr zpět do kýble a s hlavou v dlaních se opřel o kapotu.

	„Já myslel,“ začal, „že prostě odjede z města. Nechtěl jsem nikoho zranit víc, než bylo nutné.“

	„Jenže teď jsou zranění všichni,“ konstatovala Mary Margaret „Představ si to.“

	„My to spravíme.“ Natáhl se k ní. „Bude to jen chvilku trvat.“

	„Nedotýkej se mě, Davide,“ sykla Mary Margaret. „Tohle spravit nemůžeš.“

	„Co to říkáš? Nechápu.“

	„To je jednoduché, Davide. Je konec. Skončili jsme spolu. Tys ro pokazil.“

	David se uboze zasmál, Mary Margaret ale ani nehnula brvou. Nedokázala se kvůli němu cítit špatně. Ne teď.

	„Ty myslíš, že si dělám legraci?“ zeptala se. „Nedělám. Budeš s tím muset žít. Navždy.“

	S tím ho tam nechala a naštvaně odkráčela k sobě domů.

	* * *

	Zima byla v Maine tvrdá a toho dne bylo snad nejchladněji. Ten rok moc nesněžilo, bylo ale pod nulou. Emma šla domů poté, co ji August vysadil u stanice. Byla vyčerpaná a měla strach o Mary Margaret. O tom poměru si povídalo celé město a její kamarádku čekaly ošklivé věci. Viděla to už dřív, když byla sama ve středu pozornosti. Ta vzpomínka se jí nelíbila. Ani trošku.

	Když přecházela ulici, všimla si něčeho za pneumatikou starého pick-upu. Něco tam vykukovalo zpod hromady špinavého listí.

	Emma se zamračila a klekla si, aby se podívala. Nemohla uvěřit vlastním očím. Ta kniha. Henryho kniha. Přímo tam, na ulici.

	Zvedla se, oprášila ji a prolistovala. Otevřela ji na příběhu, který jí Henry vyprávěl o Goldovi a té dívce. Podívala se na pár obrázků.

	Netušila proč, ale našla ji. Henry bude konečně šťastný, což činilo šťastnou i ji. Vyrazila na stanici.

	Jenomže neměla moc času, aby se cítila šťastná, jelikož jakmile vešla, zazvonil telefon. Nejdřív nějaký řidič, pak volal David a nakonec Regina.

	Kathryn zmizela. Nebyla k nalezení.

	Její auto, prázdné, stálo v příkopu na kraji města.

	Byla pryč.

	 

	
KAPITOLA 11
RUCE OD KRVE

	Emma udělala jedinou možnou věc. Zorganizovala pátráni. Ráno poté, co Kathryn Nolanová zmizela, se ji vydalo hledat snad celé město a všichni ve třicetimetrových rozestupech pročesávali les. Byl tam David i Mary Margaret, drželi se od sebe ale daleko. Emmu trápilo, že zaslechla tolik lidí, jak si o ní potichu šeptají. Proč to všechno musela odnést jen Mary Margaret a její pověst, zatímco toho, že David byl za celou aféru stejně odpovědný, jako by si nikdo ani nevšiml?

	Nepřekvapovalo ji to, ale nelíbilo se jí to.

	Oba dva udělali chyby. Ale pykala za ně jen Mary Margaret.

	Pátrání nepřineslo nic nového.

	Emma se nikam nedostala. Až do rána, kdy se Sidney Glass, bývalý šéfredaktor městských novin a její bývalý soupeř o odznak, zjevil u ní v kanceláři s jednou zajímavou informací.

	Emma věděla, že po té velké bouři ho Regina propustila, netušila ale proč. Popravdě, detaily ani nechtěla vědět. Měla podezření, že to nějak souviselo s jeho prohrou v kampani. A že v tom muselo být ještě něco dalšího. Ten člověk se jí nikdy nezamlouval. Nejen kvůli té kampani, ale také kvůli tomu špinavému článku, který napsal o její minulosti, a kvůli tomu, jak vždycky, nebo alespoň dosud, tak podlézavě visel na každém Reginině slově.

	Nicméně od té doby, co dostal padáka, trávil Sidney dost času popíjením v Babiččině kavárně nebo v Králičí noře. Emma ho jednou musela dokonce „doprovodit“ domů poté, co ho o půlnoci našla, jak opilý nepříčetně vyvádí na hlavní ulici.

	Zjevně spadl do nějaké vlastní králičí nory, a proto se tvářila skepticky, když se u ní v kanceláři objevil s obálkou z konopného papíru a tvrdil, že v ní jsou „skutečné“ záznamy hovorů Davida Nolana.

	„Skutečné oproti čemu?“ zeptala se Emma. „Oproti falešným záznamům?“

	„Přesně tak,“ přikývl Sidney. „Ty záznamy, které máte vy, byly zfalšované.“ S tím jí obálku podal. „Tady jsou skutečné záznamy telefonních hovorů.“

	„Chcete mi říct, že policie má špatné záznamy a že vy, bývalý šéfredaktor, máte ty pravé?“

	„Přesně tak.“

	Emma si obálku vzala a prohlédla si papír složený uvnitř. Připomínal oficiální záznamy, které si vyžádala u telefonní společnosti, s jedním podstatným rozdílem. V záznamech od Sidneyho byl uveden i osmiminutový hovor mezi Davidem a Kathryn uskutečněný hodinu poté, co byla Kathryn naposledy spatřena.

	Emma se nad tím snažila zamyslet. Mohl ty záznamy Glass zfalšovat? Pokud ano, proč? A jaká byla další možnost? Že by skutečně od telefonní společnosti obdržela nepravdivé záznamy? Pokud to byla pravda, tak kdo je zfalšoval a proč?

	„Proč čekáte, že uvěřím, že tyhle jsou pravé a ty moje zfalšované?“

	„Protože na tom nemám žádný zájem.“

	To určitě, pomyslela si Emma.

	Potíž ale byla, že když zašla do telefonní společnosti, aby si to s nimi ujasnila, zjistila, že Glassovy záznamy byly správné. A že ta kopie, která se k ní dostala přes radnici, nebyla úplná. To byl ten rozdíl. Původní záznamy putovaly přes Regininu kancelář. A cestou k Emmě se poněkud změnily. Vyptávala se všude, aby zjistila, jak se něco takového mohlo stát, ale nikdo z telefonní společnosti ani z Regininy kanceláře jí to nedokázal vysvětlit.

	Sidney Glass za ní přišel se správnou informací. Zajímavé. Ať už pro to měla jakýkoli důvod, zdálo se, že se Regina snaží odlákat pozornost od Davida jako možného podezřelého.

	Emma měla Davida ráda, ačkoli se ohledně toho poměru zachoval jako idiot. Nemohla ale dopustit, aby jí to bránilo v práci. A na základě těch záznamů dávalo jedině smysl Davida vyslechnout. Sice se nenašlo žádné tělo, zatím, nicméně Emma věděla, že když je někdo nezvěstný pár dní a neexistují žádná vodítka, je to špatné znamení. Takže za Davidem diskrétně zašla navečer v Den horníků, když se většina lidí bavila, a požádala ho, aby za ní přišel na stanici. „Nezatýkám tě,“ uklidnila ho, „ale musíme si o tom dnu promluvit.“

	Přišel dobrovolně, nicméně neoblomně hlásal svou nevinu. Emma ani nic jiného nečekala a nijak na něj během výslechu netlačila. Sdělil jí, že ty telefonní záznamy nedokáže vysvětlit, že se musela stát nějaká chyba.

	„Ty to nechápeš, Emmo,“ povzdechl si David. „Celá ta věc, úplně mě to zničilo,“ zakroutil hlavou a promnul si oči. „Kdyby jen existoval nějaký způsob, jak to všechno udělat líp, víš?“

	„Život se někdy úplně zblázní, ať děláš, co děláš,“ řekla mu. „Ale Davide… neměla bych to říkat, ale udělám to. Věřím ti. Nemyslím si, že bys s tím měl něco společného. Nevím sice, kde Kathryn je nebo co se stalo, ale nemyslím si, že bys v tom měl prsty ty.“

	„Díky,“ oddechl si David. „Vážím si toho. Moc.“

	„Ale myslím si, že by sis měl sehnat právníka,“ dodala Emma.

	A David se opět zatvářil ustaraně.

	* * *

	Regina se u ní v kanceláři zjevila o hodinu později. Chtěla vědět, jak daleko je Emma s vyšetřováním. Pro tuto chvíli se zdálo, že jejich osobní válka počká. Emma ještě nikdy neviděla Reginu tak ustaranou, pokud se nejednalo přímo o ni. Stejně jako David byla Kathryniným zmizením doslova zničená.

	„Nic nového,“ oznámila jí Emma. „Lituji.“

	„A proč jste si sem pozvala Davida Nolana?“

	Emma na ni překvapeně pohlédla. „Vy jste to tady snad sledovala?“

	„Viděla jsem ho vycházet,“ pokrčila rameny. „A teď chci vědět, co si myslíte. Je to rozkaz, pořád jsem v mezích svých pravomocí.“

	Emma zavrtěla hlavou. Ta žena o tom městě věděla úplně všechno.

	„Ptala jsem se ho na telefonní záznamy. Evidentně…“

	„Se mu v kapse na telefonu vytočilo její číslo té noci, co zmizela, ano,“ dokončila za Emmu Regina a přikývla. „O tom chybném záznamu jsem byla informována.“

	„To je poněkud předčasné,“ upozornila ji Emma, „a já ještě k žádnému závěru nedospěla.“

	„Slečno Swanová, prosím. On s tím nemá nic společného.“

	Zajímavé, pomyslela si Emma. Regina lobuje za Davida. Nevěděla, co to znamená. Prozatím.

	„A tím jste si tak jistá, protože…“

	„Protože ho znám. A znám tohle město. Jako cizinec máte možná výhodu v tom, že se dokážete na věci podívat v jiném světle, ale já jsem tu starostkou už dlouho a na takovéhle věci mám nos.“

	Emmě se nelíbilo, jak moc si byla Regina jistá.

	Regina se postavila. „Chci říct, že bych ráda viděla, kdyby se tady v téhle kanceláři už něco pohnulo. Možná by to chtělo o něco víc kreativity. Co třeba ten nový cizinec? A co Gold? S tím jste mluvila? Chci, abyste našla mou přítelkyni. Zatím to vypadá, jako byste se po ní ještě ani nepodívala.“

	„Všichni si ji přejeme najít, Regino. Ale buďte trpělivá. Já jsem v hledání lidí dobrá. Jenže je to někdy složité.“

	* * *

	Potom, co ji Lovec nechal jít, utekla Sněhurka do lesů jenom s tím, co měla na sobě. Bylo těžké klestit si novou cestu úplně sama, bez pomoci jediného přítele. Žila z ruky do úst a celé týdny přespávala v lese a spoléhala na štědrost cizinců, díky níž mohla přežít další den. Už si začínala na život uprchlíka zvykat, když všechno změnila nová věc. Sníh.

	A mráz.

	A vítr.

	A led.

	Těch prvních pár týdnů se jí vedlo docela dobře. Vyžebrala si a našla tolik jídla, kolik mohla. Občas ji dokonce i nějaký hodný rolník nechal přespat ve stodole. Ale Královna a její muži začali tisknout plakáty s její podobiznou a roznášet je po okolí a Sněhurka věděla, že laskavost má své meze. Kdyby zůstala víc na očích, někdo by ji udal.

	Až jedné noci, kdy povážlivě klesla teplota, se Sněhurka roztřeseně potácela lesem a poprvé si myslela, že tohle, to všechno, možná bude její konec. Unikla Lovci, jen aby se stala neviditelnou. To sice není to nejhorší na světě, když jste na útěku, jenomže když jste neviditelní, nikdo vám ani nemůže pomoct.

	Necítila už ruce ani nohy, když si nahoře na kopci všimla malé farmy. V jednom okně se svítilo. Zastavila se za stromem a pozorovala ji. U okna stál nějaký mladý muž a s někým hovořil. Jen devět metrů od domu stál kurník. Dobře věděla, že v kurníku se obvykle dalo skvěle přespat. Bylo tam teplo, žádní lidé a spousta vajec. Byla jí zima, a tak když viděla, že ten člověk za oknem věnuje pozornost mladému muži, rozhodla se to risknout a rozběhla se sněhem ke kurníku.

	Když vlezla dovnitř, nakrčila trochu nos, když ucítila slepice, které začaly kvokat a poposedávat kolem návštěvy. I kohouta zjevně její přítomnost mírně rozladila a na kupce sena se začal trochu čepýřit, brzy se ale i on uklidnil a Sněhurka si zalezla do rohu. Usnula téměř ihned.

	* * *

	Zdálo se jí o jejím otci, o časech před Reginou, kdy zrovna umřela její matka a otec ji vzal na pobřeží, aby si zahráli hru na skalní hrad. Byla to velmi cenná vzpomínka, v tom snu toho ale bylo víc. Její otec vypadal šťastně, díval se na moře. A když se tím směrem podívala i Sněhurka, uviděla z vln stoupat svou matku, která se taky usmívala. Otevřela jí svou náruč a ze Sněhurky jako by spadla všechna tíha smutku. Zase budou spolu, i kdyby jen na jediný den, i kdyby jen tady.

	Otočila se k otci. „To je máma!“ vykřikla.

	On přikývl. „Ano! Tak za ní běž!“

	Sněhurka se znovu podívala na matku, která byla na šest metrů daleko od břehu. Vystrašeně se obrátila zpět k otci. „Nedostanu se k ní!“

	„Ak dostaneš!“ povzbuzoval ji. „Musíš plavat!“

	„Ale já se bojím!“

	„Na tom nezáleží,“ zavolal na ni otec. „Beztak je mrtvá! A stejně tak i já!“

	Sněhurka se s trhnutím vzbudila, v hlavě stále ještě viděla svého otce s podivným úsměvem na tváři. Začínalo svítat a slepice už byly zas neklidné.

	Sněhurce zakručelo v břiše. Posadila se a podívala se na ně. „Nezlob se,“ promluvila k jedné z nich, „ale máš něco, co potřebuju.“

	Prošla kurník a sesbírala pár vajec. Nechtěla si jich vzít příliš, aby tamní lidé neměli nouzi. Opatrně si je uložila do brašny a chystala se odejít, když vtom něco zaslechla.

	Kroky.

	Někdo se blížil.

	Rychle skočila do zadního rohu a schovala se za několika bedýnkami s vědomím, že by se mohla se smrtí velice snadno setkat právě tady a teď. Nebylo k tomu zapotřebí Královny ani jejích mužů. Stačil by jeden rozzuřený farmář.

	Někdo vešel a Sněhurka se stočila do klubíčka. Jenomže při tom zavadila o dřevěnou stěnu. Zavřela oči, protože věděla, že se tím zvukem prozradila.

	„Haló? Je tu někdo?“

	Dívčí hlas.

	Sněhurčina prvotní představa rozzuřeného farmáře s vidlemi se proměnila. Dívka. Někdo milý. Možná. Tak to zkusila.

	Pomalu se za hromadou bedýnek postavila. Uviděla mladou bledou ženu v červeném kabátku.

	„Kdo jsi?“ zeptala se jí ta dívka.

	„Omlouvám se,“ začala Sněhurka. „Já tu kradla vejce.“

	Dívka se na ni usmála.

	„Ty budeš ten nejčestnější zloděj, kterého jsem kdy poznala.“

	„Jenom dvě,“ pokračovala Sněhurka a ukázala jí je. „Měla jsem příšerný hlad. A venku je taková zima.“

	„Tys tady strávila celou noc?“ podivila se dívka.

	Sněhurka přikývla.

	„Copak jsi nevěděla, že se tu potuluje příšerný vlk?“

	Sněhurka vypadala ustaraně. „No myslela jsem, že jsem něco zaslechla. Ale měla bych… měla bych už stejně jít. Ty vejce tu nechám,“ řekla a rozhlížela se po místě, kam by je mohla odložit.

	„Ale ne, to je v pořádku,“ pověděla jí dívka. „Můžeš si je nechat. Mně je to jedno. Jak se jmenuješ?“

	„Jak se jmenuju? Já jsem Margaret… ne, vlastně Mary. Jmenuju se Mary.“

	„To je hezké jméno. Takže ti můžu říkat Mary?“

	Sněhurka přikývla.

	„Tak pojď, můžeš zůstat u nás, určitě to půjde,“ nabídla jí dívka. „Já jsem Karkulka.“ Pak Sněhurku vyvedla z kurníku ven do sněhu. „Jen ještě musím nabrat vodu ze studně. Něco mi ale vysvětli, nerozumím tomu. Co tady venku vůbec děláš?“

	Šly sněhem ke studni a Sněhurka tu otázku ignorovala a místo toho se zeptala. „A co to je vůbec za vlka?“ Pak pomohla Karkulce zvednout vědro a společně ho spustily dolů.

	„Je čas vlků. Někde tam venku pobíhá vlk zabiják. Je velký jako poník, ale o dost krvežíznivější. Rozsápal už dobytek i… vydrž. Tohle vědro se někdy zasekne. Kdybys ho mohla jenom…“

	Ale Sněhurka popošla o pár kroků dál až na kraj kopce. Karkulka šla za ní. Sněhurka si nedokázala pomoct, musela si rukou zakryt ústa. Všude kolem nich ležela jako rozbité panenky rozházená lidská těla. Jejich nachová krev zbarvila sníh.

	* * *

	Ruby a Babička se už celé týdny dohadovaly. Jelikož se v kavárně zastavovalo během dne tolik lidí, nebylo to ani žádné tajemství. A nebylo ani žádné překvapení, když se po jedné takové hádce o sobotní noční službu Ruby zvedla a odkráčela a nechala Babičku, aby si s plným barem poradila sama.

	„K tomu už se schylovalo dlouho,“ šeptali si lidé.

	„Nemůžu uvěřit, že k tomu nedošlo dřív.“

	Emma a Mary Margaret si s nelibostí vyslechly celou tu hádku. Na jejím konci Ruby odkráčela ven a křičela, že odjíždí z města a stěhuje se do Bostonu. Babička na to nic neřekla, a když Ruby zmizela, vypadala, jako by jí to bylo jedno.

	„Jejda,“ vydechla Emma. „Doma jim to asi zrovna neklape.“

	„Vždycky si šly po krku,“ poznamenala Mary Margaret a vrátila se zpět ke své horké čokoládě. „Ani nevím proč.“

	„Promiň, jen jsem to tak plácla. Mluvily jsme o Davidovi.“

	„Jenom se chci ujistit, že je v pořádku,“ vysvětlila Mary Margaret. „Neměla bych, ale nemůžu si pomoct.“

	„Nic mu není. Je rozhozený, bojí se, aby si lidé nemysleli, že s tím má něco společného. Ale nic mu není.“

	„A o Kathryn pořád nic nového?“

	„Nic. Vůbec nic. Budu muset začít od začátku. Jsem bezradná.“

	„A volala jsi znovu do Bostonu?“

	„Tam není, jestli se ptáš na tohle.“

	„Prostě nechápu, jak může někdo takhle jednoduše zmizet,“ poznamenala Mary Margaret. „Přímo z auta. Co se stalo? To se vypařila?“

	Za deset minut z baru odešly. Emma si všimla, že Mary Margaret se po tom rozhovoru výrazně zhoršila nálada. Dělala si o ni starosti, ale zároveň věděla, že by se s ní neměla zas až tolik bavit. Mary Margaret byla možná trochu naivní, než aby si to uvědomila, ale i na ní lpěl stín podezření. Emmě se zdála tak nevinná, tak neznalá všech nástrah tohoto světa. Byla nezávislá, ale zároveň bezelstná. Taková nezvyklá kombinace.

	Bylo chladno, když zašly za roh. Emma si dala ruce kolem těla. Ona i Mary Margaret byly překvapené, když uviděly Ruby stát na zastávce autobusu.

	Měla s sebou jeden malý kufr a kradmo sledovala hlavní ulici.

	„Vždyť víš, že autobus tu nejezdí,“ oslovila ji Emma. „Kam chceš jet?“

	„Pryč,“ odsekla Ruby.

	„My tu hádku slyšely,“ ozvala se Mary Margaret. „Asi ji slyšeli všichni.“

	„No, tak to akorát znamená, že jste slyšely pravdu. Mám jí plné zuby a mám plné zuby té kavárny. Mám plné zuby i Storybrooke. Jedu do Bostonu.“

	„Dnes večer už ale asi ne,“ řekla jí Mary Margaret. „Jsi rozrušená, mrzne. Pojď na noc k nám a promysli si to. Pořádně si odpočineš.“

	Ruby se na ně podívala. Netrvalo dlouho a přikývla.

	„Tak dobře. Jednu noc.“

	* * *

	Karkulčina Babička přivítala Sněhurku v domě s tvrdohlavou štědrostí. Sněhurce se ihned zalíbila, ačkoli to vypadalo, že umí být i nedůtklivá. Karkulka jí hned řekla, co našly venku, načež se tam všechny tři vrátily.

	Babička se zasmušile podívala na ta těla poblíž studny a za plného denního světla se vydala do města, aby to všem pověděla. Brzy se na radnici shromáždily desítky, ne-li stovky lidí, aby rozhodly, co dělat. To, čemu tady lidé říkali čas vlků, téměř končilo, starosta byl ale zuřivostí bez sebe, když se dozvěděl, že půl tuctu nejsilnějších mužů z města je po smrti. Skutečně hodně obyvatel, mužů i žen, prahlo po pomstě. A začalo se hovořit o vytvoření další lovecké skupiny, která by se vydala pátrat po vlkovi ještě té noci.

	Sněhurka si říkala, k čemu se to asi nachomýtla. Jedna její část myslela, že by bylo nejlepší se někdy v noci vytratit, jenomže tu byl ten vlk. Navíc věděla, že když se lidé starají o vlastní problémy, nebudou si jí nijak zvlášť všímat.

	„Vím jen to, že včera v noci to byl už ten OPRAVDU POSLEDNÍ MASAKR!“

	Dav nadšeně zajásal. Mnoho lidí vstalo a začalo křičet: „Zabijeme toho netvora!“

	„Kdybych s nimi zůstal jen o deset minut déle, byl bych už také mezi mrtvými!“ křičel dál starosta. „A kdybych se za nimi vrátil? Možná by se mi tu zrůdu podařilo zabít!“

	„To by se vám určitě nepodařilo,“ ozval se nějaký hlas.

	Sněhurka se podívala vlevo, stejně jako Karkulka. Ten hlas patřil Babičce.

	Sněhurka poznala, že Karkulku ta poznámka ztrapnila. Všimla si, jak starosta Tompkins pátrá očima po místnosti, aby našel toho, kdo to řekl. Očima se na chvilku zastavil u Karkulky a usmál se na ni. Karkulka rychle uhnula pohledem.

	„To zvíře je mnohem mocnější, než si dokážete představit,“ pokračovala Babička. „Silnější, chytřejší. Neměl byste vůbec šanci, starosto. Zůstaňte doma, zamkněte dveře, schovejte děti a na dobytek zapomeňte! To vám radím já!“

	Její radu ovšem dav přijal pískáním a výsměchem.

	„To už jsme od vás slyšeli, vdovo Lucasová,“ zpražil ji starosta.

	„Ano, to ano,“ souhlasila Babička. „Ale ještě jsem vám nepověděla, jak to vím.“

	Dav ztichl a Babička se postavila.

	„Téměř před šedesáti lety, když jsem byla malá, jsem měla šest starších bratrů statných jako duby. Všichni prošli druhou válkou s obry. A můj otec byl z nich všech nejsilnější. Když jednou přišel čas vlků, rozhodli se na toho vlka vyrazit. Tehdy šlo samozřejmě o jiného vlka, ale byl stejně tak děsivý. Udělali to pro mě. Vydali se ven, aby mě ochránili.“ V tomhle místě se Babičce téměř zlomil hlas a Karkulka ji vzala za ruku.

	Pak Babička pokračovala. „Mysleli si, že spím, já jsem ale vyšplhala na střechu a lehla jsem si na došky, abych se mohla dívat. Podařilo se jim toho vlka obklíčit. Všech sedm jich kolem něj stálo a mířili na něj kopími. A potom to začalo… Začal se na ně vrhat. Ne na ně samotné, ale na jejich kopí. Chňapal po nich tesáky a lámal je. Bodali do něj rozštěpenými konci, ale nebylo jim pomoci. Rozpáral jim hrdla tak rychle, že ani jeden z nich nestihl vykřiknout ani se pomodlit nebo se rozloučit.“

	Dav stále mlčel. Babička se na ně na všechny dlouze zadívala a vzpomínala.

	„Pak se podíval na mě, černýma očima, které jako by tam ani nebyly. Jako by to byly díry do země. A potom odešel. Už se vám stalo, že by se k vám divoké zvíře otočilo zády a odešlo, jako kdyby na vás vůbec nezáleželo? Pokud je tenhle vlk jako tamten, pak ho nemůžete porazit. On už vyhrál jenom tím, že se narodil. Nemůžete ho zabít. Můžete se akorát schovat.“

	S tím Babička pustila Karkulčinu ruku, řekla jí, aby si vzala svoji čepičku, a oběma dívkám sdělila, že je čas jít.

	Bylo teprve poledne, když se vrátily do domu. Babička byla vyčerpaná z probdělé noci, tak řekla Karkulce a Sněhurce, že si potřebuje jít lehnout. „Nechoďte daleko,“ připomněla jim. „A nechoďte nikam ven, až se začne smrákat. Slibujete?“

	„Slibuju,“ ujistila ji Karkulka.

	Jakmile se za Babičkou zavřely dveře, vzala Karkulka Sněhurku za ruku a řekla: „Tak jdem.“

	* * *

	Mary Margaret unavovalo jen tak čekat, až se něco stane.

	Následujícího rána, když Emma i Ruby ještě spaly, si sbalila batoh a vyrazila do lesů na kraji města s úmyslem najít Kathryn.

	Vzpomněla si, jak jim Emma řekla, aby šli v dlouhé řadě, když ji tam byly hledat stovky lidí. Ovšem vzhledem k tomu, že byla sama, bylo složitější vymyslet nějaký dobrý plán. Zaparkovala na místě, kde se našlo Kathrynino auto, podívala se na kompas a rozhodla se, že má asi tak stejnou šanci ji najít, když bude chodit jen tak, jako kdyby postupovala podle nějakých pravidel. A tak se vydala do lesa.

	Pátrala už dvě hodiny, jen tu a tam vždycky zkontrolovala, jestli ještě trefí k autu. Během hledání myslela na Davida, na Reginu a na to, kdo z města by vůbec byl schopen Kathryn ublížit. David? To bylo nemožné. Nepochybovala, že Regina by něčeho takového schopná byla, ale proč by to dělala? To Mary Margaret netušila. Což znamenalo, že viníkem byl někdo, kdo se musel zdát normální a bezproblémový, nějaký sociopat. Vzpomněla si na doktora Whalea a na Sidneyho Glasse. Tak by ale mohla…

	Vtom se zastavila.

	Jen asi tři metry od ní stál David a měl úplně zakalený zrak.

	„Davide?“ zavolala na něj a vydala se k němu. „Co tady děláš?“

	Bylo to zvláštní, zdálo se, že ji nepoznal. Jen kolem ní prošel a jen tak prohodil. „To jsem já.“

	„Já vím, že jsi to ty. Nevypadáš dobře.“

	„Já ji hledám.“

	„Davide, poslouchej mě,“ začala Mary Margaret a šla za ním. „Emma tě ve skutečnosti nepodezírá, ať už ti řekla cokoli. Kathryn je v pořádku, někde bude. Jenom musíme…“

	„Hledám,“ zopakoval jen David.

	Mary Margaret se zastavila, zatímco David šel dál, jako oživlá mrtvola.

	„Davide?“

	„Hledám,“ hlesl znovu. „Hledám.“

	* * *

	Henry seděl s Ruby na stanici a zaškrtával celé sloupce inzerátů práce ve Storybrooke v naději, že pomůže Ruby najít nové zaměstnání. Emma seděla za svým stolem a v hlavě si znovu přehrávala události kolem Kathrynina zmizení, na nic nového ale nepřišla. Tak poslouchala, jak se její syn snaží. Navrhoval místo prodavačky, to Ruby ale nezajímalo. Navrhoval, aby se stala poslíčkem na kole, ale Ruby řekla, že je nešika. „Vlastně neumím nic,“ povzdechla si. „V tom je celý problém.“

	„Určitě jsou věci, které umíš,“ povzbudil ji Henry. „Možná o nich zatím jenom nevíš.“

	„Nikdy jsem nepracovala jinde než v baru. Život ale přece musí být zajímavější.“

	Vtom zazvonil telefon a Ruby ho zvedla. Chvilku poslouchala, načež ujistila volající, paní Gingerovou, že ty „kroky“ které slyšela, dělal určitě Archieho pes Pongo, a ne nějaký slídil. Paní Gingerová jí poděkovala a zavěsila.

	„Prostě bych si přála něco umět,“ posteskla si Ruby.

	Emma se usmála. „Zdá se, že něco umíš.“

	Henry i Ruby se ohlédli a Emma jen pokrčila rameny.

	„Koukni, ty potřebuješ práci, já tady potrebujú nějakou pomoc. V rozpočtu na to peníze mám. Nechceš tedy pracovat u mě jako vedoucí kanceláře?“

	„To ne,“ zděsila se Ruby. „Policejní práci bych dělat nemohla.“

	„Mám na mysli jenom zvedání telefonů, nějakou výpomoc a tak,“ uklidnila ji Emma. „Nemusela bys na nikoho střílet. Někoho potřebuju. Tak co říkáš?“

	Ruby o tom chviličku přemýšlela, pak se usmála a přikývl „Že to beru. Díky Emmo. Dík, že mi dáš šanci.“

	„S potěšením. A tvůj první úkol bude zajít k Babičce a přinést nám něco k obědu. Mám strašný hlad a nemám čas.“

	„Platí.“

	Ruby popadla peněženku a vyrazila ke dveřím. Než ale sáhla na kliku, dveře se otevřely a dovnitř vpadla Mary Margaret. Vypadala úplně zničeně.

	„Zrovna jsem v lese potkala Davida,“ oznámila jim. „Hledá tam Kathryn.“

	„Ona tam ale není,“ zavrtěla hlavou Emma.

	„Něco s ním je. Je celý… zmatený. A dezorientovaný.“

	* * *

	Karkulka zavedla Sněhurku do lesa. Povídaly si o Babiččině příběhu a o tom vlkovi. Sněhurce se ulevilo, že se Karkulka nijak zvlášť nezajímala o její minulost a nevyptávala se. Tak nechala svou novou kamarádku mluvit o tom, jaké to je žít pod Babiččiným dohledem. Taky jí pověděla o Peterovi a jak si plánují, že budou spolu.

	„To je ten kluk, se kterým jsi včera večer mluvila u okna?“ zeptala se Sněhurka.

	„Tys ho viděla?“

	„Schovávala jsem se v lese a slyšela jsem vaše hlasy. Vypadal hezky.“

	Karkulka se na ni potměšile usmála. „To taky je. Jsme do sebe zamilovaní. A budeme spolu, jen odtud musíme zmizet.“

	„Proč?“

	„Protože tu ani na jednoho z nás nic nečeká. My patříme do nějakého velkého města. Na zámek. Ke dvoru. Nenarodili jsme se pro tuhle špínu. Tady je to násilnické a nebezpečné a staromódní.“

	Sněhurka by jí toho mohla vyprávět o násilí, nebezpečí a staromódnosti u dvora spoustu, držela ale jazyk za zuby.

	„A jaký Peter je?“ zeptala se.

	„Odvážný. Okouzlující. Silný. Chytrý.“

	Sněhurka se usmála, když viděla, jak Karkulka vypočítává kvality svého milého. Říkala si, jestli i o ona sama někdy potká někoho, ke komu tohle bude cítit. Doufala, že ano.

	„Ale mám strach, že se dnes v noci pokusí tu zrůdu vystopovat,“ pokračovala Karkulka. „A že se mu něco stane. No a přesně proto toho vlka teď vystopujeme my.“

	Znovu se na Sněhurku potměšile usmála, tentokrát měl ten úsměv ale docela jiný význam.

	„Cože?“ zalekla se Sněhurka. „Přece nemůžeme…“

	„Ale no tak, bude to legrace. Přes den nám stejně nic nehrozí. Ten vlk má sílu až o půlnoci,“ řekla Karkulka a rozesmála se. Sněhurka byla v šoku a taky trochu ohromená tím, jak odvážná se Karkulka zdála být. Líbila se jí.

	„Jsem dobrá stopařka. Vím, jak ho najít. Zjistíme, kde má doupě nebo jeskyni a pak k ní budeme moct dovést lovce.“

	„Já nevím,“ pochybovala Sněhurka. „Zní to nebezpečně.“

	„Ale no tak, Mary! Trochu života do toho.“

	Kdybys jenom tušila, pomyslela si Sněhurka.

	Prodíraly se sněhem na poli, zatímco jí Karkulka vysvětlovala, jak hledat stopy. Dívaly se po zemi na místech, kde měly šanci něco najít, už skoro hodinu. Sněhurka občas Karkulku zavolala, aby jí ukázala různé drny, ale Karkulka ji vždycky vyvedla z omylu s tím, že to je stopa jelena nebo psa. Sněhurku už to začínalo unavovat a mrzly jí nohy, když vtom na ni Karkulka zavolala. „Tak tohle jsou stopy nějakého strašlivého vlka.“

	To, co jí Karkulka ukázala, vypadalo dost velké i na to, aby to byla stopa draka. Sněhurka skoro nemohla uvěřit vlastním očím.

	„A podívej se sem, tady,“ řekla jí Karkulka a vedla ji po stopách. „Podívej, jak daleko od sebe jsou.“

	„Jak velký ten vlk vůbec je?“ hlesla Sněhurka zírající na rozpětí jeho kroku.

	„Veliký. Pořádně veliký. Tak jdeme.“

	* * *

	Šly po vlčích stopách asi tak čtvrt míle. Zdálo se, že chvíli někam běžel, když ale vylezly na kopec, zeptala se Sněhurka: „Nevracíme se teď zase zpátky k domu?“ To už stopy nebyly tak daleko od sebe. Obě byly dost zmatené, jelikož to začalo vypadat, že se velikost stop zmenšuje.

	„Ony se nějak smrskávají?“ divila se Sněhurka a obě spěchaly dál.

	„Já nevím. Já..“ vtom se Karkulka zastavila a někam ukázala. „Podívej!“

	Ty stopy se nezmenšovaly.

	Ony měnily tvar.

	„Co je to za zrůdu, Karkulko?“ vydechla Sněhurka.

	Zeptala se, přestože to bylo jasné.

	Ty vlčí stopy se změnily na stopy bot. Jako by se ten vlk za chůze proměnil v člověka.

	„Taková, která není jenom vlk,“ odpověděla Karkulka.

	Šly po stopách dál přes kopec a zase zpět do údolí. Ani jedna z nich nepromluvila, ani když už před sebou viděly dům.

	Stopy vedly přímo ke Karkulčinu oknu.

	„Nechápu to,“ divila se Sněhurka. „Kdo jiný u tebe včera v noci byl? Kromě Petera?“

	Karkulka si rukou zakryla ústa, ale nic neříkala.

	„Karkulko?“

	„Nikdo,“ řekla Karkulka nakonec. „Jenom Peter.“

	S vytřeštěnýma očima pohlédla na Sněhurku. „To Peter je ten vlk.“

	* * *

	Když se Ruby vrátila s několika sendviči, Emma se na ni podívala a řekla: „Nech je zabalené. Mary Margaret musela odejít. Jdeme hledat Davida do lesa.“

	Ruby vypadala překvapeně, zatímco Henry hodil po Emmě jedním ze svých mlčenlivých, zasvěcených pohledů.

	Poté, co Emma Mary Margaret uklidnila a poslala ji domů, otevřel Henry svou knihu a ukázal jí příběh o Karkulce. „I ona se pořád cítí k ničemu, vidíš? Podívej. Musíš ji nechat, aby dělala věci samotná. Dokonce umí i stopovat. Vidíš?“

	„Tady probíhá skutečné vyšetřování, Henry,“ upozornila ho Emma. „Někdo je skutečně nezvěstný a má potíže. Nerada bych, abys zrovna teď začínal s tou kletbou.“

	„Já ale jenom říkám, že Ruby může pomoct. Znám ji.“

	„Dobře,“ souhlasila Emma. „Bezva.“

	A tak Ruby poprosila, aby šla s ní.

	* * *

	Emma a Ruby dorazily na kraj města, kde Kathrynino auto sjelo ze silnice, a vydaly se na sever do lesa. Po Davidovi nebylo nikde ani stopy a do setmění zbývalo už jen pár hodin.

	„To nevypadá dobře,“ povzdechla si Emma. „Jestli je někde tady venku a něco s ním není v pořádku…“

	„A co by s ním nemělo být v pořádku?“ chtěla vědět Ruby, která se rozhlížela mezi stromy.

	„To nevím,“ připustila Emma. „Nějaký pozůstatek z toho kómatu? Taky tomu nerozumím. Vím jenom, že Mary Margaret vypadala skutečně vyděšeně.“

	„Ani bych tady neměla být,“ vzdychla si Ruby. „Asi to jenom zkazím.“

	Emma měla Ruby ráda a chtěla jí pomoct od jejích úzkostí, ale zároveň na to neměla právě čas a litovala, že ji s sebou vzala. Ruby si hledala cestu lesem jako někdo, kdo v něm v životě nebyl. Navíc se zdálo, že se mnohem víc zabývá vlastními problémy než úkolem, který na ně čekal. Emma se nadechla a rozhodla se, že Ruby nebude navrhovat, aby se vrátila k autu. Dva lidi byli lepší než jeden.

	„Počkej.“

	Emma se otočila a podívala na Ruby, která hleděla někam do lesa.

	„Co?“

	„Já ho slyším.“

	„Vážně?“

	„Ano. Nebo… něco slyším. Vím, kde je,“ řekla Ruby a podívala se na Emmu. A ta v jejích očích zahlédla něco úplně nového. Něco… hladového. „Copak to neslyšíš?“

	Než stihla Emma odpovědět, Ruby vyrazila. Běžela a něco sledovala. „Hej!“ vykřikla Emma a rozběhla se za ní „Počkej! Kam to běžíš?“

	„Je tamhle, poběž!“ křikla na ni Ruby přes rameno. 

	Utíkaly dál a Emma byla stále víc a víc pozadu. Už byla u konce s dechem a málem si dala přestávku, když konečně zahlédla, jak se Ruby někde v dálce zastavila a poklekla k zemi. „Co?“ zavolala na ni. „Co tam je?“

	Ruby jí ale ani nemusela odpovídat, protože Emma to brzy uviděla sama. Na hromadě sena tam v bezvědomí ležel David, schoulený u kmene stříbrného javoru.

	* * *

	 „Má pohmožděniny, je dehydrovaný, poškrábaný, jak se dalo čekat,“ podotkl doktor Whale. „Ta rána na hlavě je povrchová, ta to nezpůsobila. Má nějakou psychickou poruchu.“

	Byli v nemocnici. Emma a doktor Whale stáli před Davidovým pokojem. David byl při vědomí, ale tvrdil, že si vůbec nepamatuje, že by odcházel do lesa. Emmě se to ani trošku nelíbilo, ale neměla k tomu co říct.

	Ona i doktor Whale se vrátili k němu do pokoje. „My na to přijdeme,“ řekla Emma Davidovi. „Jenom vydrž.“

	„Mám pocit, jako by se nic z toho nestalo,“ nechápal David. „Chci říct, vím, že se to stalo, protože mi to říkáš. Ale právě teď mi to zní asi tak stejně reálně jako jeden z Henryho příběhů.“

	Emma se obrátila na doktora Whalea. „Jak moc… by mohl fungovat během podobných… příhod? Chci říct, během téhle s někým i mluvil.“

	„Všechno je možné,“ sdělil jí doktor Whale. „Lidé v podobných stavech, řekněme třeba v bdělém spánku, můžou dělat spoustu věcí. Vařit, mluvit, řídit,“ pokrčil rameny. „To se velice těžko odhaduje.“

	„Ty chceš vědět, jestli bych byl schopen uskutečnit ten hovor,“ podíval se David na Emmu. „Nebo ještě něco víc. Chápu. Myslíš si, že jsem ji unesl. Možná i zabil. A že o tom ani nevím.“

	„Uklidněte se, Davide, nikdo nic takového neříká,“ skočil mu do řeči doktor Whale.

	„Jenom se na to snažíme přijít,“ dodala Emma.

	„Ale to by to vysvětlovalo,“ poznamenal David nešťastně. „To by vysvětlovalo, proč to nevypadalo, že ti lžu. Protože jsem o tom ani nevěděl.“

	„Už nic neříkej, Davide,“ ozval se najednou hrubý neoblomný hlas, který Emma znala až příliš dobře. Regina. „Co tady děláte?“ pokračovala a Emma pochopila, že teď už mluví k ní. „Proč nemá žádného právníka? Přečetla jste mu alespoň jeho práva?“

	„Ne,“ oznámila Regině Emma. „Protože není zatčený. Jenom si povídáme.“

	„Samozřejmě.“

	„A co tady děláte vy?“ chtěla vědět Emma.

	„Ještě pořád jsem uvedená jako jeho kontaktní osoba.“

	„Myslel jsem, že to přešlo na Kathryn,“ ozval se zmateně David.

	„To ano,“ připustila Regina, „jenomže ta je momentálně nezvěstná, a tak to zas spadlo na mě.“ Přišla k jeho posteli. „Jsem tu, abych ti nabídla podporu a ochranu, pokud bys potřeboval.“ Pak pohlédla na Emmu. „Proč se nesoustředíte na to, abyste našla Kathryn?“

	Proč jen mu chce tolik pomoct? nechápala Emma.

	„Stát Maine je velký,“ konstatovala.

	„Ak tenhle pokoj je pod kontrolou,“ vyštěkla Regina. „Takže vypadněte a najděte Kathryn.“

	* * *

	V čekárně zavolala Emma Ruby. Něco ji napadlo.

	„Potřebuju, abys někam zašla a něco zkontrolovala,“ řekla ji Emma. „Hned teď. Posledně, když byl David na jedné z těchle svých snových procházek, skončil u Obřího mostu. Říkám si jestli nebudeme mít štěstí. Běž a prohledej to tam. Hned.“

	„Já?“ divila se Ruby.

	„Tam v lese jsi byla skvělá, Ruby,“ pochválila ji Emma. „Zvládneš to. Kdybys něco potřebovala, zavolej. Vem si moje auto. Klíče jsou na stole.“

	Emma byla zas zpátky v lese krátce poté, co jí Ruby zavolala. Vážně tam něco našla. A blížil se už i tým soudních vyšetřovatelů. Ruby někdo přinesl hrnek kávy. Seděla v Emmině volkswagenu a vypadala trochu otřeseně. Když se ještě jednou podívala na krabici, kterou Ruby našla u řeky, vylezla Emma po příkrém srázu nahoru na silnici a sedla si do auta vedle Ruby. „Vedla sis dobře. Už zase.“

	„Nejsem si úplně jistá, že jsem si chtěla vést takhle dobře,“ vydechla Ruby.

	„Já vím. Ale tohle je skutečný průlom.“

	Ani Emmě se zrovna nelíbil ten obrázek v její hlavě, ale to, co řekla, myslela vážně. Teď se mohly pohnout kupředu, až dostanou výsledky z laboratoře. Obsah té krabice… no, už chápala, proč Ruby do telefonu křičela.

	Natáhla se a vzala ji za ruku. „Díky, Ruby. Za ten dnešek.“

	Ruby přikývla a pokusila se o úsměv.

	Emmu nenapadalo, co víc říct.

	* * *

	Ačkoli Peter protestoval, pověděla mu Karkulka, že si myslí, že právě on je tím vlkem, a že ho na noc budou muset zavřít a že s ním zůstane. Aby zmátli Babičku, vezme si na sebe Sněhurka Karkulčin kabátek a bude u ní v ložnici pro případ, že by ji Babička přišla zkontrolovat.

	Obě dívky se rozloučily a Sněhurka v Karkulčině kabátku usnula u ní v pokoji.

	Chvíli po půlnoci Babička opravdu přišla.

	„Karkulko, drahoušku, potřebuju, abys vstala. Já…“

	Sněhurka byla úplně vzhůru a zoufale se snažila zůstat pod peřinou, ale Babička se nenechala jen tak ošálit a všimla si, že je něco špatně. Natáhla se ke Sněhurce a otočila ji. Když spatřila, že to není Karkulka, málem jí vypadly oči z důlků. „Cos to udělala?“ zašeptala.

	„My nechtěly provést nic zlého,“ bránila se Sněhurka.

	„Kde je?“ zeptala se Babička s takovou naléhavostí, až se Sněhurka celá otřásla. Posadila se a pověděla jí o Peterovi.

	„Ona je s tím chlapcem? Právě teď?“

	„Ano,“ přikývla Sněhurka.

	„Dobrý bože,“ vydechla Babička. „Jdeme. Ukaž mi, kde jsou,“ rozhodla Babička a natáhla se pro svou kuši. „Jdeme, dítě!“ Obě spěchaly nocí. Sněhurka s Babičkou pomalu ani neudržela krok. Zdálo se, že něco ví, mnohem víc ale Sněhurku zneklidňovaly ty její věčné poznámky o „tom ubohém chlapci“.

	„Vy to nechápete,“ ozvala se nakonec. „To on je ten vlk. Viděly jsme stopy. Ten vlk je zároveň člověk.“

	„On tím vlkem není, děvče,“ zavrčela nesouhlasně Babička.

	Sněhurka na ni jen zírala, když si uvědomila, co to znamená.

	Karkulka. To Karkulka je tím vlkem.

	Teď se to zdálo jasné, ale z nějakého důvodu to tak předtím…

	„Vy o tom víte?“ vydechla Sněhurka, pořád ještě běžící za Babičkou.

	„Samozřejmě že to vím. Taková byla i její matka, dokud ji lovci nezabili. Myslela jsem si, že to třeba Karkulku nepotká, ale když jí bylo třináct let, začalo to. Zaplatila jsem jednomu čaroději za ten kabátek, který jí brání se proměnit, ona ho ale nenosí a našla způsob, jakým se dostat z domu.“

	„Proč jste jí o tom neřekla?“

	„Nechtěla jsem ji tím děsit. Je to strašlivé, strašlivé břemeno.“

	Došly k nějakému plotu a Babička se zastavila, aby počkala, až jí Sněhurka ukáže směr. A Sněhurka jí ho ukázala.

	„Vy jste taky vlk, že ano?“ hlesla Sněhurka.

	„Tak tak,“ odpověděla Babička a začmuchala. „Už cítím její pach. Šípy se stříbrným hrotem ji zastaví. Blížíme se po větru, takže máme šanci.“

	Ony šanci měly, ale mladý Peter nikoli. Když dorazily na místo, byla už Karkulka úplně proměněná a svou lásku dávno roztrhala. Sněhurka přes ni hodila kabátek a Babička aspoň nemusela zastřelit vlastní vnučku. Ale pro Karkulku, která si uvědomila pravdu, teprve když se probrala celá potřísněná krví u Sněhurky a Babičky v náručí, to hrůza byla. Možná by byla radši za rychlý konec šípem se stříbrným hrotem, alespoň v tu chvíli. Když uviděla mrtvého Petera, vykřikla. A když si uvědomila, že to byla právě ona, kdo ho rozsápal, křičela ještě víc.

	Na pláč ale nebyl čas. Na pláč bude mít desítky a desítky let. Teď ji Babička a Sněhurka musely dostat do bezpečí. Protože zatímco Karkulka křičela a natahovala se k Peterovu tělu, ony už slyšely blížící se lovce.

	„Odveď ji domů, do bezpečí,“ řekla Babička Sněhurce, když se konečně daly do pohybu. „Už jsou příliš blízko.“

	Sněhurka se Babičce podívala přímo do očí a pochopila. Babička uměla toho vlka v sobě ovládat. A teď se rozhodla, že se promění. Aby je ochránila.

	„Sejdeme se tam. Ráno,“ rozloučila se s nimi.

	Netřeba dodávat, že Babička to přežila.

	A skupina lovců nikoli.

	* * *

	Když Mary Margaret uslyšela, že Davida našli a že se zas vrátil do práce, šla za ním na zvířecí záchrannou stanici. Byl sice v bezpečí, to ano, ale v pořádku nebyl.

	Ani trošičku.

	Našla ho, jak přechází po zadní kanceláři. „Netuším, co se stalo. Nemůžu si být ničím jistý, Mary Margaret. Podle všeho, co vím, jsem ji klidně mohl zabít.“

	„Ale nezabils ji. Ty bys to přece neudělal,“ uklidňovala ho Mary Margaret. „Brzy se někde najde živá. Uvidíš.“

	David rozčileně zavrtěl hlavou. „Proč bych jí volal? To nedává smysl.“

	„Musí existovat nějaké vysvětlení. Co když…“

	Vtom se otevřely dveře a David se šel podívat ke vchodu. Za chvíli se vrátil do kanceláře. Za ním šla Emma.

	Kývla na Mary Margaret.

	„Našli jsme něco u řeky,“ oznámila jim. „Poblíž Obřího mostu,“ podívala se vážně na Davida.

	„Co?“ chtěl vědět.

	„Nevím, jak jinak to říct, takže to prostě řeknu,“ nadechla se Emma. „Našli jsme lidské srdce zavřené ve šperkovnici. Myslíme si, že patří Kathryn.“

	Mary Margaret se pevně chytila židle. Měla pocit, jako by celá místnost potemněla. Zavřela oči a sebrala se. David se zhroutil a opíral se o stůl, naprosto zničený. „Takže jsem to musel udělat,“ vydechl téměř se slzami v očích. Pak zvedl ruce. „Nasaď mi pouta.“

	Emma se na něj podívala.

	„Tak to udělej!“

	„Nemůžu, Davide. Uvnitř té šperkovnice se našel otisk prstu a ten ti nepatří,“ sdělila mu Emma.

	David i Mary Margaret se na ni zmateně podívali. Emma se obrátila k Mary Margaret.

	„Patří Mary Margaret.“

	 

	
KAPITOLA 12
SRDCE TEMNOTY

	Poté, co Sněhurka vypila ten lektvar, díky kterému zapomněla na prince, se pořád ukrývala v domku u sedmi trpaslíků a nic si nepamatovala. A trpaslíci si začínali uvědomovat, že ta ztráta paměti má i vedlejší účinky. U Sněhurky došlo k jisté proměně… Byla vzteklá. Pořád.

	Vztekala se kvůli všemu a všem. A vlastně ani tak úplně nevěděla proč.

	Ale Rejpal měl tušení.

	Poté, co celé ráno sledoval, jak se Sněhurka snaží praštit koštětem nějakou sýkorku, zašel za ostatními trpaslíky, aby jim řekl, že musí něco podniknout.

	„Jako co?“ ptal se Kejchal.

	„To nevím,“ povzdechl si Rejpal. „Něco. Musíme si s ní promluvit.“

	A to také udělali. Trpaslíci souhlasili s Rejpalem, že nejlepší by bylo, kdyby si spolu se Sněhurkou všichni sedli a probrali to. Ve skupině. Dohodli se, že přátelská atmosféra a pocit bezpečí jsou dvě klíčové složky k úspěšnému rozhovoru. Vymysleli plán, pozvali zvláštního hosta, a když byli připraveni, zašel Rejpal pro Sněhurku do pokoje a zeptal se jí, jestli by s ním nešla do kuchyně.

	„Proč?“ obořila se na něj Sněhurka. „Tady je mi dobře.“

	„Sešli se tam nějací lidé, kteří by si s tebou chtěli promluvit.“

	Sněhurka vypadala zmateně, ale nakonec svolila.

	Jenže když přišla do kuchyně a spatřila vážné tváře všech trpaslíků, hned se na Rejpala zas osopila. „Co to má být?“

	Rejpal rozpřáhl obě ruce a řekl: „Děvče, děvče. My jsme tvoji přátelé. Chceme si jen promluvit.“

	„Promluvit o čem?“

	„O tom, jak se chováš od té doby, cos vypila ten lektvar.“

	„Ten lektvar není problém,“ sykla Sněhurka. „Skutečný problém je, že žiju s bandou trpaslíků, zatímco ta ženská, co zabila mého otce, si vyskakuje na mém zámku a žije můj život. A náhodou je to ta stejná ženská, která chtěla nechat zabít i mě. Že mám vztek? Ano. Vzteky přímo zuřím.“

	„Jenže od tebe není fér, že si to vylíváš na své přátele,“ ozval se cvrček Jémine, který se k jejich rozhovoru připojil.

	„Máš pravdu,“ hlesla Sněhurka ztracená v myšlenkách. „Máš úplnou pravdu.“

	„Pokrok,“ zamumlal cvrček k Rejpalovi.

	„Měla bych si to vylít na ní,“ prohlásila Sněhurka. „Tím, že ji zabiju.“

	* * *

	Když Emma zatýkala Mary Margaret, bylo to přinejmenším dost divné. Udělala policejní fotografii a vyplnila všechny papíry, ačkoli Mary Margaret celou dobu prohlašovala, že je nevinná. Emma jí opakovala, že jen dělá svou práci a že ten otisk je pádný důkaz. Možná byla nevinná, ale Emma věděla, že kdyby to Mary Margaret teď nějak usnadňovala, mohlo by to později mít vážné následky. Nechtěla ji ohrozit nějakým zbrklým jednáním. Hlavně musí zjistit, co se vlastně s Kathryn stalo. A na to bude potřebovat čas.

	Věci se ještě víc zkomplikovaly, když dala Ruby výpověď, usmířila se s Babičkou a vrátila se k práci servírky. Emma zůstala v kanceláři opět sama a měla jen pár lidí, se kterými si o tom všem mohla promluvit. Tedy pár lidí, které by měla ráda.

	Regina, která jí zavolala, že chce být u výslechu, se tam ukázala pár minut po tom, co Emma dodělala všechnu související administrativu. Mary Margaret s tím souhlasila, právníka odmítla.

	„Proč taky? Jsem nevinná.“

	Zatímco Emma kladla otázky, zůstala Mary Margaret klidná a odhalila jim novou klíčovou informaci. Ta šperkovnice byla její. Netušila, jak mohla skončit zahrabaná někde u řeky, a rozhodně neměla ponětí, jak se do ní mohlo dostat lidské srdce, ale byla její. Řekla, že nebude tvrdit opak.

	Později, zatímco Mary Margaret zůstala ve výslechové místnosti, se venku bavila Emma s Reginou o jejích odpovědích.

	„Nikdo neobviňuje slečnu Blanchardovou z toho, že by byla špatný člověk,“ uzavřela Regina, „ale je to žena, která měla zlomené srdce. A něco takového vás může přimět udělat příšerné věci.“

	* * *

	Rejpal by nikdy nevěřil, že má Sněhurka násilnické sklony, takže když viděl, jak odzbrojila a napadla jednoho z královniných Černých rytířů, byl úplně v šoku. Byla asi osm kilometrů od chaloupky a on ji sledoval. Věděl, že kdyby jen tak nakráčela za Královnou do zámku, byla by to sebevražda, jen přesně netušil, jak ji zastavit. Pak se na cestě zničehonic objevil ten Černý rytíř a snažil se jí nahnat strach, ale na Sněhurku to vůbec nezabralo. Rychle a s lehkostí mu podrazila nohy krumpáčem, který si vzala z chaloupky, dostala z něj, kde se Královna nachází, zesměšnila ho a nakonec pustila.

	Když se Rejpal vynořil z lesa, zrovna se pokoušela nasoukat se do rytířova brnění. „Copak ses zbláznila? To si myslíš, že tenhle ,převlek‘ někoho zmate?“

	„Co tady děláš?“ vyštěkla Sněhurka. „Tys mě sledoval?“

	„Ano, sledoval. Protože nechci, aby tě zabili.“

	„Nezabijou,“ odvětila rozhodně. „A Královna si smrt zaslouží.“

	„To je možná pravda, ale spravedlnost se pokaždé nezajímá o to, co si kdo zaslouží,“ poznamenal Rejpal. „Ty se takhle vztekáš proto, že jsi ztratila paměť.“

	To Sněhurku na moment umlčelo. „Co tím chceš říct?“ zeptala se konečně.

	„Chci tím říct, že mám lepší nápad. Zajdeme za Rampelníkem a paměť ti vrátime.“

	* * *

	Emma zavřela Mary Margaret znovu do cely s tím, že bude pár hodin mimo kancelář, a zamířila do jejich bytu, aby ho prohledala.

	Mary Margaret tvrdila, že se k nim někdo vloupal a tu šperkovnici ukradl. Když si ale Emma prohlédla zámky na obou dveřích, nezjistila žádné známky násilného vniknutí. Existovaly pouze dva klíče. Její a ten Mary Margaret. Něco tady nehrálo.

	Prohledala Maryin pokoj, nic ale nenašla. Zrovna se chystala na ten svůj, když zaslechla zaklepání na dveře.

	Kdo to může být, takhle v pondělí v poledne, pomyslela si. Zkontrolovala si zbraň, ale nechala ji zajištěnou.

	„Kdo je?“ zavolala.

	„To jsem já!“

	Henry.

	„Co tady děláš?“ zeptala se ho, když mu otevřela. Henry, celý rozzářený, vběhl dovnitř.

	„Tohle je trochu podobné, jako když jsme se viděli poprvé, viď?“

	„Proč nejsi ve škole?“ nenechala se odbýt Emma.

	„Jsem nemocný.“

	„Nejsi.“

	Henry si povzdechl a hodil batoh na pohovku. „Napsal jsem si omluvenku,“ přiznal. „Ale musel jsem ti pomoct. Mary Margaret je nevinná. Tohle je pro operaci Kobra vážně důležité.“

	„Tohle není operace Kobra, říkám ti to pořád. Tohle je skutečný život.“

	„To je to samé.“

	Emma zavrtěla hlavou. „Fajn. Jsi nemocný. Tak mi to tu můžeš pomoct prohledat.“

	„A co hledáme?“

	„To zatím nevím. Cokoli podezřelého.“

	Pakšla k sobě do pokoje a začala hledat nějaké známky násilného vniknutí okolo oken. Mohlo uběhnout tak pět minut. Nic tu není, pomyslela si. A to proto, že se sem nikdo…

	„Myslím, že jsem něco našel!“

	Emma se vrátila do obýváku a spatřila, jak Henry klečí na podlaze a tahá za mřížku ventilace pod stolkem. Zamračila se a stolek odsunula.

	„Něco tam je,“ řekl jí Henry.

	„Už to vidím.“ Pak Henryho odstrčila stranou a mřížku si prohlédla. Zašla do kuchyně pro šroubovák. Za minutku už byly šrouby pryč a mohla mřížku zvednout. Když to udělala, proniklo do trojúhelníkového otvoru světlo stropní lampy, takže rozeznala obrysy toho předmětu.

	„Prokrista,“ vydechla.

	Henry nic neříkal.

	Emma vytáhla z krabičky na stole papírový kapesník, sáhla dolů a uchopila do něj čepel loveckého nože, aby se ujistila, že rukojeti se nic nedotkne.

	„Běž do kavárny. A počkej tam, než tě vyzvednu.“ Emma přimhouřila oči. Byla na tom noži krev?

	„Ale já…“

	„Běž, Henry,“ řekla nesmlouvavě.

	Když se na ten nůž oba podívali, už trochu příjemněji zopakovala: „Tak už běž.“

	* * *

	Zpátky na stanici na druhém konci města se Emma smutně dívala na svou kamarádku za mřížemi. „Teď už máme i zbraň,“ povzdechla si. Nůž už byl zabalený a zamčený ve skříňce pro důkazy. S Mary Margaret to vypadalo hodně špatně.

	„Ve ventilačce?“ vypískla Mary Margaret. „Vždyť já ani nevím, jak se otevírá.“

	„Pak se k nám musel nejspíš někdo vloupat a podstrčit to tam. Nebo nevím.“

	„Copak ty mi nevěříš?“

	„Já ti věřím, Mary Margaret, ale potřebuju nějaký důkaz, který by mě nasměroval správným směrem. Zatím všechny ukazují špatně.“

	„Co to říkáš?“ vydechla Mary Margaret a sesunula se na lavici v cele.

	„Říkám, že možná přišel čas, najmout si právníka.“

	„To je skvělý nápad!“

	Emma i Mary Margaret se otočily a ve dveřích spatřily stát pana Golda. Hůlku delikátně svíral v obou rukou. Kývl jim na pozdrav.

	„Co tady děláte?“ zeptala se ho Mary Margaret.

	„Nabízím vám své právnické služby,“ oznámil jí Gold a vešel. „Umím být velmi přesvědčivý. Zeptejte se tady slečny Swanové. Není to dlouho, co jsem seděl na stejném místě jako vy, a podívejte se na mě teď. Jsem svobodný muž.“

	„Jistě pomáhá, když si člověk koupí soudce,“ konstatovala Emma.

	„Ano, to ano,“ přitakal Gold. „Ale slečno Blanchardová, sleduji váš případ a věřím, že byste udělala jen dobře, kdybyste si mě najala jako svého zástupce. Ihned. Také bych vás mohl docela brzy dostat z té cely.“

	„To, co Mary Margaret potřebuje, je nějaký čas, abych mohla dělat svou práci, Golde, a ne…“

	„V tom vám nikdo nebrání,“ skočil Emmě do řeči Gold. „Jen nabízím pomoc…“

	„Odejdi, prosím.“

	Gold i Emma pohlédli na Mary Margaret.

	„Myslím, že byste to měla znovu zvážit, slečno Blanchardová,“ řekl Gold.

	„Já ale nemluvila s vámi, pane Golde,“ řekla a hodila očkem po Emmě. „Mluvila jsem s šerifem. Teď bych si ráda promluvila se svým právníkem. O samotě.“

	Emma se na ni tázavě podívala, pokrčila rameny a obrátila se ke Goldovi.

	„Fajn, vyhrál jste. Doufám, že máte na srdci její nejlepší zájmy.“

	„Ale samozřejmě že mám,“ usmál se Gold na Mary Margaret. „Už nějakou dobu.“

	Mluvili spolu patnáct minut. Když Gold odcházel, cítila se Mary Margaret mnohem líp. Dalo se Goldovi věřit? To rozhodně ne. Věděla ale, že je to Reginin nepřítel, a byla si jistá, že se to na ni Regina snaží hodit. Takže v tomhle případě byl nepřítel nepřítele její přítel.

	Zůstala sama v cele asi jen minutu a pak se vrátila Emma. Jen na ni kývla, ale na Golda se neptala. Vlastně neměla čas se Mary Margaret zeptat na nic. Protože o pár minut později se na stanici ukázal David.

	Mary Margaret v tichosti sledovala, jak David žádá Emmu o chvilku soukromí. Emma si povzdechla a pak se podívala na Mary Margaret.

	„Jsi nějaká populární. Souhlasíš?“

	„Ano,“ odpověděla Mary Margaret. „Promluvím si s ním.“ Samozřejmě že souhlasila. David byl její jediný další spojenec v celém městě.

	Emma se obrátila zpět k Davidovi. „Dám vám deset minut.“

	„Ale potřebuju, abychom byli sami.“

	Emma přikývla. „V pořádku, zajdu si na kafe. Deset minut.“

	S tím Emma odešla. David se nadechl a zamířil k cele, kde s rukama okolo mříží s nadějí čekala Mary Margaret.

	„Tys přišel,“ usmála se.

	„Musel jsem s tebou mluvit. Já Kathryn volal. Už jsem si vzpomněl. Mluvil jsem s ní. Řekla mi… Mary Margaret, řekla mi, že si přeje, abychom byli spolu. Dala nám požehnání.“

	„Opravdu?“

	David přikývl.

	„Jde mi ale o něco jiného. Vzpomněl jsem si ještě na něco.“

	Mary Margaret pořád s nadějí čekala. David málem ani nedokázal vyslovit, co měl na srdci.

	„Vzpomněl jsem si na něco, cos jednou řekla,“ vydechl. „O tom, že ji chceš zabít. Musím se tě zeptat, jestli máš s jejím zmizením něco společného.“

	Chvíli na sebe jen zírali. Mary Margaret nemohla uvěřit svým uším. To Regina měla být ta lhářka. To Regina to měla celé vymyslet. Tohle… tohle nedávalo žádný smysl.

	„Když vyplavaly záznamy tvých telefonních hovorů, když jsem tě našla, jak chodíš po lese, když si všichni mysleli, žes Kathryn zabil… stála jsem při tobě. Ani jednou jsem o tobě nezapochybovala. A teď, když všechno ukazuje na mě… si ty začneš myslet, že bych něčeho takového byla schopná?“

	David se natáhl k mřížím. „Já už si jen nejsem jistý ničím.“

	„Vypadni,“ sykla Mary Margaret. „Ty jsi neuvěřitelný Davide.“

	„Ale já…“

	„Táhni mi z očí.“

	* * *

	Mary Margaret za sebou měla příšernou noc. V cele se pořád jen obracela ze strany na stranu. Jednu věc věděla. Že ať už se dělo cokoli, byla za tím Regina. Neměla pro to žádné důkazy a nemohla to nijak prokázat, ale věděla to. Bude muset najít nějaké důkazy. Zatím jich potřebovala pár, jenom pár, aby si udržela naději.

	Emma se začínala čím dál tím víc obávat, že své kamarádce nedokáže pomoci. Laboratorní výsledky potvrdily, že to srdce skutečně patřilo Kathryn. Teď už vyšetřovala vraždu. Stejně jako Mary Margaret sice věřila, že v tom má prsty Regina, ale ta byla zatím stále o krok napřed. Tak se Emma rozhodla zajít za mužem, o kterém si myslela, že by mohl srovnat skóre.

	„Potřebuji vaši pomoc, pane Golde,“ řekla mu. Stála u něj v zastavárně. On seděl s úšklebkem ve tváři za pultem.

	„Opravdu?“

	„Opravdu,“ povzdechla si Emma. „Myslím si, že za tím, co se děje Mary Margaret, stojí Regina. Jenže to nemůžu nijak dokázat.“

	„A jak bych vám měl pomoci?“

	„Já nevím, jak na ni. Prostě nevím.“

	Gold se usmál. „Tohle pro vás musí být skutečně pokořující. Ale přišla jste, to obdivuji, slečno Swanová. Správně se obáváte. Regina je nebezpečná žena. Velice nebezpečná.“

	„Tak mi pomozte,“ řekla Emma. „Poraďte mi, jak ji porazit.“

	 

	
KAPITOLA 13
KOUZELNÝ KLOBOUK

	Emma a Gold spolu hovořili dvě hodiny, vymysleli plán. Když se Emma cítila připravená, zamířili zpět na stanici s úmyslem zasvětit do všeho Mary Margaret.

	Byla v tom jen jedna potíž. Mary Margaret tam nebyla. Venku je přivítal Henry, který seděl opřený o dveře a četl si svou knihu. „To je skvělý plán!“ vykřikl, když je uviděl.

	„Jaký plán?“ nechápala Emma. „Co tady děláš?“

	„Šel jsem si promluvit s Mary Margaret, pak mi ale došlo, o co jde, tak jsem se rozhodl tu na tebe počkat.“

	Emma se zamračila na Golda a oba vešli okolo Henryho do kanceláře. Emma se zhrozila, když spatřila prázdnou celu.

	„Zdá se, že slečna Blanchardová vzala věci do svých rukou,“ konstatoval Gold. „Velice zajímavý vývoj událostí.“

	Henry vešel dovnitř za nimi.

	„Henry,“ vydechla Emma. „Cos to udělal?“

	„Já nic neudělal,“ bránil se Henry. „Já myslel, že to ty. Copak to není tvůj plán?“

	„Ne,“ povzdechla si Emma. „Ale možná je to plán někoho jiného.“

	„Buď tak, nebo utekla na vlastní pěst,“ dodal Gold.

	„Slyšení je zítra v osm hodin ráno,“ řekla Emma a prohlížela si dveře. „Teď je z ní uprchlík. Tohle je průšvih.“

	„Takže máte čas do osmi hodin ráno,“ odkašlal si Gold, „abyste ji našla.“

	„Jak můžu pomoct?“ zeptal se Henry.

	„Jdi domů, Henry,“ odpověděla mu Emma. „Tohle začíná být až příliš vážné na to, aby ses do toho motal.“

	„Budoucnost slečny Blanchardové je už teď v ohrožení, jak dobře víte,“ poznamenal Gold suše a podíval se na Emmu svýma pronikavýma očima. „Měl bych vám ale připomenout, že pokud vás přistihnou, jak jí pomáháte, velice snadno byste se mohla ocitnout v podobné situaci.“

	„To je mi jedno,“ sykla Emma a posbírala si věci. „Radši přijdu o práci a pomůžu příteli.“

	„I když by se to dalo kvalifikovat jako zneužití pravomoci?“

	„I tak.“

	„Jak zajímavé. Přátelství.“

	„Copak vy jste nikdy žádné přátele neměl, pane Golde? Přátelství věci mění.“

	„Ano,“ souhlasil Gold, „to jsem slyšel.“

	„Pak tomu rozumíte.“

	Gold přikývl. Emma nedokázala říct, jestli to respektuje, jestli s tím nesouhlasí nebo jestli se tím jen baví.

	* * *

	Bylo už pozdě, ale Emma se rozhodla, že se zajede podívat k Obřímu mostu. Netušila, kam Mary Margaret utekla, ale bez pomoci se nemohla dostat nikam daleko a to, že se bude schovávat v lesích, bylo asi tak stejně pravděpodobné jako cokoli jiného. Ten most pro ni něco znamenal. Třeba se vydala k němu.

	Emma nasedla do svého brouka a rozjela se na kraj města. Dělala si o kamarádku starosti. Pohlcena vlastními myšlenkami nedávala pozor, takže když vjela do ostré zatáčky, málem někoho srazila.

	Toho člověka zahlédla jen na vteřinu, jak se vrhá ze silnice, aby ho nezajela.

	Emma zastavila, vystoupila a utíkala zpátky. V křoví našla muže, kterého nikdy předtím neviděla. Seděl na zemi a držel se za kotník. Kývl na ni. „Dobrý večer. Máme to ale pěknou noc na procházku.“ Byl vysoký a hubený. Nezvyklým způsobem hezký. Byl oblečený formálněji než většina obyvatel Storybrooke.

	„Moc se omlouvám,“ řekla Emma. „Nejste zraněný?“

	Muž se chytil kmene stromu a postavil se, načež se pokusil přenést na kotník trochu váhy. Nevypadalo to, že mu to půjde.

	„Alespoň mi dovolte zavést vás domů,“ navrhla Emma.

	„Nic mi není, nic mi není,“ mávl rukou a začal kulhat zpět k silnici. „Vážně se nic nestalo.“ Zjevně se ale stalo a jemu dělalo potíže ujít jen pár metrů.

	„Jak daleko odtud bydlíte?“

	„Tak kilometr a půl. Tímhle směrem.“

	„Tak daleko nedojdete,“ konstatovala Emma. „Tak pojďte, odvezu vás. Bylo by hloupé mě odmítnout.“

	Muž si povzdechl a zdálo se, že souhlasí. „Tak dobrá, zní to dobře. Jak se jmenujete?“

	„Emma Swanová,“ představila se mu a podala mu ruku. „Jsem místní šerif. Ale nemyslím, že bychom se už potkali.“

	„Šerif!“ vykřikl muž a usmál se. „Ne, určitě jsme se ještě nepotkali. Já z domu moc nevycházím.“ Potřásl jí rukou. „Ale rád vás poznávám. Jmenuji se Jefferson.“

	* * *

	Emma byla překvapená, když jí Jefferson ukázal svou příjezdovou cestu. Byla to stará soukromá silnice, které si nikdy předtím ani nevšimla, blízko samého okraje města. Asi půl kilometru jeli lesem, než dorazili ke kované železné bráně a skrz ni až k domu, který byl přinejmenším ohromující. Klasický, elegantní, obrovský a nazdobený jako vánoční stromeček. Ten muž žil v sídle uprostřed prázdnoty. Shlížel dolů na Storybrooke jako král. Jak to, že ho neznala?

	Pomohla mu ke dveřím, a když ji pozval dovnitř, souhlasila. Musela uznat, že je zvědavá. Jelikož nechtěla prozradit nic o Mary Margaret, musela mu zalhat, že jela hledat zaběhlého psa. Zdálo se, že se s tím ten muž spokojil.

	„Musíte mít velkou rodinu,“ poznamenala, čímž chtěla říct, že nechápe, jak někdo může potřebovat takový dům.

	„Ne, žiju tady sám,“ prozradil jí, když se belhal do haly.

	Emma šla za ním a vešla do velkého přepychového obývacího pokoje.

	„To vaše pátrání,“ začal, „říkala jste, že hledáte psa, že? Myslím, že bych vám mohl pomoci. Vím, že máte tu svou GPS a všechny možné technické vymoženosti, ale já jsem tak trochu amatérský kartograf,“ povídal a něco hledal v uzamykatelném stole. Když se k Emmě obrátil, držel v ruce stočenou mapu. Znovu kolem ní prokulhal a rozložil mapu na pianu. „Les je v ní vyznačený opravdu podrobně. Prosím, vemte si ji.“

	„Hmmm,“ zamručela Emma a prohlížela si mapu.

	„Mohu vám nabídnout něco k pití? Nějaký čaj na zahřátí?“

	Emma byla tou mapou úplně fascinovaná. Nejen kvůli tomu, jak byla podrobná, ale i kvůli uměleckému provedení. Zírala na oblasti, které znala a vzpomínala na různá setkání. Bylo by bývalo krásné mít takovou mapu, když pátrali po Davidovi…

	Pak zvedla hlavu. Jefferson byl pryč, slyšela ale, jak v kuchyni chystá hrnky. Za pár minut byl zpět a nesl tác s čajem. „Říkal jsem si, že byste se třeba ráda zahřála, než začnete s pátráním.“

	Emma si zamyšleně vzala jeden šálek. „Ta mapa je neuvěřitelná,“ řekla a napila se čaje. „Máte obrovský talent.“

	„Děkuji vám. Je to jeden z mých koníčků.“

	„A čím se vůbec živíte?“ zeptala se Emma.

	„To víte, trochu tady a něco tam. Dělám spoustu věcí.“ Jefferson se posadil na gauč. „Jen pojďte, pojďte a posaďte se.“

	Emma se znovu podívala na mapu a pak si šla sednout na gauč. Možná to způsobil stres z posledních dní, možná nedostatek spánku, ale najednou se cítila unavená. Velice unavená.

	„Už bych vážně měla jít,“ hlesla a svezla se do křesla. Ospale se podívala na Jeffersona. „Měla bych…“

	„Můžete tady zůstat, jak dlouho chcete.“

	Emma šálek s čajem upustila a zbytek nápoje se vylil na koberec. Emma zírala na tu skvrnu a zavrtěla hlavou. Jindy bych to šla hned uklidit… pomyslela si.

	„To nic,“ usmál se Jefferson a jeho hlas se rozlehl místností.

	Emma se zamračila a zamrkala na něj. Viděla ho úplně rozmazaně.

	„Kdo…“ pokusila se vyslovit, ale něco se pokazilo. Skutálela se z gauče na zem s mlhavým vědomím, že je něčím omámená… že on ji…

	„Kdo jste?“ podařilo se jí vyslovit, ale to už jí svět, celý svět, potemněl.

	* * *

	Zdálo se jí o nějakém muži. Nějakém otci. Otci a jeho dceři.

	Byli tam jen ti dva.

	Otec byl odvážný, sebejistý a mocný. Ale zároveň se skrýval. Skrýval se před Královnou.

	On a jeho dcera si hráli. Byli v bezpečí.

	Byli v bezpečí, dokud se Královna nevrátila.

	* * *

	Když se Emma probrala, byla sama.

	Nacházela se pořád ve stejné místnosti, ležela obličejem dolů na gauči s rukama svázanýma za zády. Trvalo jen chviličku, než si vzpomněla. Pak se jí hned do krve rozlil adrenalin. Měla potíže. Možná velké potíže. Podařilo se jí doplazit se na kraj gauče a otočit se tak, aby viděla, že ten šálek, který upustila tam pořád leží. S pohledem na dveře – nevěděla, jestli tam Jefferson pořád je – se zvedla do sedu, svezla se na zem a na hrnek shodila jeden z polštářků. Pak ho botou rozbila, jeden střep zvedla a začala s ním přeřezávat pouta, která se jí zakusovala do zápěstí.

	Za minutku už byla volná.

	Jakmile vstala, začala se rozhlížet po místnosti a hledala nějakou zbraň. Pistoli měla v autě. Vybrala si železný pohrabáč, který našla ve stojanu u krbu. Utekla by mu? Určitě. Ale to se jí nezdálo. Už se chystala, že vyrazí toho psychopata hledat, když si všimla velkého dalekohledu u okna namířeného na Storybrooke. Znovu zkontrolovala dveře a pak se do dalekohledu podívala.

	Celá se otřásla.

	Byl namířený přímo na její kancelář.

	Jefferson ji sledoval.

	Nadechla se a rozhodla se, že nebude přemýšlet o důsledcích svého objevu. Místo toho se vplížila do chodby. Pohrabáč držela pred sebou jako meč.

	Přišla až k napůl otevřeným dveřím. Ještě než se do nich podívala, uslyšela z pokoje za nimi nějaké kovové zvonění. Když ale nahlédla škvírou dovnitř, málem jí vypadly oči. V temné místnosti spatřila postavu Jeffersona, jak ostří něco, co vypadalo jako obrovské nůžky.

	Couvla a znovu se nadechla. Už se chystala vrazit dovnitř, když v tom zaslechla jiný zvuk.

	Nářek.

	Vycházel dál z chodby.

	Rozhodla se to prozkoumat a vycouvala od místnosti, ve které byl Jefferson, aniž by si byla jistá, že je moudré vzdát se momentu překvapení. Pak to naříkání ale zaslechla znovu a nedokázala ho jen tak přehlížet. Otočila se a zamířila k dalším, tentokrát zavřeným dveřím. Zdálo se, že ty zvuky vycházejí odtamtud.

	Tiše a opatrně vzala za kliku a otevřela je.

	Uprostřed místnosti stála židle. Jinak tam toho moc nebylo. A na té židli, se svázanýma rukama, roubíkem v ústech a očima plnýma hrůzy seděla Mary Margaret Blanchardová.

	Emma vběhla dovnitř, odložila pohrabáč a ihned jí vyndala roubík z úst. „Co tady děláš?“ zašeptala Mary Margaret.

	„Měla bych se tě zeptat na totéž,“ šeptla Emma a začala rozvazovat provaz, kterým měla Mary Margaret spoutané ruce. „Co je to za chlapa?“

	„Nemám tušení,“ odpověděla tiše Mary Margaret a zkontrolovala očima dveře. „Byla jsem v lese a utíkala. A on mě proste popadl a zavlekl sem.“

	„Jsi zraněná?“

	„Ne. A ty?“

	„Ne. Ale jak ses dostala z vězení?“

	„Někdo mi strčil pod polštář klíč,“ zašeptala Mary Margaret. „Přemýšlela jsem o tom a dospěla jsem k závěru, že když tam zůstanu, budu mít potíže. Já nevím, zpanikařila jsem.“

	„Kdo ho tam dal?“

	„To nevím.“

	Určitě ten chlap, napadlo hned Emmu. Perfektně by to sedělo, navíc stanici sledoval. Proč by je ale chtěl obě zavřít tady?

	Pořádně zatáhla za provaz a rozvázala poslední uzel. Pak se sehnula a začala Mary Margaret rozvazovat nohy, které měla také spoutané. „Vím jen to, že odtud musíme vypadnout…“

	„Emmo!“

	„Zdravím,“ ozval se ze dveří chladný a výhrůžný hlas. Emma se otočila. Ve dveřích stál Jefferson a světlo z chodby mu svítilo do zad. V ruce držel pistoli. Její pistoli.

	„Tohle jsem našel venku ve vašem autě. Doufám, že vám to nevadí. S nůžkami člověk nadělá spoustu nepořádku.“

	„Už jsem zavolala posily,“ zalhala Emma.

	„Nezavolala jste nikomu. Nikdo neví, že jste tady. Takže teď uděláte, co řeknu. Zase ji svažte.“

	Emma se snažila vymyslet, kudy z toho ven, na nic ale nepřišla. Potřebovala získat čas. Tak přikývla. „Tak dobře. Jenom klid.“

	„A hezky pevně,“ poručil jí Jerferson. „Pořádně pevně.“

	* * *

	Jefferson zavedl Emmu zpět do místnosti, ve které ho předtím zahlédla brousit nůžky. Když tam vešli, Jefferson rozsvítil a Emma byla zmatená tím, co uviděla.

	Klobouky.

	Spousty, spousty klobouků.

	Všechno to byly cylindry, všechny černé, všechny na samostatných podsvícených poličkách. Uprostřed místnosti stál dlouhý stůl pokrytý rolemi látek, nůžkami, špendlíky a šablonami. Byla to pracovna výrobce klobouků.

	„Nemám ponětí, kdo jste nebo co chystáte,“ řekla mu Emma, „ale jestli jí nebo mně ublížíte, tak vám to neprojde.“

	„Ublížit jí? Vždyť já jsem ji vlastně zachránil.“

	„Co tím myslíte?“

	„Snažila se utéct ze Storybrooke,“ konstatoval Jefferson. „Vždyť víte, co se stane lidem, kteří odtud zkusí odejít!“

	„Ano,“ odfrkla si Emma. „Odejdou.“

	„Ne, neodejdou. Stane se jim něco zlého. To ta kletba.“

	Emma zavrtěla hlavou. „Něco zlého. Kletba? Zníte jako Henry.“

	„Jestli mluví o kletbě, pak je to bystrý kluk. Měla byste si ho vyslechnout.“

	Bezva, pomyslela si Emma. Je to cvok.

	„Váš výraz prozrazuje vaše myšlenky. Vím, jak vám připadám. Ale dovolte mi povědět vám jeden příběh.“

	„Dobře,“ souhlasila Emma, jelikož dospěla k názoru, že nejlepší bude nechat ho mluvit.

	„Bylo nebylo, byl jeden muž, který žil jen pro jedinou věc. Pro svou dceru. Žili spolu v lesích a jemu se dařilo držet se nad vodou tím, že si čas od času přivydělával jako dlaždič nebo prodával různé zboží na trhu. Moc toho neměli, ale stačilo to.“

	„To zní krásně,“ ušklíbla se Emma.

	Jefferson se sarkasticky pousmál. „To také bylo. Ale v podobných příbězích to nikdy netrvá věčně, mám pravdu? Ten muž měl samozřejmě svou minulost a ta ho samozřejmě jednoho dne dostihla. Nakonec.“

	„Tak kdo to byl?“ zeptala se Emma. „Nějaký vysloužily kuplíř?“

	„Ne,“ odpověděl JefFerson. „Byl to někdo, kdo vlastnil jeden vzácný a velmi mocný předmět. A věděl, jak ho použít. Dlouho předtím pracoval pro jednu zlou, strašně zlou ženu, která jednoho dne přišla k němu domů a sdělila mu, že potřebuje jeho služby. Víte, ten předmět, který vlastnil, otevíral dveře do jiných světů. A ona se potřebovala někam dostat. Vlastně chtěla do Říše divů.“

	„Cože?“ podivila se Emma. „Tak to jsem nečekala.“

	„No jistě,“ pokračoval Jerferson. „Ale ten muž ano. Víte, Říše divů, to je místo, kde funguje velmi zvláštní magie a tahle žena potřebovala něco jedinečného. Potřebovala získat zpět něco, o co přišla. A nacházelo se to právě v Říši divů, kde to střežila Srdcová královna.“

	„Jaká byla cena?“ chtěla vědět Emma.

	„Cena?“ Ta otázka ho zjevně zaskočila.

	„Ano, cena. Všechno má svou cenu.“

	„Správně. Cena. Nu, nejdřív mu ta zlá ženská slíbila, že jeho dcera bude navždy v bezpečí. Ale konečná cena, jak jste správně podotkla, byla daleko vyšší, než čekal.“

	„Co se stalo?“

	„Byl uvězněn. Ona ho zradila, vzala si, pro co přišla, a jeho nechala v Říši divů.“

	„A on se nemohl dostat zpět ke své dceři?“

	Jefferson velice pomalu zavrtěl hlavou. „Ne,“ vydechl. „Nemohl.“ Emma v jeho očích viděla skutečnou bolest. Tenhle člověk musí být úplně šílený, pomyslela si.

	Právě v tu chvíli se na ni podíval a usmál se. „Zešílel z toho, víte? Zešílel tam, protože se nemohl dostat zpátky.“

	Emma vyčkávala.

	„A co bylo dál?“ zeptala se nakonec.

	Jefferson přikývl. „Ale jistě, chtěla byste vědět, jak to skončilo. Všechny dobré příběhy mají dobré konce.“

	„To se už nikdy nevrátil?“

	„Potřebuju od vás,“ řekl jí Jefferson, „abyste mi ušila klobouk.“

	Emma se na něj podívala. Hleděl na ni, jako by si myslel, že bude vědět, o čem mluví. „Co prosím?“

	Jefferson ukázal zbraní na pokoj a pak na klobouk, který měl na hlavě. „Co myslíte?“ zasmál se.

	Položil jí ruku na záda, zavedl ji k lavici a pak přešel kolem stolu na druhou stranu. Celou dobu na ni mířil pistolí.

	„Přesně tak,“ usmál se.

	„Copak jich nemáte dost?“

	„Ty moje nefungují, což byl odjakživa problém. Vy ale máte kouzlo. A to je to, co v tomhle světě chybí.“

	Aha, pomyslela si Emma. Ten klobouk bude mít něco společného s tou bránou do jiného světa z toho jeho příběhu.

	„Trčím tu už desítky let a snažím se vyrobit stejný klobouk, jako byl ten můj starý. Takový, který by byl kouzelný a dokázal mě přenést zpět do Země pohádek. Už jsem to promyslel. V tomhle světě magie neexistuje, vy ji ale v sobě máte, Emmo. Což znamená, že klobouk, který vyrobíte vy, fungovat bude.“

	„Já ale nevím, jak se dělá klobouk, natož kouzelný klobouk,“ protestovala Emma.

	„Jen to zkuste.“

	Podívala se na něj. Nezdál se v pořádku. V tom lese vypadal normální, ale teď… teď se začínalo zdát, že je narušený. Emma se bála. Jak o sebe, tak o Mary Margaret.

	Zvedla nůžky a natáhla se pro jednu roli látky.

	„Ale víte, že nic jako kouzla neexistuje, ne?“

	„Samozřejmě, samozřejmě. Tím si jsou zjevně všichni ignoranti v tomhle světě tak jistí,“ zasmál se Jefferson. „Až na ty chvíle, kdy se dostanou do situace, ve které potřebují svůj osobní zázrak. Nemám pravdu? Pak najednou strašlivě rádi na kouzla věří.“

	„Proč to pořád říkáte takhle?“ nechápala Emma. „Copak vy nejste z tohoto světa?“

	„Samozřejmě že nejsem,“ vyštěkl, jako by ho ta otázka pobouřila. „Jen tady trčím, ale nejsem odtud. Copak jste můj příběh neposlouchala?“

	„Tak odkud jste?“

	„Odtamtud, odkud jsou všichni obyvatelé tohoto bohem zapomenutého města,“ rozmáchl se zbraní kolem sebe. „A nemůžu ke své malé holčičce.“ Potřásl hlavou. „Jsou kletby, slečno Swanová, a kletby.“

	Emma se rozhodla, že s ním tu hru hrát bude.

	„Ale já myslela, že tady jsou všichni. Vaše dcera tu není? Někde tady? To by bylo lepší, ne?“

	„Je tady, to ano,“ povzdechl si nešťastně. „Ale nepamatuje si na mě. Žije s jinou rodinou. Ona…“

	Vtom zazvonil zvonek od dveří.

	Jefferson prudce otočil hlavou a podíval se do chodby. „Zůstaňte tu,“ přikázal Emmě a odešel. Emma slyšela, jak ji z druhé strany zamkl.

	Rozhlédla se po pokoji. Věděla, že musí začít dělat nějaký hluk. Tohle byla její šance. Možná jediná šance.

	* * *

	Několik minut poslouchala, jak Jefferson s někým hovoří u dveří. Vykřiknout nemohla, tím by mohla ohrozit Mary Margaret.

	Když zaslechla zvuk startéru Augustovy motorky, vzalo jí to vítr z plachet. Brzy se hukot motoru ztratil v dáli a Jefferson se vrátil. „Skoro!“ vykřikl a začal se smát. Emma sledovala, jak si párkrát zatleskal. „Ale ne docela.“

	Zatím ne, pomyslela si Emma.

	„Zpátky do práce,“ sykl. „Vy a vaše přítelkyně Sněhurka odtud neodejdete, dokud mi neušijete klobouk, který bude fungovat, a nedostanete mě odtud.“

	* * *

	Emma na tom cylindru pracovala celé hodiny. Snažila se co možná nejlépe dosáhnout tvaru, který měly ostatní klobouky vyrobené Jeffersonem. Neměla ponětí, co vlastně dělá, věděla ale, že z téhle situace najde cestu ven. Nějakou. Někdy. Jefferson byl příliš emotivní a narušený na to, aby se mu podařil skutečný únos. Jen musela být trpělivá a pořád to zkoušet.

	Pár hodin na to, po úsvitu, svoji šanci dostala.

	Jefferson odešel z pokoje a vrátil se s dalekohledem, do kterého se podívala předešlou noc. Když si ho přichystal k oknu, sám pro sebe se zasmál. „Vy mi nevěříte, že ne?“

	„Co?“

	„To o Grace,“ řekl a namířil dalekohled do Storybrooke. „Ale já vám ji ukážu.“

	Emma odložila nůžky s vědomím, že Jefferson má pořád v ruce zbraň. „Dobře,“ souhlasila a přešla k oknu.

	„Támhle je. Podívejte.“

	Emma se podívala. V ranním světle viděla skrz kuchyňské okno do malé místnosti. V ní seděla mladá dívka a snídala s rodiči.

	„Vy si myslíte, že to je vaše dcera?“ zeptala se.

	„Vím, že je to ona. Jmenuje se Paige.“

	Emma tu dívku znala. Viděla Henryho, jak si s ní povídá před školou. Opravdu se jmenovala Paige.

	„A ve vašem světě se jmenuje Grace?“ vyptávala se dál.

	Jefferson se na ni skepticky podíval. „V tom světě, ve který vy nevěříte?“

	Emma pokrčila rameny. Teď už věděla, že tohle je způsob, jak se k němu dostat. „Řekla bych, že už si nejsem jistá. Vím, že bych tomu chtěla věřit. Podle Henryho je ta žena vedle moje matka. Přála bych si, aby to byla pravda. Stačí to? Nejsem si jistá. Ale jsem tomu otevřená.“

	Jefferson přikývl a vrátil se k dalekohledu. Podíval se z okna. „Pak jste otevřena víře,“ konstatoval. „A dovolím si říct, že to člověk musí, když je odloučený od svého dítěte.“

	Emma se smutně usmála. „O tom něco vím.“

	Pak se vrátila zpátky ke stolu a Jefferson s rukama za zády popošel o krok blíž k oknu. „Takže víte, že někdy musíte věřit, protože to je jediný způsob, jak si zachovat zdravý rozum.“

	„Možná.“

	Emma udělala krok k dalekohledu.

	„Takže už chápete, proč potřebuju, aby fungoval,“ hlesl s pohledem upřeným na dům, ve kterém žila jeho domnělá dcera.

	„Ano. Ano.“

	Jefferson chtěl ještě něco říct, ale nedostal k tomu šanci. Emma ho praštila dalekohledem do hlavy a on se v bezvědomí sesunul k zemi.

	Rychle popadla svou zbraň a utíkala pro Mary Margaret. Vpadla k ní do pokoje a začala ji rozvazovat. „Co se stalo?“ ptala se Mary Margaret, ještě vystrašenější než předtím. „Co… Emmo! Emmo!“

	Její varování ale přišlo příliš pozdě a Jefferson byl příliš rychlý. Strčil do Emmy a ta se svalila na zem, zatímco jí zbraň vylétla z rukou. Jefferson ji úplně nepříčetný přitiskl k podlaze. Emma ho popadla za jedinou věc, na kterou dosáhla. Za jeho šátek. Když ho rozvázala, úplně se zděsila. Po celém krku se mu táhla dlouhá jizva.

	Jefferson ji přimáčkl k zemi a natáhl se za její hlavu pro pistoli. „Pryč s její hlavou…“ zasmál se Jefferson jako šílenec.

	Namířil na ni zbraň.

	Tohle je můj konec, pomyslela si Emma.

	V tu chvíli něco prolétlo vzduchem. Mary Margaret byla volná a máchala něčím, co vypadalo jako bojové kladivo.

	Ne. Byla to kroketová palice.

	Trefila Jeffersona do zad, takže zavrávoral a upustil zbraň. Když se k Mary Margaret otočil, byla na něj už připravená. Emma v úžasu sledovala, jak ho vší silou kopla doprostřed hrudníku a Jefferson odletěl s rozhozenýma rukama dozadu.

	Přímo k oknu.

	Sklo se rozbilo, Jefferson naposledy vykřikl a najednou byl pryč.

	Obě se rozběhly k oknu.

	Byl to dlouhý pád, jelikož dům stál na kopci. Emma pohlédla dolu a očekávala, že uvidí něco hrozného.

	Jenže dole nebylo nic. Žádné tělo.

	Jen cylindr.

	* * *

	Emma a Mary Margaret venku pátraly po jakýchkoli stopách po Jeffersonovi. Bylo ráno a slunce stoupalo nad Storybrooke. Emma byla vyčerpaná.

	„Kdo to byl?“ zeptala se tiše Mary Margaret, objala si tělo rukama a podívala se směrem ke Storybrooke.

	„Osamělý muž,“ odpověděla Emma a usmála se na ni. „Lepší by bylo se ptát, odkdy ty máš černý pásek?“

	„Vůbec nevím, co to do mě vjelo,“ odpověděla Mary Margaret a podívala se na rozbité okno. Ale všimla si ještě něčeho jiného. „Emmo, podívej!“

	Emma se podívala směrem, kterým Mary Margaret ukazovala, a spatřila své auto, schované pod celtou za garáží.

	„Tak co, šerife,“ prohodila Mary Margaret. „Počítám, že teď mě odvezeš zpátky?“

	Emma si povzdechla. „Uteč,“ řekla nakonec.

	„Cože?“

	„Já ti bránit nebudu.“

	„To ale ničemu nepomůže.“

	„Nejsem si jistá, čemu pomůže, když tě zatknu. Důležité je, aby sis zvolila ty. Ty, ne lidi. Jsi moje kamarádka a v mém životě přátelé znamenají rodinu.“ S tím položila Mary Margaret ruku na rameno. „Myslím to vážně. Nenechám tě v tom.“

	Mary Margaret se usmála.

	Došly k Emminu autu a sundaly celtu. „Všichni jsou přesvědčení, že jsem Kathryn zabila,“ povzdechla si Mary Margaret, „jenže já ji nezabila. Ale pořád si myslím, že můžeme vyhrát. Nechci utíkat.“

	Emma přikývla.

	„Dobrá volba.“

	Ještě zdaleka ani nevyjely z lesa, ale jak mířily zpátky k městu, pocítila Emma podivnou vlnu nového klidu. Obě mlčely. Mary Margaret se dívala z okénka, čelo měla opřené o sklo, jako by byly na rodinném výletu a právě se blížily ke konci dlouhé cesty. Emma své kamarádce věřila. Věřila v její nevinu a věděla, že Mary Margaret by Kathryn nedokázala ublížit. Byly vtom společně. V dobrém i zlém.

	„Takže ty myslíš,“ ozvala se Mary Margaret, aniž by se na Emmu podívala, „že to byl blázen?“

	Samozřejmě, chtělo se jí odpovědět, ale věděla, že Mary Margaret se ptá na něco jiného. Alespoň na chvilku si i Emma pohrála s myšlenkou, že to všechno byla pravda. Že ty Henryho pohádky nejsou pohádky, ale minulost. Jedna její část toužila po tom, aby to byla pravda, zdravý rozum jí ale říkal, že je to nesmysl. Nicméně poprvé pochopila, jak moc by pro Mary Margaret mohlo znamenat, že má dceru, že měla pravou lásku a vůbec nějakou lásku v životě. Asi by se jí to moc líbilo.

	„Myslím,“ odpověděla tiše.

	„Ano,“ řekla Mary Margaret a konečně se na ni obrátila. „Já taky.“
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	Emma s Mary Margaret dojely k soudu včas. Nedlouho poté už ji Emma zase musela s těžkým srdcem zavřít v cele. Nevyvíjelo se to zrovna dobře. Soudce rozhodl, že existuje dostatek důkazů, aby mohlo vyšetřování vraždy pokračovat. Zatím byla Mary Margaret pořád podezřelá z Kathryniny smrti.

	„Obě toho máme dost,“ řekla Emma. „Vyspi se. Já se zajdu vyspat domů. Uvidíme se za pár hodin.“

	Mary Margaret se sklopenou hlavou přikývla.

	„Musíš věřit, Mary Margaret. Musíš věřit.“

	Emma šla pomalu po hlavní silnici, hlava jí třeštila a v těle jí po té noci plné vzrušení a adrenalinu v Jeffersonově sídle nezbyla žádná síla. Ale spíš než únavu cítila napětí a obavy. Pochybovala, že se jí podaří usnout. Zvažovala, že by se šla projít. Třeba by mohla zajít k Obřímu mostu a zkusit najít nějaké nové důkazy. Cokoli, co by Mary Margaret pomohlo. Když ale v kavárně zahlédla Henryho, jak si dává hrnek čokolády před tím, než vyrazí do školy, usmála se a vešla dovnitř. Někdy měla skutečného světa po krk.

	„Ahoj Henry,“ pozdravila ho. „Moc ráda tě vidím.“

	„Já vím, co tu děláš. Přišla sis poslechnout nějaký příběh.“

	„Možná,“ usmála se Emma a kývla na Ruby, aby jí přinesla kávu. Zatímco hledal Henry svou knihu, vzpomněla si Emma na tu chvíli u Jeffersona, kdy ji požádal, aby tomu uvěřila. Aby uvěřila, že všechny ty příběhy jsou skutečné. Když to předstírala, na vteřinu skutečně uvěřila. Byl to hezký pocit.

	„Přemýšlelas někdy o tom,“ zeptal se jí Henry, „proč vlastně Regina Sněhurku tolik nenávidí?“

	„No,“ odpověděla Emma a ani se neobtěžovala Henryho opravit a označit Mary Margaret jejím pravým jménem. Daleko radši by se Henryho zeptala na Jeffersona nebo na šíleného výrobce klobouků, nechtěla ho v tom ale podporovat. Nevadilo jí poslouchat jeho příběhy, kdyby se na nich ale podílela, udělala by ze sebe šílenou matku.

	„Je to kvůli něčemu, co se stalo už hodně dávno,“ začal Henry a ukázal jí ve své knize jednu ilustraci. „V době, kdy byla Regina ještě mladá a zamilovaná do toho podkoního.“

	„Copak Regina umí milovat?“

	„Ha ha,“ odpověděl Henry, ale nesmál se a Emma si pomyslela, že s jeho srdcem zachází příliš lehkovážně. Nakonec, Regina ho vychovala. Nebylo to tak jednoduché, jak by si Emma přála.

	„A co se s tím podkoním stalo? A co to má společného se Sněhurkou?“

	„Reginina matka byla vážně, vážně zlá,“ vyprávěl Henry. „A uměla čarovat. Začínala jako selka, ale pak se provdala za bohatého lorda a rozhodla se, že její dcera se stane královnou. Že bude mít neomezenou moc. A jednoho dne jela Regina na projížďku, když se kolem ní prohnala nějaká malá holčička na splašeném koni. Hádej, kdo to byl?“

	„Hmmm, že by Sněhurka?“

	„Přesně!“ vykřikl Henry. „Regina ji zachránila a Sněhurčin otec, král, byl tak rád, že Reginu požádal o ruku.“

	„Teda. To znamená, že podkoní měl smůlu.“

	„Tak trochu,“ přitakal Henry a ukázal Emmě další obrázek. Byli na něm mladí milenci, stáli ve stáji a oba zděšeně hleděli na zle se tvářící ženu. „Až na to, že ho Regina zkusila odmítnout a zůstat se svým podkoním, jenže její matka ho zabila přímo před jejíma očima.“

	Emma se zamračila. „Proboha. To je hnus. Je tahle kniha vážně pro děti?“

	„Je pro všechny.“

	„Stejně ale nechápu, proč by Regina měla Sněhurku nenávidět. Jak je s tím spojená?“

	„Sněhurka to o tom podkoním náhodou prozradila Reginině matce,“ vysvětlil Henry vážně. „A proto je tam ve stáji její matka našla. Takže Regina si myslí, že její jediná pravá láska zemřela kvůli Sněhurce.“

	„To je hrozně smutné,“ povzdechla si Emma.

	„Já vím. A víš, proč je to ještě horší?“

	„Proč?“

	„Protože Regina Sněhurce nikdy neřekla, že Daniel zemřel. Sněhurka nikdy neměla ani tušení, jak zle skončil.“

	Emma se ještě chtěla zeptat na pár věcí, jako třeba co se stalo s Reginou pak, co bylo dál a tak podobně, ale vyrušil ji nějaký povyk, který se strhl venku před barem. Pár lidí běželo po chodníku a na ulici se tvořil dav. Emma zamrkala a vstala. „Počkej chvilku, Henry,“ řekla mu, rozběhla se ke dveřím a pak přes ulici. Shromáždilo se tam už zhruba dvacet lidí, Emma ale ještě neviděla proč. „Co se tady děje?“ zeptala se jich, když přišla. „Co…“

	Vtom se zastavila a jen fascinovaně zírala.

	Bylo to zhola nemožné.

	Ale nějakým způsobem se to dělo.

	Kathryn. Celá odrbaná a pohublá seděla uprostřed ulice a s obličejem i šaty od bláta na všechny hleděla.

	* * *

	Za pár chvil dorazila ambulance a Emma Kathryn poslala rovnou do nemocnice. Než tam sama zamířila, musela ještě něco rychle vyřídit. Vyrazila přímo na policejní stanici.

	Když vešla, spala Mary Margaret na lavici v cele, ale jakmile zavřela dveře, vzbudila se. „Co se děje?“ zeptala se, když viděla, jak k ní Emma jde.

	„Jsi volná,“ oznámila jí Emma. „Stahuji všechna obvinění. Kathryn je naživu.“

	„Ona… cože?“ divila se Mary Margaret a rozespale se posadila. „A máš k tomu vůbec pravomoc?“

	„To nevím,“ připustila Emma, „ale stejně to udělám.“

	„Ale jak to, že je naživu?“

	„Je naživu proto, že nikdy ani nebyla v nebezpečí,“ řekla Emma. „Alespoň ne v žádném skutečném nebezpečí.“ Byla to jen domněnka, ale pomalu se jí rodila v mysli.

	Otevřela celu a Mary Margaret z ní vyšla. „Jdi domů, trochu si odpočiň, umyj se. Já mám hromadu otázek. Jedna věc je ale jistá. Tys nikoho nezabila.“

	„Tos už ale věděla,“ usmála se Mary Margaret.

	„Ano. Věděla.“

	Emma dorazila na druhou stranu města právě ve chvíli, kdy doktor Whale končil s Kathryninou prohlídkou. David tam byl taky, čekal venku. Nevypadal dobře.

	„Jak je na tom?“ zeptala se ho Emma.

	David zvedl oči a kývl na ni. „Myslím, že je v pořádku. Nevím. Celá tahle věc…“ pak se mu zlomil hlas.

	„A jak jsi na tom ty?“

	„Ani nevím,“ odpověděl. „Jsem šťastný. Smutný. Ohromený. Prostě se mi hrozně ulevilo, že je naživu.“

	„To zní upřímně,“ usmála se Emma.

	„A víš… víš, jak je Mary Margaret?“

	„Má se dobře. Taky se jí ulevilo, samozřejmě. Ale myslím, že jí to všechno dost ublížilo. To si asi dovedeš představit.“

	„Rád bych s ní mluvil,“ hlesl David.

	„Já vím,“ odpověděla mu Emma.

	„Tak co mám dělat?“ zeptal se jí, když mu došlo, že víc toho Emma neřckne.

	„Právě teď možná bude nejlepší, když nebudeš dělat nic,“ poradila mu Emma. To, co oba věděli, nechala nevyřčené. Mary Margaret Davida vidět nechtěla. Ne potom, co v ni tak jednoduše ztratil důvěru.

	David přikývl.

	Pochopil ji, Emma to věděla. Zřejmě o tom nechtěl přemýšlet, ale pochopil to.

	Pak vešla Emma ke Kathryn do pokoje.

	Doktor Whale jí zrovna něco vyprávěl. Chvíli poslouchala, než si uvědomila, že mluví o svých hodinkách. „… jsou to jediné švýcarské hodinky, které nemají japonský strojek, ale stály mě tolik, protože…“

	Co s tím chlapem je? pomyslela si Emma.

	Doktor Whale se zarazil, když si uvědomil, že Emma vešla.

	„Šerife Swanová,“ pozdravil ji, načež ukázal na Kathryn. „Je při vědomí, jak vidíte.“

	Emma si ho ani nevšimla a šla přímo ke Kathryn.

	„Kathryn, já jsem Emma Swanová,“ představila se jí. „Setkaly jsme se na Davidově uvítací oslavě.“

	„Vzpomínám si. Vy jste šerif. A bydlíte s Mary Margaret.“ Emma v jejím hlase zaslechla jistý tón. Ne zrovna přátelský.

	„To je pravda,“ souhlasila, „ale nejsem tu proto, abych někomu nadržovala. Nechci vás příliš zdržet, ale kdybyste si vzpomněla, co se vám stalo, nebo kdybyste nám mohla jakkoli pomoci…“

	„Moc si toho nepamatuju,“ povzdechla si Kathryn. „Měla jsem autonehodu. Pamatuju si, že vybuchl airbag. Pak jenom vím, že jsem se ocitla ve tmě v nějakém sklepě. Nikoho jsem neviděla, bylo tam ale jídlo a voda. A pak už nevím. Asi mě něčím omámili.“

	Doktor Whale přikývl. „Pořád se snažíme dostat jí tu látku z těla. Rozhodně byla zdrogovaná.“

	„Probudila jsem se v nějakém poli za městem a pěšky jsem došla zpátky. Víc vám neřeknu,“ uzavřela Kathryn.

	„Nikdy jste nikoho neviděla?“ chtěla vědět Emma. „Neslyšela jste nějaký hlas, necítila nějaký parfém, kolínskou, nevzpomenete si na žádné detaily?“

	„Nic. Moc ráda bych vám pomohla, hlavně když… když jsem byla nezvěstná, všichni si mysleli, že jsem mrtvá? Je to tak?“

	Emma pohlédla na doktora Whalea. „Kdopak si tady pustil pusu na špacír?“ zeptala se.

	Whale jen pokrčil rameny.

	Jak já toho chlapa nemám ráda, pomyslela si Emma.

	„Říkal jsem si, že by to měla vědět. Nakonec se o tom svém srdci stejně dočte v novinách, nebo ne?“

	„Co prosím?“ podivila se Kathryn. „O mém srdci?“

	„Teď si s tím nelamte hlavu,“ uklidnila ji rychle Emma, protože tak úplně nevěděla, jak by Kathryn měla vysvětlit, že její srdce bylo nalezeno ve šperkovnici. „Důležité je, že jste v pořádku.“

	„Nicméně teď alespoň víme, že někdo ty výsledky DNA musel zfalšovat.“

	„Výsledky DNA?“ nechápala Kathryn. „O čem to mluvíte?“

	„Nedělejte si starosti,“ ubezpečil ji doktor Whale. „Vaše srdce je přesně tam, kde má být. Policie jen našla nějaké srdce a věřila, že patří vám.“

	Kathryn, zděšená takovou informací, se obrátila k Emmě. „Kdo by něco takového udělal?“

	„Někdo, kdo se snažil falešně obvinit Mary Margaret,“ konstatovala Emma. „Kdo, to nevíme. Zatím.“

	Kathryn zavrtěla hlavou. „Proč? Proč by to někdo dělal?“

	„To nevíme,“ hlesla Emma.

	* * *

	Té noci se konala oslava propuštění Mary Margaret. Přišlo spoustu lidí. Pozvali dokonce i Augusta.

	Emma popíjela punč a dívala se, jak se ten zvláštní muž, který nedávno přijel do města, se všemi spřátelil. Vůbec nevěděla, co si o něm má myslet.

	Přišla právě ve chvíli, kdy si k Mary Margaret přisedl Henry. Měl pro ni přáníčko. Bylo od celé třídy. Psalo se v něm: „Jsme tak rádi, že jste paní Nolanovou nezabila.“

	„Mockrát ti děkuju, Henry,“ usmála se Mary Margaret a přáníčko si od něj vzala. „Řekni prosím všem, že se brzy vrátim.“

	„Taky jsem vám koupil zvonek,“ řekl Henry a podal jí malou krabičku. „Do školy.“

	Emma se usmála. Když zvedla oči, všimla si, že ji pozoruje Gold a že kývl směrem do rohu místnosti. Tak tam zamířila.

	Rozhodla se, že mu všechno poví. „Nevím, co jste s Reginou prováděli, ale vím, že celá tahle věc není tak čistá, jak předstíráte. Vy dva jste to nějak vykonstruovali. Nevím jak nebo proč, ale vím, že se něco děje.“

	„Jak si proboha můžete myslet, že jsem se nějak dohodl s Reginou?“

	„Nevím,“ připustila Emma. „Řekněme, že mám takové tušení.“

	„Tušení není důkaz,“ podotkl Gold. „A vy jste šerif.“

	„To díky vám se tady Kathryn tak zničehonic zase objevila?“

	„Mluvíte, jako bych měl kouzelnou moc,“ poznamenal Gold.

	„Někdy se zdá, že máte.“

	„Já vám nerozumím,“ vytáčel se Gold. „Chcete říct, že jsem pracoval s Reginou a proti ní zároveň?“

	„Nevím. Možná jste to vzal tak nějak napříč.“

	„Možná,“ ušklíbl se Gold. „Se mnou je to vždycky složité, že ano?“

	„Ano, to je.“

	„Teď mi dovolte zeptat se vás na něco úplně jiného,“ změnil téma Gold. „Co si myslíte o tom cizinci? Augustovi? Vy mu věříte?“

	Emma se na Augusta podívala. Stejně tak i Gold.

	„Začínám,“ odpověděla.

	„Jeho celé jméno zní August Wayne Booth,“ poznamenal Gold. „Zjevně je falešné.“

	Emma chvíli mlčela a pak řekla: „Spisovatelé používají pseudonymy. August mi starosti nedělá.“

	„Takže mu věříte.“

	„Nevím, jestli mu věřím, ale rozhodně mu důvěřuju daleko víc než vám.“

	„Víc byste ale měla věřit mně, slečno Swanová,“ nabádal ji Gold. „Já své dohody vždycky dodržím.“

	„Alespoň to vždycky tvrdíte,“ poopravila ho Emma.

	„Tvrdím,“ souhlasil Gold. „Protože je to pravda.“

	* * *

	Následujícího rána seděla Emma v kavárně a snažila se si v klidu vychutnat první šálek kávy od té doby, co byla Mary Margaret propuštěna. Nevěděla proč, ale neulevilo se jí tolik, jak čekala. Jistě, její kamarádka byla mimo nebezpečí a Kathryn byla v pořádku, ona toho ale viděla až příliš a tušila o tolika zákulisních dohodách, že vůbec neměla pocit, že by se jí povedlo Storybrooke vyčistit. Naopak teď věděla, jak moc je rozvrácený A jako by to nestačilo, u rohového stolku seděl Sidney Glass, bývalý šéfredaktor místních novin. Už zase byl opilý v osm hodin ráno.

	Emma zavrtěla hlavou a doufala, že neudělá nic, kvůli čemu by ho musela zatknout. Sidney tvrdil, že Regina ho vyhodila kvůli těm volbám, Emma ale měla podezření, že pořád ještě nezná celý příběh. Byl Reginou úplně posedlý. To tušila už dřív, ale některé z jeho výstupů během nočních zatčení byly o „ní“ nebo o „té ženské“. Glass sice nikdy neřekl přímo, o kom mluví, Emmě to ale bylo jasné zvlášť poté, co Regině dělal tak ochotně patolízala. Zdálo se, že se ti dva nepohodli, jenže Emma Sidneymu nevěřila a Regině už vůbec ne.

	Bohužel si jí všiml nedlouho poté, co si ona všimla jeho, doklopýtal za ní ke stolu a posadil se.

	„Pane Glassi,“ pozdravila ho Emma. „Tohle asi nebude ten nejvhodnější čas na to být opilý.“

	„Na to být opilý je vždycky ten nejvhodnější čas,“ opáčil Glass a pokýval hlavou, jako by v tom tvrzení sám sebe utvrzoval.

	„Co si přejete?“

	„Chci vám to vysvětlit. Že tohle město má celou řadu tajemství.“

	„To pro mě není žádná novinka. Ale děkuji.“

	„Nejsem si tak jistý, že o všech víte. Nebuďte tak sebejistá.“

	„Budu hádat. Chystáte se mi nějaká prozradit.“

	„Jedno dvě, možná. Vím, co si myslíte. Že Regina té dívce něco udělala. A vím, co si ještě myslíte. Že v tom má prsty i Gold. Mám pravdu?“

	Emma nic neříkala, jen na něj zírala.

	„Vypadá to, že ano.“

	„Jsem hlavně ráda, že je v pořádku, Sidney,“ řekla Emma a vstala. „Jen doufám, že i vy budete v pořádku.“ Pak hodila na stůl pár dolarů a Glass na ně jen bezvýrazně mrkl.

	„Naděje umírá poslední,“ pronesl Glass s pohledem pořád ještě upřeným na bankovky. „Musí.“

	„Naděje je dobrá věc,“ poznamenala Emma. „Ale já mám ráda důkazy. A pravdu.“

	Na to Glass přikývl. „Ještě jedna věc, slečno Swanová.“

	„Ano?“

	„Věci se brzy změní,“ upozornil ji, „opět. Dostanete svou pravdu, potřebujete ale ještě vědět jednu věc.“

	„To už se zase bavíme o Kathryn?“

	Sidney zavrtěl hlavou. „Ne. Bavíme se o univerzálních klíčích.“

	Emma zvedla obočí.

	„Poslouchám,“ řekla.

	„Existuje jedna sada. Má ji Regina. Dají se s nimi otevřít všechny dveře ve městě.“

	„To je směsné.“

	„Já vím,“ připustil Sidney. „To ale neznamená, že to není pravda.“

	„A proč mi to říkáte?“ Sidney si povzdechl a podíval se opět na stůl. „Já nevím, slečno Swanová. Jsem rozpolcený.“

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli mnoha věcem,“ povzdechl si Sidney. „Brzy se uvidíme.“

	* * *

	Mary Margaret neměla od té doby, co byla na svobodě, téměř žádný čas na přemýšlení. Den po uvítací oslavě strávila úklidem, odpočinkem a maximální snahou nějak vstřebat události posledních dnů. Myslela na Davida. Samozřejmě. Na to, s jakou lehkostí ji zradil, na to, jak neustále couval. Ona už mu tolikrát ukázala tolik naděje. Dala mu už tolik důvěry. A co dal on na oplátku jí? Váhání. Pochybnosti. Podezření. Věděla, že si s ním bude muset promluvit, nevěděla ale, kdy k tomu dojde nebo co mu řekne.

	David to všechno urychlil tím, že se toho večera ukázal na chodníku před jejím bytem.

	Za soumraku vyšla ven a on k ní zamířil dřív, než stačila zavřít dveře.

	Téměř to s ní nehnulo, když ho spatřila. Podívala se mu do tváře a cítila se prázdná.

	„Jdi pryč,“ řekla nakonec.

	„Musím s tebou mluvit.“

	„Tak mluv,“ sykla netrpělivě a začala něco hledat v kabelce.

	„Dlužím ti omluvu.“

	„Ano, to ano.“

	„Chápu. Nevěřil jsem ti, a přitom jsem ti věřit měl.“

	Mary Margaret vydechla a přestala hrabat v kabelce. Ta slova vlastně přišla skoro sama. Jejich význam byl tak jasný.

	„Nikdy na tu chvíli nezapomenu. Na tu chvíli, kdy se ti zhroutí celý svět a jeden jediný člověk, který si myslíš, že tě podrží, tam není.“

	„Je mi to tak líto,“ omlouval se David.

	„Měls mi věřit, Davide. Je mi fuk, jak vypadaly důkazy.“

	„Jsem jenom člověk,“ bránil se David. „A bylo to velmi dobře sehrané. Udělal jsem velkou chybu. Neměl jsem víru.“

	Mary Margaret zavrtěla hlavou a podívala se za Davida směrem na hodiny na věži uprostřed města. „Někdy si myslím, že se nás snaží něco rozdělit.“

	„Co?“ zeptal se David.

	„To nevím,“ pokrčila Mary Margaret rameny. Mohla by jmenovat, to ano, ale nebylo by to příliš jednoduché? Nebyla by to jen výmluva pro vztah, který prostě nefunguje? „Já jen vím, že pokaždé, když se skoro dáme dohromady, jako by se něco mezi nás postavilo. Zažili jsme spolu hodně dobrého. Nechci, aby ty vzpomínky nahradilo to špatné.“

	„Ale Mary Margaret,“ povzdechl si David. „Já… já tě miluju.“

	Jenomže v jeho slovech nebyla žádná síla. Neznamenaly to, co mohly znamenat.

	„Já vím,“ odpověděla Mary Margaret. „Proto je to tak smutné.“

	* * *

	Emma byla na konci svých sil. Posledních pár dní žila neustále na pokraji nějakého druhu prozření, neuvěřitelně blízko tomu, aby spatřila pravdu, přesto se jí ale pořád nemohla dobrat. Případ srdce ve šperkovnici nedával smysl už vůbec. Mělo to jen jediné možné vysvětlení. Reginu. Netušila proč ani jak, ale věděla, že za tím stála ona.

	Bylo kolem čtvrté, když Regina přišla na stanici. Emma byla překvapená, že ji vidí. Ještě víc ji ale překvapilo, co jí přišla říct.

	„Za chvíli se dozvíte klíčové informace k případu,“ uvedla Regina. „Než se tak ale stane, ráda bych, abyste pochopila všechny okolnosti, které k tomu vedly.“

	„Nemůžu se dočkat.“

	Regina přikývla. Emma tomu nemohla uvěřit. Tolik měsíců se nemůžou snést a ta ženská si sem najednou nakráčí, aby se udala. Nijak tomu nedůvěřovala, což ovšem neznamená, že ji to nepotěšilo.

	„Sidney,“ zavolala najednou Regina a otočila se ke dveřím. „Už můžeš dál.“

	Emmino potěšení se ihned změnilo ve zmatek, když sledovala, jak dovnitř se sklopenou hlavou vchází Sidney Glass. Regina na něj čekala s nataženou paží, jako by to byla matka, která přivedla syna k sousedům, aby se za něco omluvil.

	„Tak, Sidney,“ řekla mu Regina, „pověz tady šerifovi, cos pověděl mně.“

	Sidney nesměle vzhlédl.

	Co se tu k čertu děje? pomyslela si Emma.

	„To já jsem to udělal,“ vydechl Sidney.

	Emma vyčkávala.

	Podívala se ze Sidneyho na Reginu. „Udělal co?“ chtěla vědět.

	„To já… já unesl Kathryn,“ vysvětlil Sidney „Držel jsem ji ve sklepě jednoho opuštěného letního sídla u jezera. Podplatil jsem laboratorního technika, aby mi v nemocnici sehnal lidské srdce a aby pak zfalšoval výsledky testů.“

	Emma byla v šoku. Neměla co dodat.

	„A ještě tu další věc,“ pobídla ho znovu Regina.

	„Půjčil jsem si od Reginy univerzální klíče a podstrčil u vás doma ten nůž.“

	„Moje klíče,“ zavrtěla hlavou Regina. „Musím se kvůli tomu cítit osobně zneužita.“

	Emma konečně zase našla řeč. „A chcete, abych uvěřila, že jste to udělal… proč vlastně?“ Prostě nebylo možné, aby to byla pravda. Vzhledem k tomu, co jí Sidney onehdy ráno vyprávěl. Něco mezi nimi bylo. Ať už neopětovaná láska nebo nějaké finanční vyrovnání, cokoli. Něco v tom bylo.

	„Měl jsem plán, že to budu já, kdo ji zachrání,“ tvrdil Sidney. „Tak bych měl pořádný příběh a mohl bych se zas dostat do redakce novin. Nebo napsat román a pak podle něj natočit film,“ pokrčil rameny. Zahlédla snad v tu chvíli v jeho tváři úšklebek? „Byl to můj pokus o to stát se slavným, řekl bych. Bylo to hloupé. Vím, že to zní šíleně.“

	„No, tak já nevím, jestli šíleně,“ zpražila ho Emma. „Spíš jako výmysl. Mně to zní jako výmysl.“

	„Ukážu vám cestu k tomu domu. Tam dole ve sklepě najdete řetězy a všechno. Spousty otisků, všude samé důkazy.“ To už zněl úplně zničeně.

	„Můžu s vámi mluvit?“ požádala Emma Reginu a postavila se. „Vy počkejte tady, Sidney.“

	S tím vyšla z kanceláře a Regina za ní. Když zavřela dveře, obrátila se se založenýma rukama ke starostce. „To byla ta největší snůška nesmyslů, jakou jsem kdy slyšela.“

	„Jsem si jistá, že tomu tak není,“ opáčila Regina.

	„Chudák chlap. Vím, že za tím stojíte vy. Chápu, že tuhle hru ovládáte stejně jako jeho a že to máte celé pod palcem. Ale rozhodla jsem se začít hrát úplně jinou hru, Regino. Takovou, kterou prohrajete.“

	Regina otevřela ústa, aby něco řekla, Emma už ale byla rozjetá a nedala jí prostor.

	„Jediné, co mě zajímá, je můj syn, Regino. Tak to je. Je mi jedno, co bude s vámi nebo co bude se mnou. Vy jste sociopat. Pokusila jste se mi vzít někoho, koho mám ráda, a teď vezmu někoho, koho máte ráda, já vám.“

	Regina o krok couvla. Emma měla to potěšení vidět, že jí to došlo. Regina zvedla ruku a začala si hrát s přívěskem na krku. Má strach, napadlo Emmu.

	„Vezmu si zpátky svého syna, Regino,“ oznámila jí Emma. „A vy s tím nic neuděláte.“
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	Stálo se to toho dne, kdy se měla Mary Margaret vrátit do práce. Ráno Emmu překvapil August, který se u nich zastavil, aby jim na dveře nainstaloval znepokojivě velký zámek. Zjevně to navrhl Henry. Ti dva spolu trávili dost času. A i přes jeho tajemný příjezd do města a způsob, jakým se na ni usmíval, kdykoli něco řekla, začínal jí ten muž přirůstat k srdci. Navíc si říkala, že není zrovna špatný nápad pořídit si lepší zámek. Ten incident s podstrčeným nožem měla stále v živé paměti.

	Minulý večer, po tom výstupu s Reginou, se rozhodla, že teď si najme Golda, aby proti Regině podal návrh na zbavení opatrovnictví. Výsledek Kathrynina zmizení vnesl do všeho trochu víc světla. Emma tady byla pro Henryho, aby ho správně vychovala. To, že bydlel u Reginy, už prostě nedávalo smysl. Ta ženská byla zlá. Jinak to říct nešlo.

	„Jsi připravená?“ zeptala se jí Mary Margaret. „Starat se o něj? Kdybys vyhrála?“

	Emma se na ni podívala, ale neodpověděla. Místo toho se obrátila ke dveřím.

	„Vypadá, jako by patřil do nějakého hradu,“ poznamenala, když si obrovský zámek prohlédla poté, co ho August nainstaloval. On se na dveře pyšně podíval a přikývl.

	„Nikdo se sem nedostane,“ pochválil se August.

	Právě v tu chvíli se z jedné z Emminých vysílaček ozval Henryho hlas. „Červený kód! Červený kód! Operace Kobra! Pohotovost!“

	„Co se děje?“ zeptala se ho Emma do vysílačky.

	„Sejdeme se u tebe na stanici!“ křikl Henry.

	Emma se zvednutým obočím pohlédla na Mary Margaret. „Povinnost volá,“ konstatovala Mary Margaret. „Hodně štěstí.“

	August odešel s ní. Když byli venku, zeptal se jí, jestli by jí nevadilo, kdyby se k nim přidal. Emma spěchající po chodníku se na něj pobaveně podívala. „Proč?“ chtěla vědět.

	„Já myslel, že ty ničemu kolem té operace Kobra nevěříš,“ vydechl August a snažil se s ní udržet krok. Zase kulhal. Párkrát už si toho všimla. Nevěděla, co si o tom myslet.

	„Nevěřím,“ připustila, „ale je to způsob, jak s Henrym komunikovat.“

	August přikývl. „Uvědomuješ si, že spor o svěření do péče s Reginou nic nevyřeší, že ano?“

	„Přišel jsi nám nainstalovat zámek, ne radit.“

	„Ale ty se na to musíš podívat s odstupem, abys to viděla ve všech souvislostech, Emmo,“ nedal se odradit August. „To je jediný způsob, jak můžeš pochopit, proti komu vlastně bojuješ.“

	„Ha, takže ty jsi tady nový? A jaks na to všechno přišel?“

	„To ti teď nemůžu říct. Vezmi si den volna. Já ti všechno vysvětlím.“

	„A co chceš dělat? Vzít mě na tajemnou kouzelnou cestu?“

	„Ne, to vůbec ne. Ale požádám tě, abys zkusila uvěřit.“

	„Ano? Budeme zase popíjet nějakou vodu?“

	„Ne. Tentokrát je to vážné. Je to důležité.“

	Emma se zastavila a August také.

	„Kdo jsi?“ zeptala se ho. „Vážně.“

	„Jenom starostlivý občan.“

	„Samozřejmě, Auguste, samozřejmě.“

	Zbytek cesty nemluvili. Emmu už ty jeho tajemné náznaky nebavily a byla by radši, kdyby konečně vyšel s pravdou ven a řekl jí, co ví. Protože on něco věděl. A už to začínalo být únavné.

	Když dorazili na policejní stanici, našli Henryho sedět za Emminým stolem. Před sebou měl svou knihu a pozorně ji studoval.

	„Tak co se děje?“ pozdravila ho Emma.

	„V té knize je nový příběh!“ vykřikl Henry.

	Emma k němu šla, aby se přesvědčila. „Jak je to možné?“

	„Někdo ho tam musel připsat, zatímco byla ztracená,“ napadlo Henryho. „Já nevím. Možná se nám někdo snaží prozradit víc o té kletbě.“

	„A o čem ten nový příběh je?“ chtěla vědět Emma.

	Henry se podíval na Augusta a pak zpět do své knihy. „O Pinocchiovi. Je o Pinocchiovi. Ale nemá konec.“

	„Tak pojď,“ řekla mu Emma. „Doprovodím tě do školy.“ Hodila po Augustovi co nejvýmluvnější pohled, který říkal, že už je čas, aby šel, a pomohla Henrymu sbalit věci. „Můžeš mi ho vyprávět po cestě.“

	* * *

	„August je Pinocchio,“ prohlásil Henry. „Copak to nechápeš?“

	„Hm,“ zamyslela se Emma. „Ne?“

	„A proč myslíš, že kulhá?“

	„Protože ho bolí noha?“

	„Ale ne,“ zavrtěl Henry hlavou. „Kulhá, protože se zase proměňuje v kus dřeva. Teď, když uvízl ve světě, kde nejsou kouzla.“

	Emma přikývla. „Přesně tak. Jsme ve světě bez kouzel.“

	„No,“ přikývl Henry. „Takže má potíže.“

	Pak Emmě vysvětlil základní linii příběhu o Pinocchiovi. Všechno jí to znělo povědomě. Loutky, Geppetto, velryba a tak dále. Dokud se Henry nedostal k té části, v níž Modři víla požádá Geppetta, aby vyřezal kouzelnou skříň, díky které by mohli uniknout před kletbou Zlé královny.

	„Počkej, počkej,“ zarazila ho Emma. „Tenhle příběh souvisí s ostatními?“

	„Samozřejmě. Všechny spolu souvisí. No a všichni potřebovali, aby jim Geppetto pomohl vyřezat skříň, která by tebe a Sněhurku zachránila před tou kletbou. Jenomže Geppetto propašoval dovnitř Pinocchia těsně před tebou, aby dostal do bezpečí i jeho. Přiměl ho, aby mu slíbil, že se o tebe postará.“

	„Už to chápu,“ poznamenala Emma. „Malá Emmička a malý Pinocchio.“

	„Myslím, že byl o něco starší než ty.“

	Emma si povzdechla. „No jasně, Henry,“ řekla a poplácala ho po ramenou. „Všimla jsem si, už začíná šedivět. Máš pravdu.“

	* * *

	Emma Henryho dovedla do školy a vydala se zpět do práce. Ještě se rychle usmála na Mary Margaret. Ona jí úsměv oplatila, a když odešla, zeptala se Henryho: „Hezky jste se s Emmou prošli?“

	„Nikdy nevěří žádným mým příběhům,“ povzdechl si Henry. „Ale ano.“

	Mary Margaret přikývla a snažila se přijít na něco, co by mohlo Henryho potěšit, aby trochu zapomněl na svou knihu. Cítila se provinile kvůli tomu, že to byla právě ona, kdo mu ji dal. Jenže ta kniha mu přinesla tolik radosti. Nevěděla, jestli je lepší, že ji má, nebo jestli by bylo lepší, kdyby ji neměl.

	„Ale ne,“ vykřikl najednou Henry, když nakoukl do batohu. Pak se podíval na Mary Margaret. „Zapomněl jsem doma oběd.“

	No bezva, pomyslela si Mary Margaret.

	„To nevadí,“ uklidnila ho. „Začínáme až za čtvrt hodiny. Poprosím sekretářku, aby zavolala tvé matce.“ S tím ho poslala dovnitř a sama čekala venku a snila o tom, co všechno by mohla na Reginu v rozzuření vychrlit.

	Starostka se ke škole dostala pár minut před tím, než mělo zvonit. Mary Margaret sledovala, jak se blíží.

	„Vidím, že jste zpět,“ poznamenala Regina.

	„Ano. Představte si to.“

	Regina na to nijak nereagovala, jen se na Mary Margaret zadívala a zeptala se: „Máte snad nejaký problém, slečno Blanchardová?“

	„Teď už ne. Ačkoli se někdo musel šíleně snažit, aby to vypadalo, že jsem udělala něco strašného. Ale nevyšlo mu to,“ usmála se stroze Mary Margaret. „Takže se mi vede dobře.“

	„Naznačujete snad něco?“

	„Ano,“ přitakala Mary Margaret. „Naznačuju. Ale odpouštím vám. Ačkoli nemůžete přiznat, co jste udělala, stejně vám odpouštím.“ Pak zavrtěla hlavou. Reginin nesmiřitelný výraz už jí lezl na nervy. „Musíte být v životě strašně osamělá, pokud vám radost přinese jen to, že všem ostatním šlapete po štěstí. Je to tak smutné, starostko Millsová, protože nehledě na to, co si myslíte, šťastnou vás to nakonec neudělá. Zůstane vám jen obrovská díra v srdci.“

	Mary Margaret měla pocit, že něco zahlédla, nějaký záblesk v Regininých očích. Hned ale zase zmizel.

	„Pěkný den, slečno Blanchardová,“ pronesla Regina nakonec. „Brzy se uvidíme, tím jsem si jistá.“

	Pak odešla, zrovna když začalo zvonit.

	* * *

	Emma od školy zamířila přímo do Goldovy zastavárny. Pořád byla rozhodnutá, že se pokusí získat Henryho do péče. Bála se, že to Henrymu převrátí život, a věděla, že Regina bude bojovat, ale na tom, jak včera reagovala, něco bylo. Možná neuhlídala svou masku a na moment se ukázala v pravém světle? Už to nešlo odkládat. Ve městě byl jeden právník, o kterém věděla, že Reginu dokáže porazit, ačkoli mu nevěřila. Neměla ale na výběr.

	Gold seděl uvnitř za stolem a procházel nějaké papíry. „Á, slečna Swanová,“ pozdravil ji.

	„Musím ho zachránit, Golde,“ řekla rovnou Emma. „Musím Henryho od Reginy dostat.“

	Gold zamyšleně přikývl.

	„Musím připustit,“ řekl pak, „že vaše úmysly jsou obdivuhodné. Odebrat jí Henryho z péče po tom, co jsme byli svědky toho, co provedla Mary Margaret, se zdá jako ta nejrozumnější věc.“ Sám pro sebe si přikývl. „Přesto,“ dodal, „ten případ nemůžu vzít.“

	Tohle Emma nečekala.

	„Jak to můžete říct? Víte přece, co Regina udělala.“

	„Ano, ale to nemůžeme dokázat. Lituji, slečno Swanová, ale už jsem se rozhodl. A teď, kdybyste mě omluvila, zrovna jsem byl na odchodu.“

	Emma se mu opřela rukama o stůl. „Tak své rozhodnutí změňte.“

	„Já vím, jak si vybírat bitvy,“ opáčil Gold. „Tuhle bychom nevyhráli.“

	„Proč se jí najednou bojíte?“

	„Já se nebojím. Jenom se obávám, že nejsem ten pravý, kdo by vám mohl pomoct Reginu porazit. Tentokrát.“

	Emma zuřila, ale s Goldem to bylo vždycky těžké, vždycky v tom byl nějaký trik. A pak si uvědomila, že ten jeho úsměv naznačuje, že jí pomůže někdo jiný. Možná někdo, kdo se na to líp hodí.

	A pak jí to došlo.

	„Asi skutečně nejste,“ rozloučila se.

	* * *

	Zamířila přímo do penzionu, zeptala se Babičky na číslo pokoje a brzy už bušila Augustovi na dveře. Uvnitř zaslechla nějaký pohyb a chvíli nato se dveře otevřely. Vypadá strašně ztrhaně, pomyslela si hned Emma.

	„Jen klid, jen klid,“ řekl August. „Je všechno v pořádku?“

	„Ne. To tedy není. Už nemám skoro žádnou jinou možnost.“

	„Skoro?“ naklonil August hlavu na stranu.

	„Říkal jsi, že jestli chci porazit Reginu, musím se na to podívat v souvislostech. Vzpomínáš?“

	August přikývl.

	„No, tak chci vidět ty souvislosti.“ To se August malinko pousmál. „Tak mi to vysvětli.“

	„Dobře,“ souhlasil August. „Vysvětlím.“

	Vyrazili na Augustově motorce. Brzy už se řítili po silnici vedoucí ze Storybrooke, Emma se ho držela za pas a helmou se opírala o jeho koženou bundu. Když vyjeli z města a zamířili na dálnici, uvědomila si, že od té doby, co do Storybrooke přijela s Henrym, opouští město vůbec poprvé. Jak se jen stalo, že se jí svět obrátil tak vzhůru nohama? Henryho varování ohledně pokusů opustit Storybrooke jí zněla v hlavě, nevěnovala jim ale pozornost. Nevěděla, kam jedou, August měl ale zjevně někam namířeno. Za patnáct minut se už řítili stotřicítkou směrem k Bostonu a August zkušeně kličkoval mezi pomalejšími auty. Co bylo na tom muži zvláštního? Emma věděla, že něco ví. A ať už to bylo cokoli, měla to brzy zjistit.

	* * *

	Netrvalo dlouho a dorazili na okraj Bostonu.

	Zahnuli na zapomenutou silnici a brzy už zase byli v lesích, stále ještě daleko od centra Bostonu. Když dojeli ke starému zaprášenému baru na kraji cesty, August zpomalil. Emma ani nedokázala říct, jestli byl ten bar ještě v provozu.

	„Cesta do minulosti.“

	„Mohl bys přestat mluvit v náznacích, prosím?“ dožadovala se Emma. „Já nejsem žádná postava z nějaké tvojí knihy. Pověz mi, co tady děláme.“

	„Myslím, že víš,“ odpověděl August. „Myslím, že proto jsi tak naštvaná.“ Pak kývl směrem k tomu baru. „Už jsi tady byla.“

	Emma zamrkala a snažila se vzpomenout si na nějaký den v posledních pár letech, kdy by se tam mohla vyskytovat. August ji chvíli sledoval, načež sáhl do kapsy bundy a vytáhl srolovaný výstřižek z novin.

	SEDMILETÝ CHLAPEC NAŠEL U DÁLNICE MALOU HOLČIČKU, stálo v titulku.

	„Vidíš ten bar v pozadí?“ zeptal se August. „Tak to je on. To sem tě ten chlapec přinesl.“

	Emma se znovu podívala na ten bar, ale už ani nemusela. Věděla, že je to ten samý. A že August mluví pravdu.

	„Zavezls mě na místo, kde mě našli,“ začala zaraženě. „No tak to je teda něco. A proč?“

	„Protože je to i můj příběh. Tvůj a můj. Náš společný.“

	„Jak to?“

	„Ten sedmiletý kluk?“ ještě jednou kývl. „To jsem byl já, Emmo.“ Pak jí toho chlapce na obrázku ukázal. „To jsem já.“

	* * *

	Emma šla tiše za Augustem, který ji vedl lesem. Jak tamtudy procházela, myslela na to, proč se ji její rodiče rozhodli opustit. Lidé, kteří se o ni měli starat, ji zahodili jako pytel odpadků. Ta procházka v ní rozdmýchávala starý a dlouho potlačovaný hněv.

	„Proč vůbec jdeme do lesa?“ zeptala se Augusta hlavně proto, aby zaplašila ten nepříjemný pocit, který se jí rozléval v žaludku.

	„Všechny odpovědi jsou tam,“ odvětil. „Na místě, kde jsem tě našel.“

	Emma se zastavila. Když se August po chvilce ohlédl, všiml si toho a otočil se. Natáhl k ní ruku a opřel se o kmen stromu.

	„Ty nejsi ten chlapec,“ hlesla Emma. „Víš, jak to vím? Nenašli mě v lese. Našli mě u krajnice. Poblíž toho baru.“

	„A proč si to myslíš? Protože sis to přečetla v novinách? Napadlo tě někdy, že ten sedmiletý kluk mohl lhát o tom, kde tě našel?“

	„Napadlo mě, že mi lžeš ty,“ sykla Emma. „O všem. A že jsem ti na to skočila, protože jsem zranitelná a tys toho využil.“ Zavrtěla hlavou. Nehodlala před ním plakat, ať už s ní to místo dělalo cokoli. „Už tě nebudu poslouchat.“

	August k ní ztrápeně přistoupil. „Když jsem tě našel, byla jsi zabalená v peřince. Byla bílá a na krajích měla červenou stuhu. Dole na ní bylo vyšité jméno Emma. To se v tom článku nepsalo, nemám pravdu?“ zeptal se August.

	Emma si pomyslela, že si to mohl někde zjistit. Třeba ji viděl u ní v bytě.

	„Ne,“ připustila, „ale není to moc přesvědčivé. Proč bys měl lhát o tom, kdes mě našel? Tehdy?“

	„Abych tě chránil,“ řekl jednoduše.

	„Chránil?“ divila se Emma. „A před čím?“

	August se nadechl a zavedl ji zpět na pěšinu k jednomu velkému stromu. Nijak se nelišil od ostatních, alespoň ne na první pohled. Emma sledovala Augusta, jak k němu jde, a když došel až k němu, uvědomila si, že je uvnitř dutý.

	„Nikdo se nesměl dozvědět, odkud jsi skutečně přišla,“ vydechl August.

	„Já přišla ze stromu?“

	„Znáš ty příběhy z Henryho knížky, ne? Víš o té kletbě a o roli, kterou v ní máš hrát. Že ano? Je to pravda, Emmo. Všechno je to pravda. Oba jsme se na tenhle svět dostali přes tenhle strom. Stejně jako jsme oba ten pohádkový svět opustili skrze skříň.“

	„Už to chápu,“ odfrkla si Emma. „Ty budeš Pinocchio. To vysvětluje ty lži. To tys přidal do Henryho knížky ten nový příběh, viď? Vlastně je to jasné. To tys nastrčil tu novou knihu. Poté, co se ta původní ztratila.“ Zavrtěla hlavou. „Musíš být blázen, nebo ne?“

	„Potřeboval jsem, aby ses dozvěděla pravdu.“

	„Pravda je, že jsi přišel o rozum. A nejsi ani dobrý lhář, Auguste. Proč jsi tomu příběhu nedopsal konec?“

	„Proč?“ rozhodil August rukama. „Protože tohle je ten konec. Píšeme ho, právě teď. Ty a já.“

	„A jak to tedy končí?“ chtěla vědět Emma.

	„Tak, že mi uvěříš,“ řekl prosebně August.

	Buď tak, nebo tím, že mi ten chlápek usekne hlavu a pohřbí mě tady, pomyslela si Emma.

	„To se nestane, Auguste,“ upozornila ho. „Takže to prostě nech byt.“

	„Jenom… jenom mi věř,“ prosil August. Začínal vypadat otráveně a to se Emmě nelíbilo. „Dotkni se ho. Důkaz, který potřebuješ, se ti zjeví. Jenom se toho stromu dotkni. To přece nic není, ne?“

	„Proč to děláš? Proč ti tak záleží na tom, abych viděla tu pravdu, kterou chceš, abych viděla?“

	August kývl a sklopil oči. „Protože jsem slíbil svému otci, že tě ochráním, až se dostaneme na druhou stranu.“ Nadechl se a opět se na ni podíval. Překvapilo ji, když v jeho očích spatřila slzy. „A zklamal jsem. Opustil jsem tě.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Že jsem tě nechal u těch pěstounů. Slíbil jsem, že s tebou zůstanu, ale opustil jsem tě.“

	Emma nevěděla proč, nedokázala to vysvětlit, ale když to řekl, začaly se i jí drát do očí slzy. Dělala, co mohla, aby je udržela.

	„Je mi to tak líto, Emmo,“ pokračoval August. „Já… já utekl. Nelíbilo se mi tam. Měl jsem strach. Ale měl jsem s tebou zůstat.“

	Emma nevěděla, co na to říct, tak se místo toho podívala na ten dutý strom.

	„Nestojí to za to, alespoň to zkusit? Udělej mi radost. Zkus uvěřit. Dotkni se ho.“

	Emma na ten strom znovu pohlédla. Bylo by to tak snadné. Tak trochu chtěla, aby to byla pravda. Chtěla. Víc než cokoli na světě.

	A tak k němu vykročila. Naposledy se podívala na Augusta, natáhla ruku a dotkla se ho.

	Zavřela oči.

	Čekala.

	Ale nic se nestalo.

	Za pár vteřin oči otevřela. August nedočkavě vyčkával, co mu poví. „Vidělas?“ zeptal se. „Už si vzpomínáš?“

	Ať už si myslí cokoli, uvědomila si Emma, tak nelže. On tomu věří. Všemu.

	„Tak cos viděla?“ ptal se.

	„Nic,“ odpověděla.

	„To není možné,“ vydechl August a sám se stromu dotkl. „Měla sis vzpomenout. Mělas tomu uvěřit.“

	Emma ale cítila, jak z ní všechna ta slabost a přecitlivělost vyprchává a vrací se její staré železné já. Její pohled ztvrdl a ramena se napjala. „Nevěřím tomu,“ řekla, otočila se a vydala se zpět k baru. Pak ji ale ještě něco napadlo, tak se znovu obrátila.

	„Chtěl jsi, abych našla odpovědi,“ začala. „No, myslím, že se to povedlo. Skončila jsem, Auguste. S tebou, se Storybrooke, s tím vším.“

	August se ji snažil sledovat. Slyšela, jak se ji pokouší dohnat a klestí si cestu křovím. „Počkej, Emmo,“ volal, „ty to nechápeš. Takhle to nemělo sko…“

	Hlas se mu ale zlomil, když upadl. Emma se otočila, aby se podívala, když ho uslyšela vykřiknout. August ležel na zemi a svíral si v bolestech nohu. Zaťal zuby a podíval se na ni.

	„Co máš s nohou?“ zeptala se suše Emma.

	„Měl jsem tu být pro tebe. Měl jsem být odvážný, kvůli tobě. A nebyl jsem. Za to se omlouvám.“

	„O čem to k čertu mluvíš? To si pořád myslíš, že jsi můj ochránce Pinocchio?“

	August nad jejím sarkasmem jen zavrtěl hlavou a opřel se o kmen stromu. Vypadal poraženě. Bohudíky, pomyslela si Emma. Třeba se konečně pohneme.

	„Ty nevěříš,“ vydechl.

	„Pokud si myslíš, že to, že tě začnu litovat, na tom něco změní, pak se pleteš.“

	„Ale já si tady na nic nehrajú. Ať už věříš, čemu chceš, tak tohle je realita, Emmo. Jsem nemocný. Umírám.“ Párkrát se nadechl a zamžily se mu oči. „Bylas někdy na ostrově Phuket?“

	„Co to s tímhle má co společného?“ nechápala Emma.

	„Nádherné místo. Úžasný ostrov. Perfektní místo na to, aby ses v něm ztratila, chápeš?“ Pak se podrbal ve vousech. „Tak tam jsem byl… když. Když ses rozhodla zůstat ve Storybrooke.“

	„Jak můžeš sakra vědět nebo jak bys vůbec mohl vědět, že jsem se tam rozhodla zůstat?“

	„Protože v 8:15 ráno mě probudila bodavá bolest v noze. To znamená v 8:15 večer ve Storybrooke. Nezní ti to povědomě?“

	Emma vyčkávala. Netušila, kam tím směřuje, ale byla připravena nevěřit ničemu z toho, co řekne.

	„V tu chvíli ses rozhodla zůstat. V tu chvíli se čas opět rozešel dopředu. Měl jsem tam pro tebe být, ale nebyl jsem. A jelikož jsem byl na druhé půlce světa, dostal jsem bolestné připomenutí toho, jak daleko jsem zabloudil.“ Během své řeči se opět postavil na nohy a sklonil se k nohavicím od kalhot. „Pokud tě nepřiměje uvěřit ten strom, třeba pomůže tohle.“

	Pak si vytáhl nohavici a ukázal Emmě své bílé chlupaté lýtko.

	„Hodláš to pořád popírat?“

	„Jediné, co vidím,“ povzdechla si Emma, „je tvoje noha.“

	August se s vykulenýma očima podíval dolů. „Copak ty to nevidíš?“ podivil se nahlas. „Že se ze mě zase stává kus dřeva?“

	Potvrzeno. Ten muž zešílel. Co to vypovídalo o ní? Byla s ním venku. Dotkla se toho stromu v naději, že něco spatří. Toužila uvěřit. Jenomže z touhy uvěřit nikdy nic dobrého nevzejde. Jen se kvůli tomu minete s pravdou.

	„Ty tomu prostě nechceš věřit,“ hlesl August.

	„To není pravda,“ bránila se Emma. „Ale ať už je to, jak chce, proč je to pro tebe tak důležité?“

	„Protože celé město, všichni lidé v něm tě potřebují, Emmo. Tvým úkolem je nás zachránit.“

	„Mým úkolem? Ty mi říkáš, že mám za úkol, aby byli všichni šťastní? To je blbost. Neprosila jsem se o to a ani to nechci.“

	„V tuhle chvíli ne. Ale není to tak dlouho, cos nechtěla ani Henryho. A pak za tebou přišel a teď o něj bojuješ jako lvice.“

	„O něj ano. Protože to dává smysl. Je to můj syn. A to je tak všechno, na co stačím. A ani to mi moc nejde. A ty chceš, abych zachránila všechny ostatní?“

	August na ni jen zíral.

	„Odvez mě zpátky,“ řekla Emma. „Skončila jsem.“

	* * *

	Když se Emma vrátila do Storybrooke, už byla tma. S Augustem se pomalu ani nerozloučila, když ji vysadil doma. A po chvilce uvažování se rozhodla, že si ani nepůjde dovnitř pro věci. Měla své auto, klíčky a něco na sobě. Kdy potřebovala něco víc?

	Dojela svým broukem až k Regininu sídlu, zaparkovala u krajnice a z přihrádky vyndala vysílačku.

	„Červený kód,“ řekla tiše. Pak se nadechla a zopakovala to, tentokrát víc nahlas. „Červený kód, Henry.“

	„Emmo!“ vykřikl Henry. „Co se děje?“

	* * *

	U něj v pokoji se rozsvítilo. Emma se usmála, když si představila, jak leží v posteli a je celý nadšený z představy, že se jejich plán pohne dál. Tohle bude těžké. „Musím s tebou mluvit. Čekám venku.“

	Za vteřinu už viděla jeho tvář v okně. „O nás. Můžeš jít dolů?“

	„Jasně.“

	Seběhl dolů a nasedl k ní do auta. Chvilku mlčeli.

	„Henry,“ začala nakonec Emma. „Přemýšlels někdy o tom, co nás tu drží?“

	„Ta kletba,“ odpověděl hned Henry. „Ta tady všechny drží.“

	Emma smutně zavrtěla hlavou. „Jednou jsi mi řekl, že já jsem jiná. Že já odjet můžu.“

	Henry přikývl.

	„Nejsi potom jiný i ty? Protože jsi můj syn?“

	„Ano. Proč?“

	„Protože se tě musím na něco zeptat. Dobře?“

	Henry čekal.

	„Chceš odejít od Reginy a žít se mnou?“

	Po Henryho tváři se rozlil široký úsměv. „Víc než cokoli jiného,“ odpověděl.

	Správně, pomyslela si Emma. Vypadá to dobře.

	„Bezva, tak se připoutej.“

	„Proč? Kam pojedeme?“

	Emma nastartovala. „Odjíždíme ze Storybrooke.“

	 

	
KAPITOLA 16
JABLKO RUDÉ JAKO KREV

	Všechno se to seběhlo tak rychle. Sněhurka si z paměti vymazala prince Krasoně a zaměřila se na to, že jednou provždy skoncuje se Zlou královnou. A jen pár chvil poté, co se princi konečně podařilo jí jejich lásku připomenout, ho odvlekli vojáci krále George. Jako by jim bylo odloučení souzeno. Zlé síly neustále pracovaly na tom, aby je rozdělily. Právě když ji našel, ztratila ho. Tentokrát to ale nehodlala znovu dopustit.

	Měla armádu.

	A byla rozhodnutá, že tentokrát ona najde jeho.

	Musela uznat, že její armáda není zrovna tradiční. Sedm trpaslíků, Červená karkulka a Babička. Vypravili se na hrad krále George, aby zachránili prince. Přikrčili se a dokončovali poslední přípravy. Sněhurka dalekohledem znovu zkontrolovala bránu, načež se přitiskla ke kamenné zdi, za kterou se všichni schovávali.

	„Na každém ochozu stojí půl tuctu strážných,“ oznámila jim.

	„Budeme potřebovat vzdušnou podporu,“ konstatovala Babička.

	„Vzdušnou?“ ozval se Rejpal. „Znám člověka, který nám pomůže. Dluží mi jednu laskavost.“

	Než se ho Sněhurka stačila zeptat, kdo to je, zaslechli z nedaných stromů šustění. Sněhurka i trpaslíci vytasili své zbraně, ale byli rádi, když se z houští vynořila Karkulka. „Nestřílejte, to jsem jenom já.“ Sněhurka si všimla, že má v koutku úst zaschlou krev a rozhodla se, že se radši nebude ptát, čí ta krev je.

	„Tak co jsi zjistila?“ chtěla vědět.

	„Tvůj princ je stále naživu,“ odpověděla jí Karkulka. „A je tady Královna.“

	Sněhurka byla nadšená, zároveň se ale měla před Královnou na pozoru. Vzít útokem hrad střežený královými muži bylo samo o sobě dost riskantní. Ale s Královnou a jejími kouzly to bude ještě mnohem těžší.

	„Je to past,“ řekla Babička.

	Sněhurka s vážným výrazem přikývla.

	„Teď to ale nemůžeme zastavit.“ Představila si prince uvnitř, spoutaného a vydaného na milost dvěma výjimečně krutým lidem. „Ale pochopím, když se kdokoli z vás bude chtít vrátit,“ dodala. „Nemůžu po vás všech žádat, abyste riskovali život.“

	Podívala se na trpaslíky, na jednoho po druhém. Potom na Babičku a na Karkulku. Nikdo z nich se ani nehnul.

	„Tak dobře. Nemáme času nazbyt.“ S tím se obrátila k Rejpalovi. „Rejpále? Vzdušná podpora by byla skvělá.“

	Rejpal se usmál. „Vyprávěl jsem vám už někdy o tom, jak jsem se zamiloval do jedné víly a jak jsme si naplánovali, že spolu utečeme? Lidi zlatí. To bylo něco.“ Pak kývl na své kamarády a řekl: „Hned se vrátime.“ A s tím zmizeli trpaslíci v lese.

	„Proč to Královna dělá, co myslíš?“ zeptala se Sněhurky Karkulka a opřela se o zeď hned vedle ní.

	„Kvůli jedné chybě, kterou jsem udělala, když jsem byla malá,“ odpověděla Sněhurka. „Můj otec se s ní měl oženit, ona ale byla zamilovaná do někoho jiného. Do podkoního jménem Daniel.“

	„A co se stalo?“ chtěla vědět Karkulka.

	„Drželi svou lásku v tajnosti, já se to ale dozvěděla. Zradila jsem její důvěru a její tajemství jsem prozradila. A proto…“ povzdechla si Sněhurka, „musel Daniel uprchnout a jejich šance na lásku byla zničena.“

	„On ji opustil?“

	Sněhurka smutne přikývla. „Už ho nikdy neviděla.“

	„Asi mě nikdy nenapadlo, že Zlé královně kdy záleželo na lásce,“ připustila Karkulka.

	„Jednou ano,“ řekla Sněhurka. „A já její šanci na štěstí zničila. A ona teď chce zničit tu mou.“

	* * *

	Emma a Henry ujížděli z města. Už se blížili k hranicím Storybrooke, když Henry znovu promluvil. „Já nechci pryč,“ hlesl. „Co… co moje věci?“ Ohlédl se na zadní sedadlo a uviděl Emminu malou tašku. „Tohle je všechno, co máš?“

	„Všechno, co potřebuju,“ přikývla Emma. „Musíme se odtud dostat. Od ní,“ dodala.

	„Ne, ne,“ zavrtěl hlavou Henry. „Zastav.“

	Takhle ho mluvit ještě neslyšela. Často se nechal unést, ano, ale teď zněl, jako by měl strach. Emma si nebyla jistá, že dělá správnou věc.

	„Musíš zůstat ve Storybrooke,“ pokračoval Henry, „kvůli té kletbě. Musíš ji zlomit!“

	Emma zavrtěla hlavou. Henry neměl daleko k slzám.

	„Ne, nemusím. Musím pomoct tobě. To jsou rozdílné věci.“

	„Ale ty jsi hrdina!“ vykřikl. „Nemůžeš utéct! Máš všem pomoct!“

	Emma si vzpomněla na ty Augustovy řeči v lese. Tohle bylo stejné. Pomoz ostatním dřív než sobě. Emma takhle ale nikdy nežila a teď s tím nehodlala začínat.

	„Podívej,“ začala. „Vím, že je pro tebe těžké to pochopit, ale dělám to, co je pro tebe nejlepší. Tos přece chtěl, když jsi mě sem přivedl. A to přesně dělám.“

	„Já chci, abys udělala, co je nejlepší pro všechny,“ opáčil Henry, jako by se málem hádal přímo s jejími myšlenkami. „Myslel jsem, že tomu začínáš věřit. Že ti to všechno dochází.“

	„Henry…“

	„Nebo ne?“

	„Já nevím, co jsem dělala. Teď to ale vidím jasně. Potíž je v místě. V tomhle místě. Ve Storybrooke.“

	„Ale co ta kletba,“ vrtěl hlavou Henry. „Ty jsi jediná, kdo má šanci vrátit všem jejich šťastné konce…“

	Nebylo nic, co by na to mohla říct, tak se ho ani nepokoušela utěšit. Nakonec na to přijde. Zasmušile sledovala, jak se blíží k ceduli na kraji Storybrooke. Poprvé ji napadlo, jak by asi mohl jejich život v Bostonu vypadat. Mohli by…

	„Henry!“ vykřikla najednou.

	Stalo se to rychle. Natáhl se, strhl volant na stranu a Emma už se mohla jen snažit, aby se brouk neotočil na střechu. Srovnala řízení a sešlápla brzdy, načež otočila volantem na druhou stranu, aby vyrovnala smyk. Brouk se otočil, ale nepřevrátil. Nakonec se zastavili kolmo k silnici.

	Emma na Henryho pohlédla. „Cos to udělal?“ vydechla. „Mohl jsi nás oba zabít.“

	Srdce jí ale zabránilo, aby řekla víc. Henry byl úplně zničený. Se slzami v očích a nudlí u nosu dal dohromady pár vzdechů. „… my nemůžeme odjet… prosím… prosím, nenuť mě… všechno je tu… tvoji rodiče… já… tvoje rodina… my nemůžeme odjet. Nenuť mě odjíždět.“ Svěsil hlavu, Emma se k němu naklonila a přitáhla si ho k sobě. Takhle to nepůjde. Takhle by to nefungovalo. Bude muset vymyslet něco jiného.

	„Dobře,“ těšila ho. „Omlouvám se. Nikam nepojedeme,“ zavrtěla hlavou. „Omlouvám se.“

	* * *

	Po nějaké chvíli a poté, co se Henry uklidnil, otočila Emma auto a zamířila zpátky do Storybrooke. Vysadila Henryho u něj doma a sama odjela k sobě. V bytě našla Mary Margaret, jak v kuchyni připravuje snídani.

	„Myslela jsem, žes odjela,“ poznamenala, když Emma vešla.

	Bezva, pomyslela si Emma. Takže je taky naštvaná.

	„Mary Margaret…“ začala.

	„Ale nebyla jsem si jistá, když ses ani neobtěžovala se rozloučit.“ Zvedla oči od toustovače a udělala krok směrem k Emmě. Její hněv rostl. „Pamatuješ, jak jsem odešla já? Když jsem utekla? Pamatuješ, cos mi řekla? Že musíme držet spolu? Že jsme jako rodina?“

	„Ano,“ připustila Emma. „Promiň. Neměla jsem odjíždět.“

	„To máš pravdu. Proč bys, po tom všem, jen tak odešla?“

	Emma si povzdechla. „Protože už nechci být šerif. Nechci, aby se na mě lidé spoléhali. Nechci to.“ Pak zavrtěla hlavou, za celou tu dobu, co žila ve Storybrooke, se teď cítila nejporaženěji.

	„A co Henry?“ pokračovala Mary Margaret.

	„Já… pokusila jsem se vzít ho s sebou.“

	„Tys ho unesla?“

	Emma ještě nikdy neviděla Mary Margaret tak rozhněvanou. A ani neměla, jak se jejím obviněním bránit.

	„Chci pro něj to nejlepší.“

	„A nejlepší pro něj je být na útěku? To je spíš nejlepší pro tebe. Myslela jsem, že ses změnila.“

	„Tak ses spletla.“

	„No, to už je teď jedno,“ poznamenala Mary Margaret. „Teď už musíš udělat to, co je nejlepší pro něj.“

	„A to je co?“

	„Nevím. Ty jsi jeho matka,“ štěkla Mary Margaret a naposledy se na Emmu rozezleně podívala. „Budeš na to muset přijít sama.“

	* * *

	Sněhurka pozorovala dalekohledem hrad, dokud nezaslechla signál. Hlasité vlčí zavytí. To bylo ono. Nastal čas.

	Obrátila se k Rejpalovi. „Do toho,“ řekla.

	Rejpal přikývl a Sněhurka se dívala, jak Štístko vytáhl jeden šíp a zapálil lanolinem napuštěný hadr omotaný kolem jeho hrotu. Štístko pak hořící šíp vystřelil do noční oblohy.

	To byl jejich signál.

	„Do toho!“ vykřikla Sněhurka a spolu s trpaslíky, Babičkou a Jéminem se rozeběhla k hradním zdem.

	A pak při běhu zaslechla první ozvěnu bombardování prováděného jejich „vzdušnou podporou“. Modrá víla a skupina jejích kamarádek slétly z nebe a začaly hrad a stráže zasypávat různobarevnými ohnivými koulemi.

	„Na ně! Do boje!“ křičela Sněhurka a brzy doběhli až k hradním zdem. Vojáci na ochozech měli plné ruce práce s vílami. Sněhurka kývla na Babičku a ta vystřelila do vzduchu hák se zavěšeným lanem, který se zaklesl nahoře na zdi. Sněhurka znovu kývla. Zatím to šlo dobře.

	Ona, trpaslíci i Babička jeden po druhém vyšplhali po kývajícím se laně na nejnižší ochoz. Sněhurka se rozhlédla kolem. Všichni strážní se seběhli na centrální nádvoří a stříleli nahoru.

	„Jdeme,“ zavelela Sněhurka.

	Seběhli dolů po kamenných schodech a brzy se dostali na nádvoří. V tu chvíli ucítila Sněhurka na rameni něčí ruku. Když se otočila, spatřila Karkulku. Znovu kývla. Byli v plné síle. Ve vzdálenosti zhruba devadesáti metrů zahlédla dveře, za kterými se domnívala, že drží prince. V cestě jim stál tucet vojáků.

	Tentokrát ani nemusela dávat rozkazy. Trpaslíci vyrazili jako první se vztyčenými oštěpy a s bojovým pokřikem. A Karkulka, Babička a Sněhurka nezůstaly pozadu.

	Stráže si jich ani nevšimly.

	Trvalo jim jen minutku, než je všechny přemohli, jelikož se soustředili jen na vzdušné bombardování. Sněhurka si všimla, jak Karkulka vedle ní roste a vzápětí zaslechla, jak se její kamarádka proměněná ve vlka vrhá na zděšené vojáky. Sněhurka se soustředila na svůj vlastní souboj s tlustým zbrojnošem, který byl příliš pomalý, než aby dokázal zastavit vlnu jejích rychlých úderů krátkým mečem.

	„Teď!“ vykřikla Babička ve chvíli, kdy její soupeř padl. Z východu se na dvůr hrnul další tucet stráží. „Teď máš šanci! My je zdržíme!“

	Sněhurka přikývla a rozeběhla se ke dveřím. Schody brala po dvou. Cestu si pamatovala ze své poslední návštěvy.

	Vyběhla do schodů a ocitla se v dlouhé tmavé chodbě. Pochodně někdo zhasl. Udýchaně se rozhlédla a zaposlouchala se do ticha. Nikdo tu není, pomyslela si. A udělala krok vpřed.

	Přesně v tu chvíli se ze dveří v půlce chodby vynořil král George. Vytasil ohromný meč a namířil jí ho na hlavu.

	„Dobrý večer, beruško. Někam se chystáš?“

	Sněhurka udělala další krok vpřed a vytasila svůj titěrný meč. Tenhle muž, pomyslela si, mi způsobil velké trápení. Věděla, že se přes něj musí nějak dostat. Jenže jí naháněl hrůzu.

	Když od něj byla na tři metry, všimla si nějakého pohybu u jeho nohou. A než si stačila uvědomit, co vidí, král už vykřikl bolestí.

	Jémine ho maličkým mečem bodal do lýtka.

	„Ha!“ vykřikl a bodl znovu.

	Král se ho pokusil zasáhnout mečem, jenže Jémine byl příliš rychlý. Dotančil ke králově druhému lýtku a začal bodat i tam. Sněhurka se celá otřásla. Viděla, jak králi z nohy vystříkl tenký pramínek krve a jak klesl k zemi.

	Sněhurka se rozběhla. „Dobrá práce,“ pochválila cvrčka a odkopla králův meč. „Tak jdeme.“

	„Sněhurko!“ ozval se najednou výkřik. „Sněhurko!“ Byl to princ. Jeho hlas se ozýval z komnaty na konci chodby.

	„Je tady,“ hlesla Sněhurka. „Jdi to říct ostatním.“ Jémine přikývl a odlétl směrem ke schodům.

	Sněhurka se znovu nadechla a rozběhla se za hlasem své lásky. Pořád tu ještě někde byla Zlá královna a Sněhurka se snažila dávat si pozor, aby nepadla do nějaké pasti. S vytaseným mečem opatrně vešla do místnosti.

	A pak ho uviděla.

	Stál se svázanýma rukama v jednom z výklenků a díval se na ni s nadějí i strachem v očích.

	Sněhurka se za ním rozběhla. „Lásko!“ vykřikla. „Lásko moje!“

	Teprve když se k němu přiblížila víc, uvědomila si, že byli podvedeni. Před ní nestál princ, ale jen jeho obraz. Viděla ho v zrcadle. Což znamenalo, že ve skutečnosti není na tomto hradě. Že ho Zlá královna odvezla na svůj zámek. Sněhurka se zrcadla dotkla rukou.

	„Královna mě odvezla k sobě na zámek,“ oznámil jí smutně princ.

	„Já tě ale přišla zachránit,“ vydechla Sněhurka.

	„Sněhurko,“ zavrtěl hlavou princ. Oba se rozplakali.

	„To bude náš život vypadat takhle?“ zoufala si Sněhurka. „To budeme pořád jeden druhého střídavě hledat?“

	„Budeme spolu. Vím to. Musíš tomu věřit.“

	Vtom Sněhurka zaslechla tichý smích Zlé královny a dívala se, jak obraz jejího milovaného v zrcadle pomalu mizí za zeleným kouřem. Její smích zněl stále hlasitěji a brzy už Sněhurka hleděla do Regininy povýšené a šťastné tváře.

	„Nech ho jít,“ řekla jí Sněhurka. „To se mnou bojuješ.“ Nedokázala uvěřit, že to, jak kdysi vyzradila její tajemství, mohlo Reginu stále hnát kupředu. Věděla, jak mocná může láska být, vůbec ale nemohla pochopit takovou strašnou pomstu, i kdyby se stalo cokoli.

	„Přesně moje řeč,“ usmála se Regina. „Slyšelas už někdy o vyjednávání? Zastavíme tenhle lítý boj a trošku si promluvíme, jen ty a já. Přijď neozbrojená.“

	„Dobře,“ souhlasila Sněhurka. „Kde se sejdeme?“

	„Tam, kde to všechno začalo,“ odtušila Regina.

	Sněhurka přesně věděla, co tím myslí.

	* * *

	Když Emma přišla k Archieho ordinaci, našla tam jen lísteček, že odešel na oběd. Vzhledem k tomu, že byli ve Storybrooke, existovalo v podstatě jediné místo, kam mohl jít. Babiččina kavárna.

	Našla ho samotného u stolu, kde obědval sendvič s grilovaným sýrem a rajčatovou salsou.

	„Měl byste minutku?“ požádala ho a přisedla si k němu.

	Archie si poklepal na ústa. „Samozřejmě, Emmo. Samozřejmě.“

	Emma mu pak pověděla o tom, co se jí přihodilo předešlé noci s Henrym v autě. Archie pozorně naslouchal, a když skončila, zeptal se: „On strhl volant?“ Zavrtěl hlavou. „Určitě nepomyslel na následky.“

	„To je právě ono,“ povzdechla si Emma. „Myslím, že ano. Myslím, že by radši umřel, než odešel ze Storybrooke.“

	Archie přikývl. „Děti mají rády stabilitu a jasně daný systém. Změna pro ně znamená obavy z toho, že nebude nikdo, kdo by se o ně postaral.“

	„Ale já tu chci být pro něj a starat se o něj. To se ale lehko řekne a hůř dělá.“

	„Dovolte mi jednu otázku,“ začal Archie. „Komu ve skutečnosti ubližujete, zatímco mezi vámi a Reginou nadále zuří válka?“

	Emma odpověď znala. Ani to nemusela říkat nahlas. Kolik toho asi může ještě Henry vydržet?

	„Ale copak pro něj není dobré být se mnou?“ chtěla vědět.

	„Emmo, teď všechny osobní city stranou. I profesní city. Obávám se, že jednoduše nemáte nic, co by vám pomohlo získat ho do péče.“

	„Jsem jeho matka.“

	„To jste. Ale Regina také. No a soud bude zvažovat, jak se Henrymu vede od té doby, co jste vstoupila do jeho života.“

	„Je snad šťastnější, nebo ne?“ zeptala se Emma s nadějí v hlase.

	 „Možná,“ připustil Archie. „Ale z objektivního hlediska chodí za školu, ukradl kreditní kartu, utekl, sám sebe ohrozil, a to opakovaně. Takže v očích zákona…“

	„A co ve vašich očích?“ skočila mu do řeči Emma. „Co vy si myslíte?“

	„Víte, před nějakým časem jsem vám poradil, abyste ho v budování toho jeho fantazijního světa podporovala. A možná…“ povzdechl si, „možná jsem se mýlil. On do něj utíká stále více.“

	„Takže si myslíte, že je mu líp s Reginou.“

	„To jsem neřekl.“

	„Myslíte si,“ zeptala se ho Emma, „že by mu dokázala ublížit?“

	„Ne. Nikdy,“ odpověděl Archie. „Všem ostatním, to jistě. Jemu ale ne. Vždycky jedná, ať už dobře, nebo špatně, v obraně. Nechci ji soudit. Ale v mnoha směrech váš příjezd, Emmo, probudil spícího draka.“

	Emmě se to zdálo jako podivná volba slov.

	„Tak mi řekněte,“ zeptala se nakonec, „upřímně, je na tom Henry líp od té doby, co jsem tu?“

	„Nemyslím si, že by šlo o to, jestli je na tom líp. Jde o to, že ten konflikt musí skončit. Pokud máte být v jeho životě obě, musíte přijít na to, jak to udělat co nejlépe. Jasně a srozumitelně.“

	Jo, pomyslela si Emma. Jasně a srozumitelně.

	„Dobře. Díky, doktore,“ rozloučila se a vstala od stolu.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Archie. „Vypadáte, jako by vás něco bolelo.“

	„Nic mě nebolí,“ uklidnila ho Emma. „Jenom svědomí.“

	* * *

	Z kavárny odešla jako omámená. Tížily ji vlastní emoce. Co to Henrymu udělala? Co mu to jen udělala? Najednou měla pocit, že obě jednají hrozně arogantně a neuváženě. Henry byl ještě malý kluk, její syn, který se v takových změnách a takovém konfliktu nedokázal zorientovat. A ona se mu akorát vnucovala do života. Ukázalo se, že to ona byla tím drakem z minulosti. V tomhle případě byla Zlá královna ona.

	Byla tak ztracená ve svých úvahách, že když sešla z obrubníku, málem ji přejel velký pick-up. Řidič zatroubil, sešlápl brzdy a Emma zavrávorala, stále ještě jako omráčená.

	„Emmo!“ slyšela křik z druhé strany ulice. Mary Margaret už běžela k ní. „Jsi v pořádku?“

	Emma se na ni podívala a přikývla.

	„Moc se omlouvám,“ ozval se další hlas. To mluvil řidič té dodávky. „Neviděl jsem tě!“

	Emma se podívala jeho směrem. David. No skvelé.

	„Nestalo se ti nic?“ volal a pospíchal k ní.

	„Nic se nestalo,“ vytáčela se Emma. „Nedávala jsem pozor, jsem úplně v pořádku.“

	Cítila, jak ji David i Mary, každý z jedné strany, podpírají. David jí dal ruku kolem ramen. „Odvezeme tě do nemocnice,“ řekl. „Nejsi v pořádku.“

	„Bolí tě něco?“ ptala se Mary Margaret.

	„Vážně. Nic mě nebolí,“ vytrhla se jim. „Nic mi není.“

	S tím odkráčela pryč. Musela najít Reginu.

	* * *

	Dobyli hrad krále George. Sám král byl zamčený ve vězení, zatímco Sněhurka, Babička, Karkulka, Jémine a trpaslíci společně seděli v jeho poradním sále a plánovali další postup. Nebo si to alespoň mysleli. Sněhurka žádný plán nepotřebovala. Věděla, jaký bude její další krok. Sejde se se Zlou královnou, neozbrojená, a ukončí jejich spor jednou provždy.

	Její přátelé samozřejmě nechtěli, aby to dělala.

	„Neměla bys být tak pyšná a chtít to zvládnout bez nás,“ podotkla Karkulka, zatímco sledovala, jak Sněhurka odkládá veškeré schované zbraně a kusy zbroje.

	„Nejsem. Ale už dost lidí riskovalo život kvůli něčemu, co je jen mezi mnou a Zlou královnou. Nedovolím, aby se kvůli mně ještě někomu něco stalo,“ rozhodla Sněhurka. „Nežádám vás o to. Všem vám děkuju za pomoc a všechny vás mám moc ráda. Tohle je ale něco, co musím udělat sama.“

	S tím prošla kolem trpaslíků. Pak se naposledy otočila, aby se podívala na své přátele, a usmála se na ně. Oni byli její rodina. Byli silní. Věřili jí. Měla je ráda.

	„Já Královně nevěřím,“ poznamenala Karkulka.

	„Já vím,“ odpověděla Sněhurka. „Ani já ne.“

	Naposledy se na ně usmála a odešla.

	* * *

	Nebyla to dlouhá cesta. Sněhurka odešla za rozbřesku a hodinu před soumrakem už se blížila k sídlu, kde Regina vyrostla a kde Sněhurka jako dítě trávila spoustu času. Tolik se toho od té doby seběhlo! A teď tu stála znovu. Mnohem silnější než kdy dřív. O tolik rozumnější. I potom, co její otec zemřel, co ho Regina zabila, neviděla Sněhurka pro stromy les. Příliš se bála a děsila velikosti světa, než aby šla proti němu, než aby žádala spravedlnost, než aby svrhla Reginu z trůnu ve chvíli, kdy si svržení zasluhovala. Tedy v té chvíli. Nějakým zvláštním řízením osudu jí nejprve bylo třeba toho všeho, jejího osamění, když byla na útěku, jejího přátelství s Karkulkou a s trpaslíky, i její lásky k princi, aby se skutečně stala sama sebou. Aby se dokázala Královně postavit. Pozoruhodné, jak se věci vyvinuly.

	Uvázala svého koně u vchodu do sídla a do stájí zamířila pěšky. Věděla, že tam na ni bude Regina čekat.

	A nemýlila se. Uviděla ji, jak ji pozoruje z vrcholu kopce. Sněhurka šla rozhodně, s hlavou vztyčenou a očima upřenýma na Reginu.

	„Ahoj Regino,“ pozdravila ji, když došla až k ní.

	Regina se podívala z kopce na ni. „Pamatuješ si, jak jsem zastavila tvého splašeného koně?“ zeptala se. „Pamatuješ, jak jsem ti zachránila život?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Sněhurka. „Vypadá to tu pořád stejně.“

	„Ne tak docela. Tohle je nové.“

	Sněhurka se podívala směrem, kterým Regina ukazovala. Spatřila travnatý kopeček s jednoduchým symbolem. Uvědomila si, na co se dívá. „Hrob?“

	„Hrob,“ zopakovala po ní Regina. „Danielův hrob.“

	„Danielův?“ divila se Sněhurka a najednou jí došlo, co tehdy jako dítě způsobila. „Já myslela, že utekl.“

	„Že utekl? To jsem ti řekla, aby ses netrápila. Z čiré… laskavosti,“ vyštěkla Regina. „Jenže zemřel. Kvůli tobě.“

	Už celá léta Sněhurka předpokládala, že Daniel žije někde v bezpečí. Teď bylo všechno jinak.

	„Je mi to… tak líto,“ vydechla Sněhurka. „Byla jsem tehdy hodně malá a tvá matka…“

	„… mu před mýma vlastníma očima vyrvala srdce z těla. Kvůli tobě. Protože jsi nedokázala udržet tajemství.“

	„Tys mi zase zabila otce a vzala mi ho,“ nedala se Sněhurka. „Netrpěly jsme obě už dost?“

	„Ne,“ sykla Regina.

	Její odpověd mezi nimi visela ve vzduchu. Po chvilce ticha vyndala Regina z černého sáčku červené jablko. „Víš, že jablka symbolizují moudrost a zdraví?“ zeptala se jí a obdivně si ho prohlížela.

	Sněhurce se ale nelíbilo. Ani maličko. „Proč mám pocit, že by mě zabilo, kdybych ho snědla?“ poznamenala obezřetně Sněhurka.

	„Nezabije tě,“ uklidnila ji Regina. „Kdepak, to, co ti udělá, je daleko horší. Tvé tělo se stane tvou hrobkou a zůstaneš v něm jen se svými sny utkanými z tvých vlastních výčitek.“ Královna se na jablko usmála.

	„Takže mě donutíš ho sníst.“

	„Ne, jistě že ne. To by bylo barbarské. A beztak by to nefungovalo. Volba je na tobě. Musíš ho sníst dobrovolně.“

	„A proč bych to dělala?“

	„Protože pokud to jablko odmítneš, tvůj princ zemře.“

	Sněhurka věděla, že to přijde, ale když slyšela, jak to Královna vyslovila nahlas, představila si jeho smrt. A s tím okusila i náznak toho pocitu. Agónie. Celá léta. Desetiletí prožitá v agónii. Tak by stejně nestálo za to žít. Byla v pasti.

	„Jak jsem řekla, volba je na tobě,“ zopakovala Královna.

	„Když ho sním, bude žít?“ ujistila se Sněhurka. „Taková je dohoda?“

	„Taková je dohoda.“

	Sněhurka přikývla a nadechla se. „Pak ti gratuluju. Vyhrálas.“

	Sněhurka udělala krok vpřed, vzala si jablko a bez dalšího zaváhání si kousla.

	Pomalu žvýkala a nespouštěla oči z Královny. Čekala na bolest. A ta najednou udeřila a rozlila se jí po celé hrudi. Sněhurka jablko upustila, cítila, jak se jí rozšířily oči a roztřásly nohy. Regina se celou dobu usmívala.

	Poslední věc, kterou Sněhurka viděla, byla stébla trávy. Poslední věc, kterou slyšela, byl Královnin tichý smích.

	* * *

	Emma se zastavila uprostřed ulice Mifflin, uklidnila se a vydala se k Regině domů. Než zazvonila, napadla ji jedna věc. Není to jen Reginin domov. Patří i Henrymu.

	Regina otevřela, v zástěře a s vařečkou v ruce. Vypadala upřímně překvapená, že Emmu vidí.

	„Musíme si promluvit,“ řekla Emma.

	„Ano,“ souhlasila Regina. „Asi ano, tak pojďte dál.“ Emma si vzpomněla na to, jak tam byla poprvé, té noci, kdy přijela do Storybrooke. Všechno vypadalo stejně, a přesto se naprosto všechno změnilo. Z kuchyně se linula nějaká vůně… koláče nebo buchty. Naplňovala celé přízemí vřelým a lákavým aroma. Nevěřila ale tomu pocitu, který v ní vyvolávala.

	„Podívejte,“ řekla Emma Regině, která trpělivě vyčkávala. „Tohle není snadné. Ale myslím si, že to všechno, co je mezi námi, musí přestat.“

	„Konečně něco, na čem se shodneme,“ odtušila suše Regina.

	„Chci dohodu. O Henrym.“

	„Jakou dohodu?“ zeptala se obezřetně Regina.

	„Odjíždím z města,“ oznámila jí Emma.

	„Cože?“ Teď Regina vypadala naprosto zmateně. Emma si sice užívala, že ji doběhla, přesto to tentokrát mělo hořkosladkou příchuť.

	„To, co děláme, to je problém.“ Emma ukázala z Reginy na sebe. „Půjdu. Ale mám své podmínky. Pořád budu mít možnost vídat Henryho. Navštěvovat ho, trávit s ním čas. To je jedno. A vy mi slíbíte, že už nikomu neublížíte. Ani Davidovi ani Mary Margaret ani nikomu jinému.“

	„Já nikomu neubližuju,“ bránila se Regina.

	„Pak pro vás nebude těžké to slíbit,“ opáčila Emma.

	Regina se tvářila pochybovačně. Založila si ruce. „Vy čekáte, že uvěřím, že se vzdáváte?“

	„Já se nevzdávám,“ oponovala Emma. „Jen dělám, co jsem dělala vždycky. Chci to nejlepší pro Henryho. Jediný způsob, jak zamezit tomu, abychom se hádaly, je… abychom se přestaly hádat.“

	„Máte pravdu,“ souhlasila Regina. „Musí to skončit.“

	„Pak to udělejme jednoduše,“ navrhla Emma. „Já se vrátím do Bostonu. Vy dostanete Henryho.“

	„Ale pořád se s ním budete vídat. Pořád budete v jeho životě.“

	„Buďme upřímné, obě víme, že svět, ve kterém v jeho životě nefiguruju, už neexistuje,“ konstatovala Emma. „S tím nikdo nic nenadělá.“

	Regina se zhluboka nadechla, načež přikývla. „Dobrá. Máte pravdu. Šla byste na moment se mnou?“

	Regina zavedla Emmu do kuchyně, kde bylo o něco tepleji. Emma musela připustit, že to tam skutečně vypadá jako doma. Jako v čistém, bezpečném domově. Světla jasně svítila. Regina zamířila k troubě a Emma sledovala, jak vyndává horký křupavý jablečný závin. Emmu napadlo, že něco takového by ona nikdy v životě neupekla.

	„Co tedy přesně navrhujete?“ zeptala se Regina.

	„Já nevím. Asi že se nějak v dobré víře dohodneme.“

	Regina přikývla. „Nicméně,“ podotkla, „Henry je můj syn.“

	„Ano,“ uznala Emma. „Jediné, co chci, je vaše slovo, že se o něj dobře postaráte. A že nikdo, ani on ani nikdo jiný ve městě, nepřijde k úhoně.“

	Regina přikývla. „Máte mé slovo.“

	Emma na ni chvíli zírala. Vždycky poznala, když někdo lhal. Dívala se na ni dlouho ve snaze zjistit, zda mluví upřímně.

	„Co?“ zeptala se Regina konečně.

	„Jen se dívám, jestli mluvíte pravdu,“ vysvětlila jí Emma.

	„A mluvím?“

	Emma přikývla. „Tak jsme se dohodly.“

	Vidět Reginu se usmívat bylo zvláštní. Neviděla už ji ale takhle někdy? „Slečno Swanová?“ ozvala se ještě Regina s kusem závinu v krabičce v rukou. „Nedala byste si něco na cestu?“

	Emma pokrčila rameny. „Proč ne?“ řekla a vzala si ho.

	„Pokud se máme potkávat, měly bychom se chovat slušně, ne?“

	Emma přikývla.

	„Opravdu doufám, že máte ráda jablka.“

	* * *

	Henrymu trvalo patnáct minut, než dorazil k Emmě domů poté, co ho vysílačkou zavolala. Emma na něj čekala u kuchyňského stolu. Když si představila, jak mu říká, že odjíždí ze Storybrooke, žaludek jí svírala ledová hrůza.

	Jakmile otevřela dveře, Henry se na ni jen jednou podíval a hned se ptal. „Je všechno v pořádku? Ve vysílačce jsi zněla divně.“ Pak vešel a Emma si vzpomněla, jak tehdy tak bezostyšně vešel do jejího bytu v Bostonu. Stejně přímočaré jednání. To na něm měla ráda.

	„Henry, včera… když jsem se tě pokusila odvézt…“ Založila si ruce. Jen nebreč, říkala si. „Měl jsi pravdu. Nemůžu tě odvézt ze Storybrooke. Jenomže tu ani nemůžu zůstat.“

	Henry na ni pohlédl a snažil se přijít na to, co tím myslí. „Nechápu,“ řekl nakonec.

	„Musím odjet, Henry,“ vydechla.

	Tak. A bylo to venku. To nejtěžší měla za sebou. Kdyby měla svůj pocit popsat tím, že by řekla, že jí srdce probodl šíp, stejně by to nebylo dost. Něco v ní umíralo.

	„Odjet?“ hlesl konečně Henry. „Ty chceš opravdu odjet ze Storybrooke?“

	„Ano,“ přitakala Emma. „Mluvila jsem s Reginou. Uzavřela jsem s ní dohodu. Pořád tě budu moct vídat. Jenom tady nebudu… každý den.“

	„NE!“ vykřikl. „NE! Jí nemůžeš věřit!“ už zase mu tekly slzy, což rozplakalo i Emmu.

	„Já musím, Henry. Bude to pro tebe nejlepší.“

	„Jenom se bojíš. To se stane všem hrdinům před rozhodující bitvou. To je jen chvíle nejistoty před tím, než jí vrátíš úder.“

	Emma zavrtěla hlavou. „Tohle není pohádka. Tohle je realita. A věci se musí změnit. Nesmíš už chodit za školu. Nesmíš utíkat. Má to svoje následky. Nemůžeš… nemůžeš už věřit v tuhle kletbu.“

	Henry se na ni s doširoka otevřenýma očima podíval a zavrtěl hlavou. „Ty tomu vážně nevěříš, že ne?“

	„Takhle to prostě bude. Udělala jsem s ní dohodu. Použila jsem své speciální schopnosti. Říkala mi pravdu. Postará se o tebe.“

	„Možná ano, ale tebe chce vidět mrtvou,“ nedal se Henry.

	To Emmu překvapilo.

	„Ale no tak, Henry.“

	„Chce tě mrtvou, protože jsi jediná, kdo ji může zastavit.“

	„Zastavit v čem?“ zvedla Emma hlas. „Co vlastně vůbec dělá? Kromě toho, že o tebe bojuje?“ Přistoupila k němu blíž, aby ho objala. „Celá tahle věc se vymkla z ruky.“

	Položila mu paži na rameno a klekla si k němu. Čekala, že ji odstrčí a bude se bránit, ale nebránil se. Jen se jí hlavou zabořil do hrudi a vzlykal. Bylo to neúnosné. Pak cítila, jak ztuhl a zvedl hlavu. Na něco se přes její rameno díval. I Emma se ohlédla. Byl to ten jablečný závin.

	„Kdes to vzala?“ chtěl vědět Henry.

	„Dala mi to Regina. Co je s tím?“

	Henry nasál vzduch. „Je jablečný?“

	„No a?“

	Hned šel ke stolu a odstrčil ho. „To nemůžeš jíst. Je to jed.“

	„Cože?“

	„Copak to nechápeš? Ta dohoda, to celé byl jenom podfuk. Abys tohle snědla. Aby se tě jednou provždy zbavila. Přesně tak se zbavila Sněhurky, až na to, že ty nemáš žádného prince Krasoně, který by tě přijel probudit.“

	Bylo hrozné, slyšet ho už zase takhle uvažovat. Archie měl pravdu. Zůstal v tom světě. Její přítomnost ve městě mu škodila. „A proč by to dělala, když jsem jí řekla, že odjedu?“ ptala se ho Emma.

	„Protože dokud jsi naživu, ať už jsi kdekoli, pořád pro ni budeš hrozbou.“

	„Musíš přestat takhle uvažovat.“

	„ALE TO JE PRAVDA!“ vykřikl Henry. Křičet takhle nahlas ho ještě nikdy neslyšela.

	Emma se natáhla pro ten závin. „Dobře, tak já ti to dokážu.“ Jenomže když si Henry uvědomil, k čemu se chystá, rychle ho popadl a přidržel si ho před ústy.

	Jako hrozbu.

	„Co to děláš?“ chtěla vědět Emma.

	„Je mi líto, že to došlo až sem. Ty možná v tu kletbu nevěříš, možná nevěříš ve mě. Ale já věřím v tebe.“

	A s tím si kousl.

	Vlastně taky dobře, pomyslela si Emma.

	Tak jako tak se Henry dozví pravdu.

	A vyčkávala.

	Henry dokousal a polkl.

	„Vidíš?“ řekla Emma, když se jí zdálo, že už uplynul dost dlouhý čas. „Dal by sis k němu zmrzlinu, nebo radši…“

	Než ale stačila dokončit větu, Henry padl na zem.

	Běžela k němu, popadla ho za jeho malá ramena a začala jím třást. „Henry? Henry?“

	Když mu nahmatala puls, zmocnila se jí panika. On si z ní nedělal legraci. Srdce mu téměř přestalo bít.

	„Henry!“ zakřičela roztřeseným hlasem.

	V hlavě jí běžela pořád dokola jediná myšlenka. Tohle se neděje.

	„Henry!“ křičela. „Henry!“

	 

	
KAPITOLA 17
SVĚT BEZ KOUZEL

	Nemocnice, křik, horečné volání, otázky vystresovaného doktora Whalea.

	Další lékaři. Snaží se Henryho stabilizovat.

	Slzy.

	Emma běžela vedle pojízdného lůžka s očima plnýma slz, zatímco jejího syna převáželi na pohotovost. Nedokázala myslet. Nebyla téměř schopná ani odpovídat doktoru Whaleovi na otázky. Snažila se mu říct o tom závinu, o tom, že Henry byl otráven, nic z toho ale nedávalo smysl, nic z toho neznělo správně. Zněla jako blouznící šílenec a doktor Whale trval na tom, že Henry otráven nebyl. Nenašel u něj žádné známky otravy.

	„Změnilo se něco?“ ptal se Whale. „Musíte se zamyslet, Emmo. Co se stalo během posledních několika hodin?“

	Emma zoufale popadla Henryho batoh ležící vedle něj, otevřela ho a začala se jím prohrabovat. Brzy se jí ale celý obsah batohu vysypal na zem a všude kolem byly Henryho věci. Emma se se slzami v očích rozhlížela kolem. „Já nevím. Já nevím.“

	I doktor Whale byl ve stresu a vrátil se zpět k Henrymu.

	A právě v té chvíli si Emma všimla Henryho knížky.

	Kouzlo, pomyslela si. Není to jed. Je to kouzlo.

	Vzpomněla si na Henryho slova z jejich prvního dne. „Všechny ty příběhy se skutečně staly.“

	Dotkla se jí. A v tu chvíli si vzpomněla… na další věci.

	Vzpomněla si… Na svou matku, jak ji podává jejímu otci.

	Na otce, jak s ní v náručí bojuje s královninými muži.

	Na tu skříň a na to, jak ji tam opatrně položil.

	Na ty lesy, jak se probudila… vedle Augusta.

	Stačila jen zamrkat, zatímco jí ty obrazy proběhly hlavou.

	Celý svůj život byla skeptická. Ona byla tím, kdo nacházel trhliny v logice jiných lidí. Tím, kdo viděl skrz iluze, které spoutávaly všechny ostatní. Díky tomu byla dobrá ve své práci. Díky tomu se dostala do spousty problémů, ale také z nich. Tentokrát to ale bylo jiné. Tentokrát to byla ona, kdo žil ve světě snů. Emma, ta realistka, se strašně spletla.

	Všechno je to pravda. To všechno je pravda. Všechno.

	Tým doktorů dorazil s pojízdným lůžkem ke dveřím, a když jimi Henryho provezli do další chodby, všichni uslyšeli zděšený výkřik. Celé patro se zastavilo a podívalo se, co se děje. V panice k nim běžela Regina. „Můj syn!“ ječela.

	Emma přimhouřila oči. Pokud to byla pravda, pak za tím vším stála Regina. A pokud za tím vším stála Regina, bylo na čase ji zabít.

	„Co to sakra…“

	Emma ji praštila. Hněv hromadící se v ní během posledních pár týdnů rozpohyboval její rameno a pěst. Regině odletěla hlava dozadu. Pokusila se to Emmě oplatit, ale nebyla dost rychlá. Emma ji popadla za paži a znovu s ní mrštila o police.

	„Přestaňte,“ prskala Regina. „Můj syn…“

	„Váš syn je nemocný kvůli vám,“ vyhrkla Emma. „To ten jablečný závin, co jste mi dala. Snědl ho Henry.“

	V tu chvíli spatřila v Regininých očích zcela nový druh zděšení. Něco, co ještě nikdy neviděla, zcela upřímného.

	„Co?“ vydechla Regina a celá zvadla.

	Emma jí dala prostor, aby si to celé pořádně uvědomila.

	„Ten… ten byl určený… pro vás.“ Regina to skoro ani nemohla vyslovit. Emma ji držela pod krkem a říkala si, že kdyby ji pustila, asi by spadla.

	„Je to pravda, že ano?“

	„O čem to mluvíte?“

	Emma s ní ještě jednou udeřila o police.

	„Je to pravda, že ano?“

	A Regina pochopila.

	„Ano,“ vydechla. „Je.“

	„Proč jste to udělala?“ vykřikla Emma. „Vždyť jsem se chystala odjet z města. Proč jste to prostě nemohla nechat být? Všechno mohlo dobře dopadnout!“

	Regina zavrtěla hlavou. „Protože dokud jste naživu, Henry nikdy nebude můj.“

	„Nebude ničí, jestli to nedáte do pořádku,“ zavrčela Emma. „Probuďte ho. Zrušte to kouzlo.“

	„Nemůžu,“ zavrtěla hlavou Regina.

	„Proč ne?“

	„Protože to bylo to poslední kouzlo, které v tomhle světě zbylo. Mělo vás uspat. Konec příběhu.“

	„Tak co mu to udělá?“ chtěla vědět Emma.

	„To nevím,“ přiznala Regina. „Kouzla tu jsou nepředvídatelná.“ Emma jen zírala. „Takže by mohl zemřít?“

	„Ano,“ připustila Regina. „Ano.“

	„Co budeme dělat?“

	Regina se narovnala, přikývla a zamyslela se. „Potřebujeme pomoc. V tomhle městě je ještě jeden člověk, který všechno ví. Který zná kouzla.“

	Emma věděla, koho myslí. Existovala jen jedna možnost.

	„Pan Gold,“ hlesla.

	Regina přikývla.

	„Vlastně si spíš říká Rampelník.“

	* * *

	 „Můžeme si promluvit?“

	Mary Margaret se za tím hlasem ohlédla. V ruce držela šálek čerstvé kávy, který málem rozlila, když viděla, že k ní míří David. Tvářil se provinile, ačkoli to nic neznamenalo. Unavovalo ji být s mužem, který se za sebe musí omlouvat. Pořád.

	„Myslím, že už k tomu není co dodat,“ poznamenala a zamířila k autu.

	„Já se spletl.“

	Mary Margaret se zastavila. Otočila se k němu a povzdechla si. Nedokázala od něj odejít, ať se snažila sebevíc.

	„V tobě,“ pokračoval David. „V sobě. Ve všem.“

	„Poslouchám,“ řekla Mary Margaret.

	„Nevěřil jsem ti. A přál bych si, abych k tomu měl nějaký dobrý důvod, jenomže… Prostě se pořád rozhoduju špatně a nechápu, proč se mi to stále děje.“ Smutně zavrtěl hlavou. Mary Margaret to sice neřekla, ale chápala to. „Od té doby, co jsem se probral z kómatu… nedával můj život žádný smysl. Kromě tebe. A toho, co cítím. Lásku, Mary Margaret. Ta mě k tobě neustále táhne.“

	Mary Margaret si zkusila představit jistou verzi Davida. Takového, který se celé ty měsíce řídil jen láskou. Přes všechna ta zmatená rozhodnutí. Nebylo to snadné, ale asi si ho tak představit dokázala. Jistým způsobem.

	„Možná ano,“ připustila Mary Margaret, „ale povím ti, co od té doby, kdy ses probudil, cítím v životě já. Bolest.“

	„Já vím,“ hlesl David. „Je mi to líto.“

	„Proč jsi přišel, Davide?“

	„Protože Kathryn zaplatila zálohu na jeden byt v Bostonu,“ oznámil jí tiše David. „Nehodlá ho využít. Ale já ano.“ Smutně na ni pohlédl. „Pokud mi nedáš nějaký důvod, abych zůstal.“

	Mary Margaret se na Davida dlouze zadívala.

	„Nedám,“ vydechla nakonec. „Mrzí mě to.“

	S tím se otočila k autu a nasedla. Nechtěla, aby viděl její tvář. Kolikrát už to tak bylo? Příliš mockrát.

	Vtom jí začal znovu vibrovat telefon, jako toho rána už několikrát. Doteď si toho nevšímala, tentokrát se ale podívala, hlavně aby se rozptýlila. Osm nepřijatých hovorů. Všechny od Emmy. Vytočila svou hlasovou schránku a přiložila si mobil k uchu.

	„Mary Margaret,“ ozval se Emmin roztřesený hlas. „Henry. Henry. Já nevím… Něco je špatně. Něco je špatně.“

	* * *

	Byla pravda, že když se Emma rozhodla odjet ze Storybrooke, nevěděla, co jí ten den přinese. Nicméně ani v těch nejdivočejších představách by ji nenapadlo, že bude spolupracovat s Reginou. Byly zrovna na cestě do Goldovy zastavárny. Od té doby, co odešly z nemocnice, neřekly ani slovo a Emma to ani teď neměla v úmyslu. Samozřejmě že Reginu nenáviděla. Musela s ní ale vydržet.

	„Šálí mě zrak,“ poznamenal Gold, když obě vešly dovnitř, „nebo je to pohled člověka, který uvěřil?“ Zjevně to poznal. Něco se na Emmě změnilo.

	„Potřebujeme vaši pomoc,“ oznámila mu Emma.

	„To skutečně ano,“ souhlasil hned Gold. „Zdá se, že našeho mladého přítele potkala vskutku tragická nemoc.“ Ukázal na Reginu. „Říkal jsem vám, že za kouzla se platí. Vždycky.“

	„Henry by ale platit neměl,“ odvětila Regina.

	„Ne, vy byste měla. A bezpochyby budete. Prozatím jsme ale naneštěstí tam, kde jsme.“ Zdvořile se usmál a založil ruce.

	„Můžete nám pomoct?“ chtěla vědět Emma.

	„Samozřejmě že můžu. Pravá láska, má drahá. To je jediné kouzlo dost mocné na to, aby překračovalo různé světy a lámalo všechny kletby. Naštěstí pro vás jsem trochu pravé lásky uschoval.“

	Emma si všimla Reginina nevěřícného výrazu. „Vážně?“ zeptala se Emma Golda. Zjevně nežertoval. Někde měl schovanou ampuli s láskou.

	Na tenhle nový svět, napadlo Emmu, si vážně budu muset zvykat.

	„Skutečně,“ odpověděl Gold Emmě a podíval se na ni. „Z praminků vlasů vašich rodičů jsem vytvořil ten nejsilnější lektvar všech dob. Tak mocný, že když jsem vytvořil tu temnou kletbu, ukápl jsem jednu kapku na pergamen. Jako takovou malou pojistku.“

	Vlastně to Emmě dávalo smysl. O kouzlech toho moc nevěděla, ale dokázala poznat zadní vrátka, když je viděla. „Tak proto jsem ten zachránce já,“ vydechla si téměř s úlevou. Nešlo ani o nějaké náboženství, ani o nějaké proroctví, ale jen o způsob, jakým jeden osamělý muž vymyslel nějaké zaklínadlo. „A proto také můžu tu kletbu zlomit.“

	„Teď tomu začíná rozumět,“ pousmál se Gold.

	„Ta kletba mě nezajímá,“ řekla Emma. „Chci jen zachránit Henryho.“

	„A proto je tohle váš šťastný den. Nepoužil jsem ten lektvar všechen. Trochu jsem si ho schoval. Kdyby měly přijít deštivé časy.“

	„Zrovna leje jak z konve. Tak kde sakra je?“

	„To, kde je, není problém,“ řekl Gold. „Starosti by vám mělo dělat, jak ho získat. Nebude to snadné.“

	„Dost bylo hádanek, Rampelníku,“ vyštěkla Regina a Emmu na moment zarazilo, že ho oslovila jeho „skutečným“ jménem. „Co máme udělat?“

	„Vy nic,“ odtušil Gold. „Musí to udělat slečna Swanová.“

	„Je to můj syn, měla bych to být já,“ trvala na svém Regina.

	„Při vší úctě, je to její syn a musí to být ona. To ona je výsledkem toho kouzla. Proto to musí být ona, kdo ho najde.“

	„Zvládnu to,“ skočila jim do řeči Emma. Věděla, že je to pravda. Když jde o záchranu Henryho, tak to zvládne. Všechno, co se dosud událo, k tomu směřovalo.

	„Nevěřte mu, Emmo,“ řekla Regina, otočila se k ní a položila jí ruku na rameno. To, že i jí oslovila jménem, Emmu úplně zarazilo. Ale ta ruka na jejím rameni, ten letmý soucitný dotyk, to už bylo úplně neuvěřitelné.

	Emma se odtáhla. „Co jiného nám zbývá?“ povzdechla si.

	„Čekáš, že ti uvěřím, že sis schoval kapku nejsilnějšího lektvaru všech dob, který je náhodou posledním kouzelným lektvarem v tomhle světě, a že nám ho jen tak dáš, abys zachránil Henryho?“ zavrtěla hlavou Regina. „Ne. Má něco za lubem.“

	„Možná mám toho chlapce jen rád,“ nadhodil Gold.

	„A proč?“

	„Proč? Proč? Ty sis ke mně nepřišla pro žádné proč, Regino. Přišla sis pro jak. A to ti také říkám. Takže teď, pokud bys byla tak laskavá a přestala plýtvat tím málem času, který tvému chlapci zbývá, mohli bychom dokonce i něčeho dosáhnout.“

	Emma věděla, že má pravdu. „Dobře,“ řekla. „Tak kde je?“

	„U mé staré známé,“ odpověděl Gold a zahleděl se na Reginu. „U někoho velmi nepříjemného.“

	Regina i Emma čekaly, až jim to prozradí. On si ale namísto toho klekl na zem a vytáhl dlouhou dřevěnou krabici, kterou zvedl a položil před ně na pult.

	„Pověz, Regino,“ prohodil Gold, „jestlipak je tvá stará přítelkyně pořád v tom sklepě?“

	„Ne,“ vydechla Regina. „Ty jeden bláznivý skřete. Tys ho schoval u ní?“

	Emma se dívala z jednoho na druhého. Vůbec to nechápala.

	„U ní ne. V ní. Věděl jsem, že neodoláš tomu, aby sis ji sem vzala. Perfektní úkryt!“ zachechtal se Gold.

	„O kom to mluvíte?“ chtěla vědět Emma.

	„O někom, na koho byste měla být připravena,“ odpověděl Gold a krabici otevřel. Emma se podívala dovnitř a spatřila dlouhý překrásný zlatý meč. „Na místě, kam jdete, ho budete potřebovat.“

	„Co to je?“ zeptala se Emma, když pohlédla na zářící zbraň.

	„Meč vašeho otce,“ odpověděl Gold.

	* * *

	Emma si ještě potřebovala promluvit se dvěma lidmi. Se svým synem, který jí nebude moci odpovídat, a s mužem ze dřeva. Henryho stav byl stabilizovaný a dovolili jí sednout si k němu na postel. Všechny možné přístroje rozestavěné kolem blikaly a pípaly, jak monitorovaly jeho životní íunkce. Emma ho vzala za ruku.

	„Měl jsi pravdu, Henry,“ řekla, když vedle něj chvilku seděla. „O té kletbě. O tomhle městě. O všem. Měla jsem ti věřit. Je mi to líto.“

	Chvilku se na něj jen dívala. Měl zavřené oči. Zaposlouchala se do zvuku pracujících přístrojů.

	Na klíně měla položenou jeho knihu.

	Vzala ji a položila na jeho noční stolek.

	„Až se probudíš,“ zašeptala.

	Když směřovala zpět do centra k Babiččinu penzionu, byl Storybrooke tichý a tmavý. Dlouho klepala na Augustovy dveře. Říkala si, jestli třeba neodjel z města, pak ale zevnitř zaslechla tichý sten. Víc slyšet nepotřebovala. Vší silou vrazila do dveří. Jednou. Podruhé. A když do nich ramenem vrazila potřetí, zaslechla lupnutí a zámek konečně povolil.

	August ležel v posteli. Teď už to viděla. Dřevěněl. Obě ruce už měl celé tmavě hnědé a dřevo se mu jako nemoc plazilo kolem jeho krku.

	Vypadal zděšeně. Mohl hýbat jen očima.

	„Ne,“ vydechla Emma a běžela k němu. „Ne, ne, ne, ne, ne.“

	„Co se s tebou děje?“ zeptala se smutně a pohladila ho po vlasech.

	„Teď už to vidíš,“ hlesl August. „Už věříš.“

	Emma přikývla. „Ano. Věřím. Ale jak… jak to mám zastavit?“

	August mluvil pomalu, rozhodně a hleděl jí přímo do oči. „Zlom. Tu. Kletbu.“

	„Zkusím to,“ špitla Emma. „Slibuju. Nejdřív ale musím zachránit Henryho. A potřebuju tvou pomoc.“

	„Ne, nepotřebuješ. Nepotřebuješ mou pomoc. Nepotřebuješ kouzla. Nepotřebuješ ničí pomoc.“

	„Ale ano. Je toho na mě moc. Já… zrovna jsem mluvila se Zlou královnou a s Rampelníkem o tom, že se vydám pro nějaký lektvar. Mám tenhle zlatý meč. A mám s ním… já… já ani nevím. Kdo to sakra ví? Nedokážu to, Auguste. Žádný normální člověk by to nedokázal.“

	„Ty ale nejsi normální člověk,“ usmál se August. „Ty jsi jedinečná. Musíš jen věřit.“

	„Už jsem ti řekla, že věřím.“

	„Ne v tu kletbu. V sebe samotnou, Emmo.“

	Emma na něj jen zírala. Dřevo se mu už dostalo až k ústům. Držela jeho hlavu v dlaních a doufala, že ho to nebolí. Řekl jí to ještě jednou. „Věř sama sobě. To je to skutečné kouzlo.“

	A pak zdřevěněl.

	* * *

	S mečem v ruce dorazila Emma k radniční věži. Regina na ni čekala u dveří, které byly zajištěné visacím zámkem. Emma došla beze slova až k zámku, vrazila do něj jílcem meče a zámek se rozbitý zřítil k zemi.

	Emma Regině pokynula. „Veďte nás.“

	Vstoupily do malé knihovny s kamennými zdmi. Emmu upoutal hlavně jeden předmět.

	Obrovské zrcadlo.

	Regina přešla přímo k němu, a když se dotkla jeho skla, zrcadlo se odsunulo stranou a odhalilo tajnou chodbu.

	Něco se dalo do pohybu. V podzemí se probudily nějaké stroje a zdola nahoru do otevřeného prostoru vystoupala jakási konstrukce. Tehdy si Emma uvědomila, že to vůbec nebyla chodba. Byla to výtahová šachta.

	„Tak,“ řekla Regina. „Nastupte si.“

	„Až po vás.“

	„Na tohle jsou potřeba dva lidi,“ zavrtěla hlavou Regina. „Já musím výtah ovládat tady odsud. Spustím vás dolů. A kromě toho,“ dodala Regina, „to vy máte meč.“

	„Takže vám mám věřit, že mě nespustíte do jámy pekelné?“ zeptala se Emma.

	„Nemyslím, že byste měla příliš na výběr, slečno Swanová.“

	Emma si vybavila Henryho, jak leží na nemocniční posteli. Regina měla pravdu.

	„Co je tam dole, Regino?“

	„Stará sokyně,“ hlesla Regina. „Její trest byl výjimečný. Je tam dole už osmadvacet let, uvězněná v jiné podobě. Nechce o mně ani slyšet.“

	Emma ji vyslechla, nevěřila ale, že jí pověděla celou pravdu, „Tak dobře,“ souhlasila nakonec. „Půjdu tam dolů, ale nejdřív si něco ujasněme, ,Vaše veličenstvo‘. Teď už vím, kdo jste. Co jste udělala. Koho jste zranila. Koho jste zabila. A než se do toho dáme, měla byste vědět jednu věc.“ Emma se na Reginu dlouze a chladně zadívala. „Jediný důvod, proč už nejste mrtvá, je ten, že potřebuju vaši pomoc, abych mohla zachránit Henryho. A jestli zemře? Zemřete taky.“

	Regina rychle přikývla. „Tak už začněme.“

	Emma vstoupila do výtahu a Regina ji začala pomalu spouštět.

	Trvalo to tak dvě minuty. Čím níž sestupovala, tím větší tma okolo byla. Když výtah konečně dosedl na zem, Emma už téměř nic neviděla. Podívala se nahoru, ale neviděla nic než slabý čtvereček světla v místech, kde šachta končila. Byla hluboko pod zemí.

	Vystoupila z výtahu do zakouřené jeskyně. Bylo v ní horko. To vůbec nečekala. Baterkou posvítila na něco, co se zalesklo, a tak k tomu přešla přes kamenitou podlahu. Poklekla. Před něčím velkým. Skleněným. Chvilku jí trvalo, než na to přišla. Byla to rakev. Někde hluboko v mysli ji napadlo, že se podobá té z pohádky o Sněhurce. Co to mělo být? Copak Sněhurka nebyla ve skleněné rakvi?

	Emma se postavila a nadechla se. Pak se rozhlédla kolem sebe.

	A vtom si toho všimla.

	Nejdřív si myslela, že to je nějaké jiné světlo, že na ni někdo další svítí baterkou. Ale tak to nebylo. Bylo to oko. Žluté oko.

	Nic se ale nepohnulo, tak Emma odvážně vyšla kupředu a dotkla se temnoty vedle oka. A nahmatala něco, co nebyl kámen.

	Co to sakra je? pomyslela si.

	Bylo to šupinaté, hřejivé. Přejížděla po tom dlaní.

	A najednou se stěny začaly hýbat. Zaslechla zamručení a pak zaburácení. S očima navrch hlavy klopýtala zpět, když si uvědomila, co to je. Dračice.

	Probudila se s řevem a ohnivým plamenem u tlamy.

	* * *

	Mary Margaret našla u Henryho v nemocničním pokoji tu knihu, ale po Emmě nebylo nikde ani stopy. Emma byla někde tam venku a určitě to dávala do pořádku. Proto ji měla Mary Margaret tak ráda. Emma věděla, jak vrátit úder. To v jejím vlastním životě už dlouhou dobu chybělo. Obdivovala to.

	Doktor Whale jí vysvětlil situaci a Mary Margaret se rozhodla, že to nejlepší, co může udělat, je zůstat u Henryho a být s ním. Mohla by mu přečíst nějaký příběh.

	A to taky udělala. Vyprávěla mu o tom, jak se Sněhurka obětovala, aby ukončila ten spor se Zlou královnou, jak upadla do zakletého spánku, když si kousla do jablka. Jak princ mezitím z Královnina vězení uprchl a s Rampelníkovou pomocí svou pravou lásku konečně zase našel. Když ji nalezl, nebyla v pořádku. Zdaleka ne.

	„Když princ uviděl svou milovanou Sněhurku,“ četla, „jak leží ve skleněné rakvi, věděl, že mu nezbývá než se rozloučit. Musel ji naposledy políbit. Když se ale jejich rty setkaly, ukázalo se, že polibek z pravé lásky byl mocnější než jakákoli kletba. Záblesk pravé lásky ozářil krajinu. A když otevřela oči, bylo jasné, že ať se stane cokoli, budou žít šťastně…“

	Mary Margaret se zastavila, aby se nadechla. Plakala. Prostě… prostě se to stalo. Pak pokračovala. „… šťastně… až do smrti.“

	Potom knihu zavřela a s ní i oči. Bylo to tak pohádkové. Jenže ve skutečnosti to tak nefungovalo, nebo ano?

	„Mrzí mě to, Henry,“ řekla a vzala ho za ruku. „Dala jsem ti tu knihu, protože vím… vím, že život nemá vždycky šťastný konec. Ale myslela jsem… myslela jsem, že to prostě není fér.“

	Stiskla mu ruku a vzpomněla si, jak se David, tehdy ještě coby John Doe, probudil, když mu přečetla příběh o pravé lásce. A na vteřinu měla pocit, jako by se to opakovalo. Jeden z přístrojů zapípal a ona se na Henryho podívala plná naděje. Jenomže to pípání se zrychlilo a začínalo znít spíš výstražně.

	„Co se děje?“ nechápala.

	Dovnitř vtrhl doktor Whale. „Kolabuje,“ vydechl. „Musíte odejít.“

	Mary Margaret stála na chodbě, ústa si kryla rukou a srdce jí bušilo. Okolo Henryho se motali sestry a doktoři. Nic dalšího neviděla, ale z jejich očí i hlasů čišel strach. Henry umíral.

	* * *

	Dračice vzlétla a ukázala se Emmě v celé své kráse. Shora na ni řvala. Byla příliš veliká, příliš hrůzostrašná a příliš neuvěřitelná na to, aby si Emma vůbec dokázala připustit, že je skutečná. Na tom však příliš nezáleželo, nebo alespoň ne v první chvíli. O přežití se postaralo její tělo. Rozběhla se, změnila směr a uskočila, zrovna když se na ni dračice vrhla a začala jí k nohám chrlit oheň. Ta ženská je pěkně naštvaná, pomyslela si Emma, když znovu vstala.

	Dračice jí kroužila nad hlavou, a tak se rozběhla na druhou stranu jeskyně, kde si všimla vhodného skalního výběžku. Schovala se pod něj právě včas, na tváři už ucítila žár plamene. Tentokrát se dračice ale nevznesla pryč. Přistála.

	Emma se otočila a vystrašeně se podívala na chroptící příšeru, která od ní nestála ani tři metry. Nejistě sevřela meč, který jí připadal těžký a špatně ovladatelný. Cítila, jak to dračici pobavilo.

	„Kašlu na to,“ hlesla Emma.

	Meč zahodila, vytáhla svou pistoli a začala střílet.

	Vypálila obludě kulku přímo na srdce, ale nezpůsobila jí tím ani škrábnutí. Dračice se na ni vrhla a Emma vyrazila na druhou stranu jeskyně, zatímco jí těsně za hlavou cvakaly obří čelisti. Zastavila se až u protější stěny.

	Vybrala si jiný cíl a začala střílet dračici do hlavy, do míst s hustým vzorem u jejího nosu. Po každém zásahu viděla vystříknout pramínek krve, ale opět, nezdálo se, že by způsobila nějakou větší škodu.

	„To jako vážně?“ řekla Emma nahlas.

	A vtom si všimla oranžové záře na hrudi dračice. Došlo jí, že to oranžové světlo z ní bude muset vydolovat.

	Meč byl teď na druhé straně jeskyně, kde ho nechala při svém posledním útěku. Zahodila pistoli a představila si pohyb, kterým se bude muset dostat k tomu meči. Dračice se k ní otočila. Emma se na ni usmála a pak se vrhla za mečem.

	To dračici zjevně zmátlo, takže ji nestihla zasáhnout velkým ohnivým plamenem. Zareagovala tak pozdě, že se kolem ní Emma stihla protáhnout a proběhnout jí pod nohama. Skočila po meči a sevřela ho v dlani. Dračice se zmateně otočila a nechápavě řvala.

	Pak se vztyčila a chystala se Emmu spálit na škvarek. Emma čekala tak dlouho, jak to jen šlo. A pak mečem vrhla.

	Ostří zajelo obludě přímo do zářivého místa na hrudi. Dračice nelidsky zařvala a v agónii zamávala křídly. Její řev ale netrval dlouho. Najednou celá ohnivě explodovala a zbyla po ní jen koule prachu.

	Emma se vrhla na zem a čekala, až se přes ni přežene vlna horkého vzduchu. Když vše kolem opět utichlo, přiblížila se k tomu, co z dračího těla zbylo. Byla to jen hrst popela. Chvilku se tím prohrabovala, ale nebylo těžké ten lektvar najít. Byl ve vejci z bílého drahokamu, dokonalém obalu pro lektvar lásky. Emma ho zvedla, vrátila se pro meč a zamířila zpět k výtahové šachtě.

	Ztěžka oddechovala. Pořád si ještě tak docela nepřipouštěla, že se právě utkala s drakem. Zatahala za lano a křikla: „Vytáhni mě, Regino!“ A po chvilce se výtah pohnul.

	Cestou nahoru si Emma to vejce co nejpodrobněji prohlédla. Někde ztratila baterku, ale díky světlu shora už na něj viděla. Otevřela ho a uvnitř našla ampulku, která zářila zvláštní fialovou barvou. Tak takhle vypadá láska, pomyslela si.

	Asi tři metry pod vrcholem šachty se ale výtah zastavil. Emma se podívala nahoru. „Regino?“

	Přes okraj vyhlédla něčí hlava.

	Nebyla to Regina.

	„Golde?“ nechápala Emma. „Co tady děláte? Kde je Regina?“

	„Řekla mi, abych to vzal za ni. Vidím, že máte to vejce!“

	Emma dokázala poznat, když lidé lhali, nicméně Golda, který se tam tak nedočkavě nakláněl a čekal na odpověď, by podezíral i ten nejhorší soudce.

	„Ano, mám,“ řekla mu. „Tak mě vytáhněte.“

	„Nemůžu. Výtah se rozbil. Zbytek budete muset vyšplhat.“

	Emma se podívala na kapsy kalhot a snažila se vymyslet, jak to vejce během lezení nahoru zajistit.

	„Je příliš křehké, nemůžete lézt s ním. Nejdřív mi ho hoďte, pak lezte.“

	„Ani náhodou, Golde,“ zarazila ho Emma. „Zbláznil jste se?“

	„Henrymu nezbývá moc času, slečno Swanová.“

	Emma se podívala nahoru a povzdechla si. Musela mu věřit. Nelíbilo se jí to, ale musela. Tak mu to vejce hodila.

	Gold ho chytil, krátce se na něj zadíval, načež přikývl a zmizel. „Golde? Golde?“ volala Emma.

	Nic. Byl pryč.

	* * *

	Dostat se nahoru z výtahu Emmě trvalo deset minut. Dalších pět jí zabrala cesta do nemocnice. Ani ji nenapadlo honit Golda. Zamířila k Henrymu. To, co jí řekl August, že ona nepotřebuje kouzla, ji hlodalo v hlavě celou tu dobu, co šplhala. Ano, možná to všechno byla pravda a ano, možná ta kletba měla nějakou zvláštní logiku. Jednu věc ale věděla. Milovala svého syna. Milovala ho víc než sebe. Nikdy se o sebe nezajímala dost na to, aby věděla, že je schopná někomu dát lásku, teď už to ale věděla. A tak šla za ním. Za Henrym. Za rodinou.

	V nemocnici panovala chmurná nálada. Jakmile uviděla tvář Mary Margaret, přeběhl jí mráz po zádech. Napravo od ní seděla Regina. (Teď už jí bylo jasné, proč odešla z knihovny a nechala ji na dně propasti. Šla se starat o svého syna.) Za nimi stál doktor Whale a sestry. Všichni se tvářili vážně a zničeně. Mary Margaret plakala. A když si Emma uvědomila, že i Regina má v očích slzy, věděla, že došlo k nejhoršímu.

	„Co se stalo?“ chtěla vědět Emma. Hleděly si s Reginou přímo do očí. Emma věděla, že v té chvíli to bylo, jako by se dívala do zrcadla. Válčily spolu tak dlouho, ale teď… teď byly jenom dvě matky.

	„Dělali jsme, co se dalo,“ hlesl doktor Whale.

	„Lituji,“ vydechla matka představená stojící vedle něj. „Jdete příliš pozdě.“

	Šok. Naprostý, čirý šok. Emmě zvlhly oči a prošla kolem nich do Henryho pokoje. Téměř ani neslyšela Reginino neustávající „ne, ne, ne“. Vzadu v hlavě jí slabě zvonilo. Viděla jenom jeho. Jeho krásnou tvář. Jeho zavřené oči.

	„Henry,“ zašeptala a klekla si vedle jeho postele. „Henry.“ Bylo jí jedno, jestli je naživu, nebo po smrti. „Miluju tě.“

	Naklonila se k němu, zavřela oči a dala mu polibek na čelo.

	A hned to ucítila. Hluboko z centra hrudi jí vystřelila energie, která se vlila přímo do Henryho těla. Bylo to tak silné, až otevřela oči. Cítila bolest, ale byla to bolest pramenící z lásky, ze vší té touhy, kterou cítila v posledních desetiletích, všechno se to soustředilo tady, na něj. Pak jí projela další vlna, která ji srazila až na zem. Dokonce to srazilo i všechny ostatní. Jako by do místnosti vtrhl hurikán.

	Vítr za moment ustal a Emma se postavila na nohy. A když tak učinila, jen nevěřícně zírala na Henryho.

	Oči měl otevřené. Díval se na ni.

	„Já tě taky miluju,“ vydechl. A usmál se.

	* * *

	Mary Margaret vyšla z nemocnice a zamířila do centra Storybrooke. A ze všech věcí přemýšlela právě o svém jméně.

	Mary.

	Mary Margaret.

	Osamoceně ta slova zněla tak zvláštně. A spolu ještě zvláštněji. Zastavila se na chodníku před barem a jenom zamrkala, když jí před očima proběhla série velice starých a skrytých pocitů.

	To jméno už používala dřív. Odněkud pocházelo. Vzpomněla si na zasněženou krajinu, pak uviděla sníh zalitý červenou krví. Těla. A… a svou kamarádku. Svou kamarádku Karkulku.

	Zničehonic zvedla prudce hlavu. Podívala se na silnici a uviděla, jak k ní míří on s úsměvem na tváři a s otevřenou náručí.

	„Můj princi,“ zašeptala, když před sebou spatřila Davida… ne, Krasoně. „Můj princi!“

	David se dal do běhu a i ona se rozeběhla k němu. Setkali se uprostřed silnice. Sněhurka cítila, jak si na vše vzpomíná, a pak mu padla do náručí. Na všechno. Ten most. Její otec. Regina. Karkulka. Jak dobili hrad. Ty víly. Trpaslíci.

	Ta kletba.

	„Já věděl, že tě najdu,“ rozzářil se princ a zvedl ji do náručí.

	„A já věděla, že najdu tebe,“ odpověděla mu. On se zasmál a políbili se. Konečně bylo všechno tak, jak má být.

	* * *

	Zdravotní sestry i lékaři se někam rozprchli. Někteří tam zůstali a jen na Emmu zírali a přemýšleli, jak udělala ten zázrak. Jakmile se jim však začala vracet paměť a uvědomili se, že posledních osmadvacet let žili v mentální mlze té kletby, rozprchli se po městě a zoufale hledali své milované a přátele. Emma udělala tu správnou věc v tu pravou chvíli.

	Regina překvapivě někam rovněž zmizela.

	Henry se zdál být v pořádku, ačkoli byl trochu slabý. Emma mu pověděla o té dračici i o tom, co musela udělat, aby získala lektvar pravé lásky. Pověděla mu i to, že Gold s tím vejcem, které získala, zmizel. „August mi řekl, že ho nepotřebuju. A proto jsem to věděla. Věděla jsem, že bylo správné za tebou jít. Ale co má asi Gold za lubem, co myslíš?“

	Henry jen pokrčil rameny a usrkl brčkem z malého kalíšku s pomerančovým džusem.

	„Ať už je to cokoli,“ povzdechla si Emma, „pro tohle město to asi nebude nic dobrého.“

	Krátkodobý pocit vítězství. Ale co pak?

	„Co to je?“ zeptal se Henry a ukázal z okna.

	I Emma si toho všimla. Ulicí se valil purpurový kouř, jako by to byla řeka. Vstala a zamířila k oknu.

	„Nemám tušení,“ odpověděla. „Ale nelíbí se mi to.“

	Podívala se na Henryho, který jen zíral. Tentokrát se neusmíval, ale úžas v jeho očích jí připomněl tu chvíli před všemi těmi měsíci, kdy poprvé přijeli do Storybrooke. Byl jak očarovaný.

	„Kouzla,“ vydechl Henry. „Kouzla jsou tu.“

	Emma se otočila a sledovala, jak se kouř line městem. Cítila, že její syn má pravdu. Věděla, co to znamená. Neskončilo to.

	Vlastně všechno teprve začínalo.

	S očima stále upřenýma na kouř se vrátila k Henryho posteli a položila mu ruku na rameno. Společně pak všechno tiše sledovali. Bylo to bezpečné? Ne. Bude se ještě někdy moci vrátit k životu, který žila dřív, nebo pro Henryho vytvořit takový život, jaký by měla? Ne. Nemohla nic z toho vzít zpátky a neuměla měnit minulost. Tak život nefungoval. Ani v tomhle ani v jiném světe. Nejlepší, co mohla udělat, bylo správně se rozhodovat v daný moment. Tady a teď.

	Svého syna už neopustí. Vždycky tu bude, aby ho chránila. Vždycky. Stiskla mu rameno.

	Henry, jako by slyšel ten slib znít v jejím srdci, ji vzal za ruku.

	„Díky,“ řekl.

	„Za co?“ chtěla vědět Emma, která se na něj usmívala.

	Henry zvedl hlavu.

	„Že ses vrátila.“
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